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1 SAMUEL 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

1 SAMUEL 

Rili sa Unang Libro it Samuel ay ingsuyat kag pagsaydo halin sa kapanahunan it mga 
hukom ag sa kapanahunon it mga hari. Kaling pagbag-o sa parayan it pagpangabuhi it 
mga Israelinhon ay dahil riling tatlong kayake: Si Samuel, kag huling 
pinaka-importanting hukom; si Saul, kag unang hari it mga Israelinhon; ag si David, nak 
inggwa't katitingayang inghimo bag-o sida ay naging hari, ay naabutan pa nida si 
Samuel ag si Saul. 

Kag tema it kaling libro, tuyar sa ibang mga ingsuyat sa Yumang Kasuyatan ay tungor 
sa natabo sa mga Israelinhon, ag tungor sa mga kamatuuran nak mauswag kag mga 
matutom sa Dios, ag madisdigrasya kag mga masuway sa Ida. Kali ay mahadag nak 
mensahe halin sa GINO-O nak ingbantala it Punong Saserdote nak si Eli sa 2:30: “Kag 
nagrerespeto sa Ako ay Ako ra arespetuhon. Pero kag nagbabaliwaya sa Ako ay Ako ra 
abaliwayaon.” 

Rili sa libro ay ingsuyat kag pagbag-o-bag-o it pamatyag it mga tawo tungor sa 
pagka-inggwa it hari. Kag GINO-O mismo kag ingmuyatan bilang tunay nak hari it mga 
Israelinhon, pero dahil sa inra pagpakahagar sa Ida ay ingpasugtan Nida sinra ag ingpili 
it hari para sa inra. Sa kamatuuran, kag hari ag kag mga katawuhang Israelinhon ay 
parehong nagpangabuhi sa irayom it pagpanakop ag paghusgar it Dios (2:7-10). Kag 
tanang karapatan it mga tawo, maging mayaman ag mahirap ay dapat parehong asa 
irayom it Kasuguan it Dios. 

 

KAG SUYOR IT 1 SAMUEL 

Si Samuel Bilang Hukom it mga Israelinhon 1:1—7:17 
Naging Hari si Saul 8:1—10:27 
Kag Unang mga Tuig it Paghari ni Saul 11:1—15:35 
Si David ag Si Saul 16:1—30:31 
Kag Pagkamatay ni Haring Saul ag Ida mga Anak 31:1-13 
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1 SAMUEL 

SI SAMUEL BILANG HUKOM IT MGA ISRAELINHON 

Kag Pagkaanak kang Samuel 
1 Inggwa it usang kayake halin sa lahi ni Zup nak kag ngayan ay Elkana. Sida ay 

nag-iistar sa bubaguntor mayungot sa banwa it Rama nak sakop it duta it mga inanak ni 
Epraim. Sida ay anak ni Jeroham nak anak ni Elihu ag si Elihu ay anak ni Tohu nak 
anak ra ni Zup, nak halin sa lahi ni Epraim. 2 Si Elkana ay inggwa it ruhang (2) asawa. 
Sinra ay sina Hana ag Penina. Inggwa si Penina it mga anak pero si Hana ay waya. 

3 Bawat tuig si Elkana ag ida bug-os nak panimayay ay nagpapagto sa Shelo pramas 
magdayaw ag maghalar sa GINO-O nak Makagagahom. It kato kag saserdote ruto ay si 
Eli, ag inggwa sida it ruhang (2) anak nak sina Hopni ag Finehas nak imaw ra kag mga 
saserdote it GINO-O ruto. 4 Ag bawat mahalar si Elkana ruto ay ida ingpaparti kag ibang 
parti it ida halar para kang Penina ag sa ida tanan nak mga anak nak kayake ag 
kabade. 5 Pero duble kag kaparti nak ida ingtata-o para kang Hana dahil palangga nida 
kali aber waya sida nagkaanak, kumo sida ay ginghimo it GINO-O nak baog. 6 Ag kumo 
indi sida maka-anak, sida ay perming ing-aagit-agit ag ingpapahud-an ni Penina nak ida 
karibal. 7 Tuyar kag natatabo tuig-tuig. Bawat mapagto si Hana sa bayay it GINO-O, 
sida ay ing-aagit-agit ni Penina hastang mapatibaw yangey sida ag indiey magkaon. 
8 Pagkakita ni Elkana nak nagtitibaw si Hana, nagpangutana sida, “Asing nagtitibaw ka? 
Asing indi ikaw magkaon? Asing nasusub-an ikaw? Mas importante baga sa imo kag 
sampuyong (10) anak kisa sa ako?” 

9-10 Usang beses, pagkatapos ninra it kaon sa bayay it GINO-O sa Shelo ay nagtulay 
si Hana ag nagpangamuyo habang nagtitibaw, dahil sa subrang kalisuran. Hagto ay 
nakaingkor kag saserdote nak si Eli sa inggwa it pwertahan sa bayay it GINO-O. 11 Ag 
nagpromisa si Hana sa GINO-O, sa pagsiling nak, “Makagagahom nak GINO-O, muyati 
kag ako kahirapan. Rumruma ako nak Imo suguon, ag badaey ako iglimte. Kung 
ataw-an Nimo ako it usang anak nak kayake, ihalar nako sida sa Imo pramas 
serbisyuhan Ikaw it ida bug-os nak kabuhi. Ag bilang tanra it ida bug-os nak pagsunor 
sa Imo, indi nako igpatupihan kag ida buhok.” 

12-13 Habang nagpapadayon si Hana sa pagpangamuyo sa GINO-O, nakita ni Eli nak 
nagngungutab-ngutab kag ida bibig, pero indi marunggan kag ida boses. Sa isip ni Eli, 
sida ay yango. 14 Kada napasiling sida, “Hastang sauno ka mapayango? Tungney kag 
pag-inom!” 

15 Pero nagsabat si Hana, “Buko po ako yango, ag waya ra ako giiinom it aber niong 
klasing inumon. Ingpapaabot yang nako sa GINO-O kag kahirapan nak ako 
nababatyagan. 16 Badaey giisipa nak ako ay mayaing kabade. Nagpapangamuyo ako 
dili dahil sa ako subrang kalisuran.” 

17 Kada nagsabat si Eli, “Sige, pauliey it hanuyos. Kabay pang ita-o it Dios it Israel kag 
imo inghahagar sa Ida.” 
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18 Ag nagsabat si Hana, “Salamat po sa kaaduhan nimo sa ako.” Pagkatapos, 
naghaliney sida ag nagkaon, ag nawagit kag ida kalisuran. 

19 Pagkaaga, abang aga pa ay nagbangoney si Elkana ag kag ida pamilya ag sinra ay 
nagdayaw sa GINO-O. Pagkatapos ay nagpauli sinra sa inra bayay sa Rama. 
Ing-ubayan ni Elkana si Hana, ag ingsabat it GINO-O kag pangamuyo ni Hana nak 
taw-an sida it anak. 20 Kada nag-abot kag panahon nak nagsabak si Hana ag nag-anak 
it usang kayake. Ag kali ay ida ingpangayanan nak Samuel, dahil siling nida, “Inghagar 
nako sida sa GINO-O.” 

Kag Paghalar ni Hana kang Samuel 
21 Nag-abot ray kag panahon nak si Elkana ag kag ida bug-os nak pamilya ay 

naghalar sa GINO-O tuyar sa inra ginghihimo tuig-tuig. Imaw ra kali kag panahon nak 
mahalar sida bilang pagtupar it ida gingpromisa sa GINO-O. 22 Pero waya ginunot si 
Hana. Siling nida sa ida asawa, “Pag nautayey nako kag anak sa pagsuso sa ako ay 
aray-on nako sida sa bayay it GINO-O pramas ihalar kag anak sa Ida. Ag hagtoy nak 
gador sida maistar sa ida bug-os nak kabuhi.” 

23 Ag nagsabat si Elkana, “Himu-a kung sa muyat nimo ay maado. Dili yang anay ikaw 
hastang mautay nimo kag anak. Kabay pang buligan ikaw it GINO-O nak matupar kag 
imo ingpromisa sa Ida.” Kada nagpabilin si Hana ag ing-alagaan nida kag anak. 

24 Katong nautayey kag anak, ingraya sida ni Hana sa bayay it GINO-O sa Shelo. 
Nagraya ra sida it turo nak tatlong (3) tuig kag edad, tunga sa kustal nak arina ag duga 
it ubas nak nakabutang sa susudlan nak human sa anit it usang bug-os nak hadop. 
25 Pagkatapos it ihaw sa turo nak baka bilang halar, ay ingraya ninra si Samuel kang Eli. 

Nagpangamuyo si Hana 
26 Pag-abot ni Hana sa bayay it GINO-O, nagsiling sida kang Eli, “Kung natatanraan 

po nimo, ako po katong kabade nak nakatulay rili nak nagpapangamuyo sa GINO-O. 
27 Inghagar nako kaling anak sa GINO-O ag Ida ingta-o kag ako pangabay. 28 Kada 
ngasing, inghahalar nako kag bug-os nak kabuhi it kaling anak sa GINO-O.” Ag 
pagkatapos ay nagdayaw sinra sa GINO-O. 

2 

Kag Pangamuyo ni Hana 
1 Ag nagpangamuyo si Hana, 

“Ako ay nasasadyahan sa GINO-O! 
Dahil sa Ida ginghimo, wayaey ako nahuda. 

Kag ako mga kaaway ngasing ay ako yangey ginggugur-an. 
Nagkakasadya ako dahil sa Ida pagsalbar sa ako.” 

 
2 “Waya it ibang Balaan kundi kag GINO-O yang. 

Waya Sida it kapareho. 
Waya it Bato nak pasilungan tuyar sa ato Dios.” 

 
3 “Waya it makakapagmarako, 
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kumo ayam it GINOONG Dios kag tanan nak butang, 
ag Sida kag naghuhusgar sa mga ginghihimo it mga tawo.” 

 
4 “Kag mga di gahom ay Ida ingpipirde, 

pero kag mga mayuda ay Ida ingpapakusog. 
5 Kag mga mayaman it kato ngasing ay nagtatrabahoy 

para yang inggwa it makaon. 
Pero kag mahirap it kato ay buganaey ngasing. 
Kag dating baog, ngasing ay maramoey it anak. 

Pero kag maramo it anak ay nawar-aney.” 
 

6 “Kag GINO-O ay inggwa it gahom nak 
matyon ag buhion kag tawo. 

Inggwa ra Sida it gahom nak ibutang sinra 
sa lugar it mga minatay 

o bay-on sinra ruto. 
7 Kag GINO-O kag nagpapahirap, 

ag Sida ra kag nagpapayaman. 
Ingtataas Nida kag iba 

ag kag iba ay Ida ingbaba. 
8 Kag mga mahirap ay 

Ida ingbabangon sa kahirapan. 
Sinra ay Ida ingpapaingkor kaibahan 

kag mga maharlika ag ingbabaluran.” 
 

“Sida kag nagpapatibay it pundasyon it kalibutan. 
9 Kag matutom nak Ida katawuhan 

ay Ida arahanan. 
Pero kag mga makasal-anan ay 

Ida awagiton.” 
 

“Waya it aber si-o nak maraog 
parayan sa ida sariling kusog. 

10 Kung sin-o man kag magkuntra sa GINO-O 
ay Ida awagiton. 

Kag kalangitan ay Ida apadagundungon laban sa inra. 
Kag GINO-O kag mahusgar sa bug-os nak kalibutan.” 

 
“Dahil sa Ida ay magiging makagagahom 

ag perming nagraraog kag hari nak Ida ingpili.” 
11 Pagkatapos, nagpauli si Elkana ag ida panimayay sa Rama. Pero inra ingbilin si 

Samuel pramas magserbisyo sa GINO-O sa pangunguna it saserdote nak si Eli. 
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Kag Kasal-anan it Ruhang Anak ni Eli 
12 Kag ruhang anak ni Eli ay mga mayaing tawo. Sinra ay mga saserdote pero waya 

sinra gikikilaya sa Dios, 13 ag waya ninra gisusunra kag patakaran tungor sa parti nak 
mababaton it mga saserdote halin sa mga halar it mga tawo. Imaw kali kag inra 
ginghihimo pag inggwa it naghahalar: Myentras kag mga karne nak inughalar ay 
ingyaya-ga, inra ingsusugo kag inra suguon nak magpagto nak di rayang maragkong 
tinidor nak inggwa it tatlong (3) matagar. 14 Pag-abot ninra ruto bag-o matapos kali it 
pagya-ga, ay ingtutusokey it suguon kag mga karne sa suyor it kaldero o kuyon. Ag kag 
matutusok it tinidor ay mapapagto sa saserdote bilang ida kaparti. Imaw kali kag inra 
ginghihimo bawat naghahalar kag tanan nak mga Israelinhon sa Shelo. 15 Ag usa pa, 
bag-o pa ahiwaon ag sunugon kag taba it karne bilang inughalar sa GINO-O, ay 
nagpapagto kag suguon ag nagsisiling sa naghahalar nak, “Taw-i anay ra kag 
saserdote it karneng aihawon. Waya sida gibabaton it yina-ga, kundi hilaw kag ida 
gusto.” 

16 Kung magsiling kag naghahalar nak, “Huyata anay nak maihalar kag taba it karne 
sa GINO-O, bag-o sida magbaoy it ida gusto.” 

Masabat kag suguon nak, “Ay indi puyde! Kinahangyang ngasing nimo ita-o dahil 
kung indi, aagawon nako kina sa imo.” 

17 Kaling ginghihimo it mga anak ni Eli ay marakong kasal-anan sa pagmuyat it 
GINO-O, dahil waya ninra girerespetuha kag halar para sa GINO-O. 

Kag Pagbisita ni Hana kang Samuel 
18 Ngasing, myentras padayon kag pagserbisyo sa GINO-O it anak nak si Samuel, kag 

ida suksok ay kag maisot nak epod nak human sa telang lino. Kaling epod ay tuyar sa 
sagradong pangsukyob sa rughan nak ingsusuksok it pinaka-mataas nak saserdote. 
19 Bawat tuig ay ginghihimuan ni Hana si Samuel it bag-ong baro, ag kali ay ida 
ingraraya kang Samuel bawat naghahalar sinra it ida asawa sa bawat tuig nak 
paghalar. 20 Ag ruto ay ingbendisyunan ni Eli si Elkana ag ida asawa. Siling nida kang 
Elkana, “Kabay pang ikaw ay taw-an it GINO-O it mga anak riling kabade, bilang 
kabaydo sa ida inghahagar ag inghalar sa GINO-O.” Pagkatapos sinra ay nagpauliey. 

21 Ngani, si Hana ay gingkaluy-an it GINO-O. Sida ay nagkaanak pa it tatlong (3) 
kayake ag ruhang (2) kabade. Myentras si Samuel ay nagrarako ay padayon kag ida 
pagserbisyo sa GINO-O. 

Si Eli ag kag Ida mga Anak 
22 Ngasing, si Eli ay abang guyangey. Ag ida nabalitaan kag tanan nak kayainan nak 

ginghimo it ida mga anak sa tanan nak mga Israelinhon. Ida ra naayaman kag pag-ubay 
it ida mga anak sa mga kabade nak nagsiserbisyo sa pwertahan it Toldang Dayawan. 
23 Kada sinra ay ida ingbisayahan, “Ako nabalitaan sa tanan nak mga tawo kag 
kayainan nak inro ginghimo. Asing inro ginghimo kinang mga butang? 24 Mga anak, 
tungney ninro kina, dahil buko maado kag ako nababalitaan sa mga katawuhan it 
GINO-O tungor sa inro.” 

25 Siling pa ni Eli, “Kung makasala kag usang tawo sa ida isigkatawo, Dios kag 
mapatunga sa inra. Pero sin-o kag mapatunga kung kag tawo ay nakasala sa 
GINO-O?” Pero waya sida girunggi it ida mga anak, dahil gingbuot it GINO-O nak 
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magkainggwa't mamatay sa inra. 
26 Pero habang nagrarako si Samuel ay namumut-an sida it GINO-O ag mga tawo. 

Kag Paunang Bisaya Tungor sa Panimayay ni Eli 
27 Ngasing, kag usang tawo nak ingsugo it Dios ay nagpayungot kang Eli ag nagsiling 

nak, “Imaw kali kag ingsisiling it GINO-O: ‘Waya baga Nako gipahadagan kag Ako sarili 
sa inro mga ginikanan nak si Aaron ag sa ida pamilya it katong ulipon pa sinra it Paraon 
sa Ehipto? 28 Sa tanan nak mga lahi it Israel, sida ag kag ida mga inanak nak kayake 
kag Ako ingpili nak maging saserdote pramas magserbisyo sa Ako altar, para sa 
pagsunog it mga insenso, ag sa pagsuksok it espesyal nak baro nak imaw kag epod, 
para sa Pinaka-mataas nak Saserdote sa Ako presensya. Ako ra sinra ingtaw-an 
kaparti sa tanan nak mga halar parayan sa kayado nak inghahalar it mga Israelinhon. 
29 Asing inro pa ingpag-interisan kag mga halar nak para sa Ako? Ag pay mas 
ingrerespeto pa nimo kag imo mga anak, Eli, kisa sa Ako? Ingpabad-an nimo nak 
patabaon ninra kag inra sarili it mga pinaka-maadong halar it Ako mga katawuhan nak 
Israelinhon? 

30 “ ‘Ako nak inro GINO-O, kag Dios it Israel ay nagpromisa it kato nak kamo yang ag 
kag lahi it imo mga ginikanan kag makakaserbisyo sa Ako hastang sa waya't katapusan 
bilang saserdote.’ Ag nagsiling pa kag GINO-O, ‘Pero indiey Nako kali gipabad-an nak 
magpadayon, dahil kag nagrerespeto sa Ako ay Ako ra arespetuhon. Pero kag 
nagbabaliwaya sa Ako ay Ako ra abaliwayaon. 31 Tanra-e ninro kali. Maabot kag oras 
nak Ako awagiton kag tanan nak kabataan sa inro pamilya ag sa iba pang lahi it inro 
mga ginikanan. Mahirap kamo ag indi ninro maaguman kag kabuganaan nak Ako ita-o 
sa Israel. Ngani, kag inro kabuhi ay magiging malip-ot. 

32 “ ‘Kag imo pamilya ay mahihirapan ag indi ninro maaguman kag kabuganaan nak 
Ako ita-o sa ibang mga pamilya it Israel. Ag kag inro kabuhi ay magiging malip-ot. 
33 Kag iba sa inro tanan nak mga inanak ay indi Nako gibay-on sa pagserbisyo bilang 
saserdote. Pero makakaagom sinra it subrang paghirap, ag indi sinra mabuhi it 
marugay. 

34 “ ‘Ag bilang tanra sa inro nak matatabo kaling mga butang, kag imo ruhang anak nak 
sina Hopni ag Finehas ay mamamatay it rungan sa suyor it usang (1) adlaw yang. 
35 Ako ay mapili it saserdote nak matutom ag masunor sa Ako kabubut-on. Sida ay Ako 
ataw-an it mga angkan nak maserbisyo sa Ako ingpili nak hari hastang sa waya't 
katapusan. 36 Bag-o kag tanan nak matutura sa imo mga angkan ay mapalimos it 
kwarta ag pagkaon riling saserdote. Sinra ay mapakitluoy aber himuon nak mga ulipon 
it mga saserdote para yang makakaon.’ ” 

3 

Kag Pagtawag it GINO-O kang Samuel 
1 It katong mga panahon nak nagsiserbisyo si Samuel sa GINO-O sa pangunguna ni 

Eli, kag pagpakig-istorya it GINO-O sa tawo ay mayagwatey, ag apilay ra kag mga 
pangitaon halin sa Dios. 2 Usang gab-i, si Eli ay nakahigra sa ida kwarto. It kato sida ay 
indi makakita it maado. 3 Myentras naghahadag pa kag iwag it Dios, ag si Samuel ay 
ruto nagkakatuyog sa bayay it GINO-O kung hariin nakabutang kag Balaan nak Kaban 
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it Kasugtanan. 4 Ing-ayaba it GINO-O si Samuel. 
Ag nagsabat si Samuel, “Rili po ako!” 
5 Bag-o nagrayagan sida papagto kang Eli ag nagsiling, “Ni-o po kato? Asing imo ako 

ing-ayaba?” 
Pero nagsabat si Eli, “Waya ka nako giayabaha, balik ag magkatuyog liwat.” Kada 

nagbalik si Samuel ag nagkatuyog ray liwat. 
6 Pagkatapos, ging-ayaba ray sida liwat it GINO-O, “Samuel!” 
Nagbangon si Samuel ag nagpagto kang Eli ag nagsiling, “Ni-o po kato? Asing imo 

ako ing-ayaba?” 
Ag nagsabat si Eli, “Anak, waya ikaw nako giayabaha, balik ag magkatuyog ray liwat.” 
7 It kato, ay buko pa kilaya ni Samuel kag GINO-O, dahil waya pa nagpapakig-istorya 

sa ida kag GINO-O. 8 Sa pangtatlong beses ay ing-ayaba ray it GINO-O si Samuel. Ag 
sida ay nagbangon ag nagpagto ray kang Eli, “Ni-o po kato? Asing imo ako 
ing-aayaba?” 

Ag namalayan ni Eli nak kag GINO-O yaki kag nag-aayaba kang Samuel. 9 Kada 
nagsiling si Eli kang Samuel, “Balik ag magkatuyog liwat. Kung ikaw ay aayabahon ray, 
masiling ikaw nak, ‘Bisaya po GINO-O, kag imo suguon ay nagpapanimati.’ ” Kada 
nagbalik si Samuel sa higraan ag nagkatuyog ray liwat. 

10 Ngasing, nagpayungot kag GINO-O kang Samuel ag ing-ayaba ray sida, “Samuel! 
Samuel!” 

Ag nagsabat si Samuel, “Bisaya po GINO-O, kag imo suguon ay nagpapanimati.” 
11 Ag nagbisaya kag GINO-O, “Tanra-e kali, indiey marugay Ako ay inggwa it ahimuon 

sa banwa it Israel. Kag tanan nak makakarungog it kali ay makakabatyag it rakong 
kahadlok. 12 Pag-abot it tamang panahon, Ako ahimuon kag Ako mga ingsiling laban sa 
panimayay ni Eli. 13 Siling Nako sa ida nak kag ida panimayay ay Ako aparusahan 
hastang sa waya't katapusan, dahil ida ingpabad-an kag inghihimo it ida mga anak nak 
labanan Ako aber ayamey nida kag tungor raha. 14 Kada Ako sinra isumpa. Kag inra 
mga kasal-anan ay inding gador mapatawar it aber niong halar.” 

15 Si Samuel ay nagkatuyog hastang nag-aga, ag ida ingbuksan kag pwertahan it 
Toldang Dayawan it GINO-O. Sida ay nahadlok nak isiling kang Eli kag tungor sa 
pangitaon it GINO-O sa ida. 16 Pero si Samuel ay ing-ayaba ni Eli, “Samuel, anak.” 

Ag nagsabat si Samuel, “Ni-o po kato?” 
17 Bag-o nagpangutana si Eli, “Ni-o kag ingsiling sa imo it GINO-O? Badaey gitagu-a 

sa ako. Ikaw ay aparusahan it husto it GINO-O kung indi nimo igsiling sa ako kag tanan 
nak Ida ingsiling sa imo.” 18 Ngani, ingsiling ni Samuel kag tanan kang Eli, ag waya sida 
it ingtago dili. 

Ag nagsiling si Eli, “Sida kag GINO-O, ag Ida ahimuon kung ni-o kag maado sa ida 
pagmuyat.” 

Kag Pagbulig it GINO-O kang Samuel 
19 Si Samuel ay padayon nak ingpapangunahan it GINO-O hastang sa ida pagrako. 

Ag ingbuot it GINO-O nak matupar kag tanan nak ingsiling ni Samuel. 20 Kada tuna sa 
banwa it Dan sa bandang norte hastang sa banwa it Beerseba sa bandang habagatan, 
ay si Samuel kag ingkikilaya it tanan nak mga Israelinhon nak matutom nak propeta it 
GINO-O. 21 Ag kag GINO-O ay padayon nak nagpapakita kang Samuel ruto sa Shelo, 
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ag ruto ra ingpapakilaya it GINO-O kag Ida sarili kang Samuel parayan sa 
pagpakig-istorya sa ida. 

4 

Kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan ay Nabaoy it mga Pilistinhon 
1 It katong panahon, kag mga mensahe ni Samuel ay nagkalat sa bug-os nak Israel. 
Ag kag mga Israelinhon ag mga Pilistinhon ay naglabanan. Kag mga Israelinhon ay 

nagkampo sa Ebenezer ag kag mga Pilistinhon ra ay sa Apek. 2 Ag kag mga Israelinhon 
ay ingyusob it mga Pilistinhon ag napirde sinra. Kag namatay nak mga Israelinhon ay 
ap-at nak libo (4,000). 

3 Pagkatapos it pagpakiglaban, kag mga natura nak Israelinhon ay nagbalik sa inra 
kampo. Ag sinra ay ingpangutana it nagpapamuno sa inra, “Asing ingtugutan it GINO-O 
nak mapirde kita it mga Pilistinhon? Maado pang bay-on yangey nato kag Balaan nak 
Kaban it Kasugtanan sa Shelo pramas kita ay ibhan it GINO-O ag salbaron kita sa ato 
mga kaaway.” 

4 Kada inra ingpabaoy sa Shelo kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O nak 
Makagagahom. Sa takyob it Balaan nak Kaban ay inggwa it ruhang (2) kerubin ag sa 
tunga it kali ay nagpipermi kag GINO-O. 

Ngasing kag ruhang anak ni Eli nak sina Hopni ag Finehas ay kanunot sa pagraya it 
Balaan nak Kaban. 5 Ag it katong narayay kag Balaan nak Kaban ruto sa kampo, 
nag-ukaw it makusog kag tanan nak mga Israelinhon sa kasadya ag naghudong kag 
duta. 6 Pagkarungog it mga Pilistinhon sa inukaw it mga Israelinhon ay 
nagpinangutan-an sinra, “Asi arang nag-iinukaw kag mga Hebreo sa inra kampo?” 

Ag tong inra naayaman nak kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O ay asa 
kampo it mga Israelinhon, 7 sinra ay nahadlok ag nagsiling nak, “Inggwa it nag-abot nak 
dios sa kampo it mga Israelinhon! Madedelikaduhan kita! Aber kauno ay waya pa 
natatabo kag tuyar it kali. 8 Kaluluoy kita! Sin-o kag masalbar sa ato sa damot it inra 
mga gamhanang dios? Sinra ra kag mga dios nak nagmatay sa mga Ehiptohanon sa 
disyerto parayan sa iba't-ibang silot. 9 Kada magpakatibay kita! Dahil kung indi, kita ay 
magiging ulipon it mga Hebreo pareho sa pag-ulipon nato sa inra. Dapat labanan nato 
sinra ag indi kita dapat mahadlok sa inra!” 

10 Kada nagpakiglaban kag mga Pilistinhon ag napirde kag mga Israelinhon. Abang 
ramo kag namatay, treyntang libo (30,000) nak mga Israelinhon. Kag natura sa inra ay 
nagtakas pabalik sa inra ing-iistaran. 11 Kag Balaan nak Kaban ay nabaoy it mga 
Pilistinhon, ag namatay kag ruhang anak ni Eli nak sina Hopni ag Finehas. 

Kag Pagkamatay ni Eli 
12 It kag adlaw rang kato, inggwa it usang tawo nak halin sa lahi ni Benjamin nak 

nagrarayagan halin rutong pagpakiglaban papagto sa Shelo. Ida ginggisi kag ida baro 
ag ingbutangan it abo kag ida uyo bilang tanra it ida kalisuran. 13-15 Pag-abot nida sa 
Shelo, si Eli ay nakaingkor sa ingkuran nak asa habig it rayanan ag nagbabantay dahil 
nababayaka sida para sa Balaan nak Kaban it Dios. Si Eli ay nobentay-otsong (98) 
tuigey it kato ag halos indiey makakita. Ingbalita it tawo kag natabo nak labanan sa 
banwa. Ag pagkarungog it mga tawo diling balita ay nagtinibaw sinra. Narunggan kali ni 
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Eli ag nagpangutana sida, “Asing nagtitinibaw kag mga tawo?” 
Rali-rali it payungot sa ida kag tawo, 16 ag nagsiling nak, “Ako ay halin sa 

pagpakiglaban, nakatakas yang ako.” 
Bag-o nagpangutana si Eli, “Ni-o kag natabo, anak?” 
17 Kaling tawo ay nagsabat, “Nagtinakas po kag mga Israelinhon sa atubangan it mga 

Pilistinhon. Abang ramo kag namatay sa ato mga sundalo, kaibahan kag imo ruhang 
anak nak sina Hopni ag Finehas, ag naagaw ra pati kag Balaan nak Kaban it Dios.” 

18 Pagkamitlang it kaling tawo kag tungor sa Balaan nak Kaban it Dios ay nagbalikwa 
si Eli sa ida ing-iingkuran nak asa habig it pwertahan it syudad. Kag ida liog ay nabali 
ag sa nak raan ay namatay, dahil sida ay mataba ag maguyangey. Kag mga Israelinhon 
ay ida ingpamunuan sa suyor it kwarentang (40) tuig. 

19 Ag katong panahon rang kato ay kabuyananey it umagar ni Eli nak asawa ni 
Finehas. It katong nabalitaan nida nak naagaw kag Balaan nak Kaban it Dios ag 
namatay kag ida asawa ag panugangang kayake, ay naghapros kag ida bituka ag sida 
ay napaanak it waya sa panahon dahil sa subrang hapros. 20 It katong sida ay 
naghihingayoey, nagsiling sa ida kag mga manughilot nak, “Pakusuga kag imo buot, 
kayake kag imo anak.” Pero wayaey sida gisabat. 

21 Pero bag-o sida namatay, ida ingpangayanan kag anak nak Icabod, dahil ingsiling 
nida nak, 22 “Wayaey kag makagagahom nak presensya it Dios sa Israel.” Ingsiling kali 
nida dahil naagaw kag Balaan nak Kaban it Dios ag namatay kag ida asawa ag 
panugangan nak kayake. 

5 

Kag Pag-agaw it mga Pilistinhon sa Balaan nak Kaban it Dios 
1 It katong naagaw it mga Pilistinhon kag Balaan nak Kaban it Dios, kali ay ingraya 

ninra halin sa banwa it Ebenezer papagto sa marakong banwa it Ashdod. 2 Ag 
pagkatapos, kaling Balaan nak Kaban it Dios ay inra ingraya sa templo it inra 
dios-diosan nak si Dagon, ag ingtupar rili. 3 Pagkaaga, nakita it mga taga-Ashdod kag 
ribulto ni Dagon nak nakasubsobey sa atubangan it Balaan nak Kaban it GINO-O. Kali 
ay ingpatulay ninra ag ingbalik sa dating posisyon. 4 Pero pagkaaga, nakita ray ninra 
liwat nak nakasubsob kag ribulto sa atubangan it Balaan nak Kaban it GINO-O. Kag uyo 
ag ruhang (2) damot it kali ay utoyey ag nagkalat sa inggwa it pwertahan, ag kag nabilin 
ay kag yawas yangey. 5 Kada hastang ngasing, kag mga saserdote ni Dagon ag iba pa 
nak nagsusuyor sa templo nida ruto sa Ashdod ay wayaey gidadama sa inggwa it 
pwertahan. 

6 Ngani, kag mga taga-Ashdod ag mga kayungot nak lugar it kali ay ingparusahan nak 
gador it husto it GINO-O. Ag bilang parusa sa inra, sinra ay ingparay-an it GINO-O it 
mga tumor sa inra bug-os nak yawas. 7 It katong nakita it mga taga-Ashdod kag natabo, 
sinra ay nakasiling nak, “Indi dapat magpermi kinang Balaan nak Kaban it Dios it Israel 
dili sa ato, dahil kita ag si Dagon nak ato dios ay Ida ingpaparusahan.” 

8 Kada inra ingpatawag kag tanan nak pinuno it mga Pilistinhon ag ingpangutana, 
“Ni-o kag ato ahimuon sa Balaan nak Kaban it Dios it Israel?” 

Nagsabat sinra, “Aray-on kina sa Gat.” Kada inra ingraya kag Balaan nak Kaban it 
Dios it Israel sa syudad it Gat. 
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9 Pero pag-abot it kali ruto, ingparusahan ra it GINO-O kag mga tawo rutong syudad. 
Nagkinagulo kag bug-os nak syudad, dahil aber sinra ay ingparay-an ra it GINO-O it 
mga tumor, mapa-bata man o maguyang. 10 Kada inra ingparaya kag Balaan nak Kaban 
it Dios sa syudad it Ekron. Myentras paabuton pa yang sinra ruto, kag mga pomuluyo it 
Ekron ay nagrereklamoy. Siling ninra, “Gingraya ninra rili kag Balaan nak Kaban it Dios 
it Israel pramas matyon ra kitang tanan.” 

Kag Pag-uli it Balaan nak Kaban it Dios sa Israel 
11 Kada ingpatawag it mga taga-Ekron kag tanan nak mga pinuno it mga Pilistinhon ag 

nagsiling, “Bay-a ninro rili kinang Balaan nak Kaban it Dios it Israel ag ibalik kali sa Ida 
lugar, dahil kung indi, kaming tanan ay mamamatay.” 

Imaw kali kag inra ingsiling dahil nagtutunaey kag subrang parusa it Dios sa inra 
syudad. Nagkinagulo kag karamuan dahil sa kahadlok, kumo maramoey kag namatay 
sa inra. 12 Kag mga natutura nak buhi ay nagkainggwa ra it tumor. Ag dahil riling natabo, 
kag inra pagtibaw ay abot hastang langit. 

6 

Kag Pagbalik sa Balaan nak Kaban it Dios sa Israel 
1 Sa suyor it pitong (7) buyan, kag Balaan nak Kaban it GINO-O ay nagpermi sa mga 

Pilistinhon. It katong ruto pa kag Balaan nak Kaban, 2 ingpatawag it mga Pilistinhon kag 
inra mga saserdote ag mga manghuhula ag nagpangutana, “Ni-o kag amo ahimuon sa 
Balaan nak Kaban it GINO-O? Silinggan sa amo kung pauno kali namo maibabalik sa 
Ida lugar.” 

3 Nagsabat sinra, “Kung ibalik ninro kag Balaan nak Kaban it Dios it Israel, dapat 
aibhan ninro kali it halar bilang pangbadar sa kasal-anan. Parayan dili, kamo ay 
mauulian ag apatungnon it Dios kag pagparusa sa inro.” 

4 Bag-o nagpangutana kag mga Pilistinhon, “Ni-o kag amo iparaya bilang halar nak 
pangbadar sa kasal-anan?” 

Ag nagsabat kag mga saserdote ag manghuhula: 5 “Maghuman kamo it limang (5) 
imahin nak buyawan nak kurting tumor ag lima rang (5) imahin nak kurting ambo, 
kumporme sa ramo it ato mga pinuno. Dahil nag-abot sa ato ag sa ato mga pinuno kag 
silot it mga tumor ag ambo nak nagsira sa ato mga duta. Ihalar ninro kali bilang 
pagkilaya sa Dios it Israel, baka patungnon Nida kag pagparusa sa ato, sa mga dios 
nato ag sa ato duta. 6 Badaey ninro gipatugasa kag inro mga tagipusuon tuyar sa 
inghimo it mga Ehiptohanon ag inra Paraon. Inra yang ingsugtan nak makahalin kag 
mga Israelinhon it katong subray kag pagpahirap sa inra it Dios. 

7 “Kada ngasing maghimo kamo it bag-ong kariton, ag magbaoy it ruhang (2) guyang 
nak baka nak waya pa nakakabira it kariton. Ikabit ninro kag kariton sa mga baka, pero 
ibuyag ninro kag inra mga turete ag ikulong sa kwadra. 8 Pagkatapos, abay-on ninro kag 
Balaan nak Kaban it GINO-O ag ibutang sa kariton. Ibutang ra ninro sa tupar it kali kag 
usang kahon nak inggwa it suyor nak mga buyawang halar nak kurting tumor ag ambo 
nak inro iparaya bilang halar nak pangbadar sa kasal-anan. Apapanawon ninro kinang 
ruhang baka nak waya it naghuhudot ag pabad-an yang sinra aber hariin magpagto. 
9 Pero inro ra amuyatan kung hariin sinra mapagto. Kung mapanaw sinra patukar sa 
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Bet-Shemesh, nak usa sa mga banwa it mga Israelinhon, ato maaayaman nak kag 
GINO-O kag nagparaya it kaling marakong kasiraan sa ato. Pero kung kali ay indi 
magdiretso sa banwa it Bet-Shemesh, ato maaayaman nak buko kag GINO-O kag 
nagpaparusa sa ato, kundi nagkataon yang kali.” 

10 Kada inra ingsunor kali. Nagbaoy sinra it ruhang guyang nak baka ag ingkabit sa 
kariton. Ag kag mga turete it kali ay ingkulong sa kwadra. 11 Bag-o ingsakay ninra sa 
kariton kag Balaan nak Kaban it GINO-O ag kag kahon nak inggwa it suyor nak mga 
buyawang kurting tumor ag ambo. 12 Pagkatapos, nagpanawey kag mga baka papagto 
kag salida sa Bet-Shemesh ag wayang gador gililihis it rayan myentras padayon kag 
pag-ugmang. Kag mga pinuno it mga Pilistinhon ay nagsusunor sa inra hastang sa 
bungaran it Bet-Shemesh. 

13 It katong mga panahon, kag mga taga-Bet-Shemesh ay nag-aani it trigo sa suong. It 
katong nakita ninra kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan ay abang kasadya ninra. 
14 Kag kariton ay nag-abot sa bukir ni Josue nak taga-Bet-Shemesh, ag nagpundo sa 
tupar it usang marakong bato. 15 Bag-o ingbaoy it mga inanak ni Levi kag Balaan nak 
Kaban it GINO-O ag kag kaban nak inggwa it suyor nak mga buyawang imahin ag 
ingtungtong sa marakong bato. Pagkatapos, gingsiak ninra kag kariton ag kag ruhang 
baka ay inghalar sa GINO-O bilang sinunog nak halar, ag naghalar ra sinra it iba pang 
inughalar para sa GINO-O. 16 Nakita it limang (5) pinuno it mga Pilistinhon kaling tanan, 
ag pagkatapos ay nagpauliey sinra sa Ekron it kag adlaw rang kato. 

17 Kag ingparaya it mga Pilistinhon nak limang imahin nak buyawan nak kurting tumor 
bilang inughalar nak pangbadar it kasal-anan ay halin sa mga pinuno it Ashdod, Gaza, 
Ashkelon, Gat ag Ekron. 18 Kaumir kag limang imahin nak buyawan nak kurting hitsura it 
ambo, kumporme sa bilang it limang (5) banwa it mga Pilistinhon. Kag mga di pader nak 
banwa ag mga baryo nak waya pader ay sakop it kaling limang pinuno. Ag katong 
marakong bato nak ingtungtungan ninra it Balaan nak Kaban it GINO-O sa bukir ni 
Josue nak taga-Bet-Shemesh ay ruto pa gihapon hastang ngasing bilang pagrumrom 
sa natabo ruto. 

19 Pero inggwa it ingmatay kag GINO-O nak sitentang (70) tawo nak 
taga-Bet-Shemesh, dahil inra ingmuyatan kag suyor it kaling Balaan nak Kaban it 
GINO-O. Kag mga tawo ay nagkasubo dahil riling ginghimo it GINO-O sa inra. 20 Ag 
nagpangutana sinra, “Sin-o kag makakaatubang sa presensya it GINO-O, kag Balaang 
Dios? Hariin nato iparaya kag Balaan nak Kaban it GINO-O pramas maiyado kali sa 
ato?” 

Kag Pag-uli it Balaan nak Kaban it Dios sa Kiriyat-Jearim 
21 Pagkatapos, nagsugo sinra it mga mensahero sa mga taga-syudad it Kiriyat-Jearim 

ag nagsiling ruto nak, “Kag Balaan nak Kaban it GINO-O ay ing-uli it mga Pilistinhon! 
Pali kamo rili ag ray-on kali sa inro lugar.” 

7 
1 Kada ingbaoy it mga taga-Kiriyat-Jearim kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it 

GINO-O, ag ingraya sa bayay it usang inanak ni Levi nak si Abinadab, ag kag ida bayay 
ay sa usang bubaguntor. Inra ingpili si Eleazar nak anak ni Abinadab nak imaw kag 
magbantay dili. 
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Kag Pagpanguna ni Samuel sa Israel 
2 Kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it GINO-O ay nagpermi sa syudad it 

Kiriyat-Jearim sa suyor it mahabang panahon, mga beynteng (20) tuig. It katong mga 
panahon, kag bug-os nak panimayay it Israel ay nagkakalisor ag naghahagar it bulig sa 
GINO-O. 3 Ag nagbisaya si Samuel sa mga katawuhan it Israel, “Kung hugot sa inro 
tagipusuon kag pagpayungot liwat sa GINO-O, inro ipilak kag inro mga dios-diosan ag 
imaw ra kag ribulto it diosa nak si Ashtoret.a Kag inro kabuhi ay para yang sa GINO-O, 
ag Sida yang kag inro aserbisyuhan. Kung kali ay inro atumanon, kamo ay Ida isalbar 
sa mga damot it mga Pilistinhon.” 4 Kada inra ingpilak kag mga imahin nina Baalb ag 
Ashtoret, ag sa GINO-O yang sinra nagserbisyo. 

5 Pagkatapos, nagbisaya si Samuel sa mga Israelinhon, “Magtipon kamong tanan nak 
mga Israelinhon sa Mizpa ag kamo ay ako ipangamuyo sa GINO-O.” 

6 It katong nagtiponey sinrang tanan sa banwa it Mizpa, nagbaoy sinra it tubi halin sa 
bal-ong ag ingbubo sa atubangan it presensya it GINO-O. It katong adlaw rang kato, 
sinra ay waya gikaon sa suyor it usang (1) adlaw ag naghinuysoy sa inra mga 
kasal-anan nak nahimo sa GINO-O. Ag sinra ay ingpangunahan ni Samuel ruto sa 
Mizpa. 

7 It katong nabalitaan it mga Pilistinhon nak kag mga Israelinhon ay nagtitipon sa 
Mizpa, kag mga pinuno it mga Pilistinhon ay naghanra pramas yusubon sinra. Ngani, 
kag mga Israelinhon ay nagkahadlok sa mga Pilistinhon it katong nabalitaan ninra kali. 
8 Kada siling ninra kang Samuel, “Badaey kamo gitungon sa pagpangamuyo sa GINO-O 
nak ato Dios nak kita ay Ida asalbaron sa mga Pilistinhon.” 

9 Ngani nagbaoy si Samuel it usang (1) bata pa nak karnero ag kag kabilugan it kali ay 
ingsunog bilang halar nak sinunog para sa GINO-O. Ag sida ay naghagar it bulig sa 
GINO-O para sa mga Israelinhon ag sida ay ingsabat. 

10 Myentras si Samuel ay naghahalar it kaling halar nak sinunog, kag mga Pilistinhon 
ay nag-inabot pramas magpakiglaban sa mga Israelinhon. Pero it kag adlaw rang kina, 
kag GINO-O ay nagparayugrog it makusog, kada nagkahadlok ag nalito kag mga 
Pilistinhon ag inra ingtakasan kag mga Israelinhon. 11 Ag sinra ay ingyagor it mga 
Israelinhon ag ingmatay sa rayan halin sa Mizpa hastang sa banwa it Bet-Car. 

12 Pagkatapos, nagbaoy si Samuel it usang bato ag ingbutang sa tunga it mga banwa 
it Mizpa ag Shen. Kali ay ida ingpangayanan nak Ebenezer, dahil kag ida siling ay, 
“Hastang ngasing, kami ay ingbubuligan it GINO-O.” 

13 Kada inra napirde kag mga Pilistinhon, ag wayaey ninra giyusuba kag mga 
Israelinhon myentras buhi pa si Samuel, kumo kag GINO-O ay laban sa mga 
Pilistinhon. 14 Ag kag mga duta nak mayungot sa Ekron ag Gat ay naibalik sa mga 
Israelinhon, nak ingsakop it mga Pilistinhon. Nagtungoney ra kag gera sa tunga it mga 
Israelinhon ag mga Amornon. 

15 Sa bug-os nak kabuhi ni Samuel ay nagpadayon sida sa pagpanguna sa mga 
Israelinhon. 16 Bawat tuig ay naglilibot sida magtuna sa Betel papagto sa Gilgal ag 
Mizpa agor tumanon kag ida obligasyon bilang pinuno it kaling inra tanan nak mga 
lugar. 17 Pero nagbalik ra sida sa Rama kung hariin sida nakaistar ag ida ra 

 
 a7:3 Si Ashtoret o Astarte kag diosa it mga Sidonhon. 
 b7:4 Si Baal kag pinaka-importanting dios it mga Canaanhon. 
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ingpamunuhan kag mga tawo ruto. Ag pagkatapos, naghimo sida it altar para sa 
GINO-O. 

8 

NAGING HARI SI SAUL 

Kag mga Israelinhon ay Nagpangabay nak Sinra ay Magkainggwa it Hari 
1 It katong si Samuel ay maguyangey, ingpili nida kag ida mga anak nak kayake 

pramas maging pinuno it mga Israelinhon. 2 Kag pangayan it ida panganay nak anak ay 
Joel, ag kag masunor ay Abija. Sinra ay parehong naging pinuno it banwa it Beerseba, 
3 pero sinra ay buko pareho sa inra tatay. Sinra ay gahaman sa kwarta ag nagbabaton it 
suhoy pramas maghusgar it buko tama. 

4 Kada usang adlaw, nagtipon kag tanan nak manugpanguna it mga Israelinhon ag 
sinra ay nagpagto kang Samuel sa Rama. 5 Siling ninra, “Ikaw ay maguyangey, ag kag 
imo mga anak ay waya gisusunor sa imo mga patakaran. Ngasing, taw-e kami it hari 
nak mapanguna sa amo, tuyar sa tanan nak ibang nasyon nak inggwa it hari.” 

6 Pero nagyain kag buot ni Samuel sa inra pangabay. Kada sida ay nagpangamuyo sa 
GINO-O. 7 Ag siling it GINO-O sa ida, “Himu-a kag tanang ingpapahimo ninra sa imo. 
Dahil buko ikaw kag inra ingpapaindian kundi Ako. 8 Tuna it katong sinra ay Ako 
ingliwas sa Ehipto hastang ngasing, Ako ay inra ingbaliwaya ag sinra ay nagsunor sa 
ibang mga dios. Ag aber sa imo ngasing ay imaw gihapon kag inra inghihimo. 9 Kada 
himu-a kag inra ingpapangabay. Pero taw-e sinra it paandam kung ni-o kag ahimuon it 
hari nak mapanguna sa inra.” 

10 Ngani, ingsiling ni Samuel kag tanan nak ingsiling it GINO-O sa mga Israelinhon nak 
naghahagar it hari. 11 Siling nida, “Imaw kali kag ahimuon it hari nak mapamuno sa inro. 
Kag inro ibang mga anak nak kayake ay ida abay-on ag ahimuon nak mga sundalong 
nagbabaktas. Kag iba ay ahimuon nak mangangarwahe, manugpangabayo ag kag iba 
ay mauuna sa ida mga karwahe. 12 Ag kag iba ay ida ahimuon nak mga kumander nak 
mapamuno sa usang libo (1,000) nak mga sundalo, ag kag iba ay sa singkwenta. Kag 
iba ray ra ay ida apaaraduhon sa ida bukir, ag kag iba ay apaanihon it ida mga 
paninanom. Kag iba ay imaw kag ida apahimuon it mga armas para sa gera ag mga 
gamit para sa ida mga karwahe. 13 Kag inro mga anak nak kabade ay ida abay-on ag 
ahimuon nak mga manughuman it pabangyo, manugyuto ag manughuman it tinapay. 
14 Kag inro mga maadong bukir, mga ubasan, mga tanuman it olibo ay ida abay-on ag 
ita-o sa ida mga manugbulig. 15 Ida abay-on kag ika-sampuyong (10) parti it inro mga 
trigo ag iba pang mga uyas, ag ida ita-o kali sa ida mga manugbulig ag sa iba pa nida 
nak mga manugsunor. 16 Kag inro mga ulipon nak mga kabade ag kayake ay ida ra 
abay-on pramas magtrabaho sa ida, pati kag inro mga baka ag mga asno. 17 Ida ra 
abay-on kag ika-sampuyong (10) parti it inro mga hadop, ag pati kamo ay ida ahimuon 
nak mga ulipon. 18 Pag mag-abot kinang mga adlaw, kamo ay magpayungot sa GINO-O 
dahil sa ahimuon sa inro it hari nak inro ingpili, pero indi kamo Nida gisabton.” 

19 Pero si Samuel ay waya girunggi it mga tawo, ag siling pa ninra, “Indi puyde! Gusto 
namo ay inggwa it hari nak mapamuno sa amo, 20 agor pareho kami sa tanang ibang 
mga nasyon nak inggwa it hari nak nagpapamuno ag nagpapanguna sa labanan.” 
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21 It katong narunggan ni Samuel kag tanan nak ingsiling it kaling mga tawo, ida kali 
ingpaabot sa GINO-O. 22 Ag nagsabat kag GINO-O sa ida, “Himu-a kag inra ingsiling, 
ag taw-e sinra it hari.” 

Bag-o nagsiling si Samuel sa mga Israelinhon, “Oho, ako ay nagsusugot. Pauliey 
kamo sa inro mga banwa.” 

9 

Si Saul ay Ingpili ni Samuel Pramas Maging Hari 
1 Ngasing, inggwa it usang tawo nak dungganon. Sida ay halin sa lahi ni Benjamin. 

Kag ida pangayan ay Kish ag sida ay anak ni Abiel. Si Abiel ay anak ni Zeror. Si Zeror 
ay anak ni Becorat ag si Becorat ay anak ni Apia nak halin sa lahi ni Benjamin. 2 Si Kish 
ay inggwa it anak nak kag ngayan ay Saul. Sida ay bata pa ag sida kag mas 
nakakayabaw sa tanan nak mga di hitsura ag pinaka-mataas nak kayake sa Israel. 

3 Usang adlaw, nawagit kag mga asno ni Kish, kada ida ingsiling sa ida anak nak si 
Saul, “Nuntan kag usang suguon ag inro ahanapon kag mga asno.” 

4 Ngani, nagpanaw si Saul ag kag usang suguon. Nakaabot sinra sa kabagunturan it 
lahi ni Epraim hastang sa lugar it Shalisha, pero waya sinra it nakita nak mga asno ruto. 
Kada nagdiretso sinra sa lugar it Shaalim hastang sa duta it lahi ni Benjamin, pero waya 
gihapon ninra nakita kag mga asno. 5 It katong nakaabot sinra sa lugar it Zup, nagsiling 
si Saul sa ida suguon, “Mapauliey kita, baka mas lalong malibog sa ato kag ako tatay 
kisa sa mga asno.” 

6 Pero nagsabat kag suguon, “Ya anay, inggwa it usang nagsiserbisyo sa Dios nak 
mayungot yang dili. Sida ay ingrerespeto it mga tawo, ag kag tanan nak ida mga 
ingsisiling ay natutupar. Kitay, mapagto kita sabaling maisiling nida sa ato kung hariin 
makikita kag mga asno.” 

7 Ag nagsiling si Saul sa ida suguon, “Kung kita ay mapagto, ni-o kag ato ita-o sa ida? 
Wayaey kita it naturang pagkaon. Waya kita it maitata-o.” 

8 Nagsabat kag suguon, “Inggwa pa ako it usang bilog (1) nak pilak. Ako kali ita-o ruto 
sa nagsiserbisyo sa Dios pramas ida isiling sa ato kung hariin makikita kag mga asno.” 

9 “Ay maado!” Siling ni Saul. “Kita'y mapagto sa tawong nakakakita it mga pangitaon 
halin sa Dios.” (Tuyar kag ida ingsiling dahil it kato sa Israel, pag inggwa it tawo nak 
gustong makarungog it mensahe nak halin sa Dios, kag ida ingsisiling ay, “Maley 
mapagto kita sa tawong nakakakita it mga pangitaon halin sa Dios.” Kag mga 
ingtatawag nak propeta ngasing, it kato ay tawong nakakakita it mga pangitaon halin sa 
Dios.) 

10 Kada si Saul ag kag ida suguon ay nagpagto kung hariin katong propeta it Dios. 
11 Myentras sinra ay nagrarayan patukar sa rayanan it bubaguntor it banwa, inra 
nasapoy kag mga rayaga nak paliwas pramas magsag-ob. Ag nagpangutana sinra sa 
mga rayaga, “Rahina baga ngasing kag propeta nak nakakakita it mga pangitaon halin 
sa Dios?” 

12 Nagsabat sinra, “Oho rahina sida ngasing. Nauna yang it maisot nak oras sa inro. 
Kaaabot pa yang nida rili sa amo banwa pramas pangunahan kag mga tawo sa 
paghalar ruto sa dayawan sa mataas nak lugar. Tulina ninro! 13 Sunor kamo sa ida 
bag-o pa magtukar sa dayawan pramas ruto magkaon. Dahil indi magkaon kag mga 
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tawo nak ing-imbitar myentras waya pa sida, kumo kinahangyan nak bendisyunan anay 
nida kag mga halar. Kada tukarey kamo agor maabutan ninro sida myentras inggwa pa 
it adlaw.” 

14 Kada sinra ay nagtukar sa banwa, ag habang sinra ay pasuyuron, inra nakita si 
Samuel nak paabuton ag inra masasapoy papagto sa dayawan sa mataas nak lugar. 

15 Pero it katong usang adlaw, bag-o mag-abot si Saul ruto ay nagbisayay kag 
GINO-O kang Samuel sa pagsiling, 16 “Insulip sa tuyar ra it kali nak oras, Ako apapalion 
sa imo kag usang tawo nak halin sa duta it lahi it Benjamin. Imo abub-an it lana kag ida 
uyo bilang tanra nak sida ay Ako pinili nak maging pinuno it Ako mga katawuhan nak 
Israelinhon. Sida kag masalbar sa Ako mga katawuhan nak mga Israelinhon sa mga 
damot it mga Pilistinhon, dahil Ako nakita kag inra kahirapan ag Ako narunggan kag 
inra paghagar it bulig.” 

17 Pagkakita ni Samuel kang Saul, nagbisaya kag GINO-O sa ida, “Sida kag tawo nak 
Ako ingsisiling sa imo. Ida apangunahan kag Ako mga katawuhan.” 

18 Ag nagpayungot si Saul kang Samuel sa inggwa it rayanan pasuyor sa banwa ag 
nagpangutana, “Hariin rili kag bayay it tawong nakakakita it mga pangitaon halin sa 
Dios?” 

19 Nagsabat si Samuel, “Ako katong tawo nak nakakakita it mga pangitaon halin sa 
Dios. Una kamo sa ako papagto sa dayawan sa mataas nak lugar, dahil ngasing nak 
adlaw, kamo ay makaon kaibahan nako. Insulip sa aga, ako isiling sa inro kag tanang 
inro gustong maayaman ag pagkatapos ay maginaney kamo. 20 Usa pa, tungor rutong 
mga asno nak tatlong (3) adlawey nawawagit, badaey gikalibog dahil nakitaey sinra. Ag 
ngasing ako ingsisiling sa imo nak ikaw ag kag bug-os nak panimayay it imo tatay kag 
bug-os nak inghahanrom it mga Israelinhon.” 

21 Nagsabat si Saul, “Pero ako po ay halin yang sa lahi ni Benjamin, kag 
pinaka-maisot nak lahi it Israel, ag kag amo panimayay kag pinaka-mababa sa amo 
tanan nak lahi. Asing ingsisiling kina nimo sa ako?” 

22 It katong nakaabotey sinra sa dayawan sa mataas nak lugar, si Saul ag kag ida 
suguon ay ingraya ni Samuel sa marakong kwarto kung hariin nakaingkor kag treyntang 
(30) tawo nak ing-imbitar. Pagkatapos ingpaingkor ni Samuel si Saul ag kag ida suguon 
sa ingkuran para sa mga dungganon nak bisita. 23 Ag nagsiling si Samuel sa 
manugyuto, “Ray-a rili kag karne nak ako ingpabuyag sa imo.” 

24 Kada ingbaoy it manugyuto kag hita ag ingbutang sa atubangan ni Saul. Ag 
nagsiling si Samuel kang Saul, “Kauna, kina ay ako ingpabuyag nak gador bag-o nako 
ing-imbitar kaling mga tawo para riling importanting okasyon.” Ngani, nagkaon si Saul 
kaibahan si Samuel it kag adlaw nak kina. 

25 Pagbalik ninra sa banwa halin ruto sa dayawan sa mataas nak lugar, inghanraan ni 
Samuel it katuyugan sina Saul ruto sa pantay nak kuyungan it ida bayay, 26 ag ruto 
nagkatuyog sina Saul. 

Pagkaaga, ing-ayaba ni Samuel sina Saul sa ida ingkatuyugan, “Bangoney ag 
maghanraey, dahil apapaulioney ikaw nako.” 

It katong hanraey sina Saul sa ida paghalin, rungan sinra it liwas sa bayay ni Samuel. 
27 Ag it katong paliwasey sinra sa banwa, nagbisaya si Samuel kang Saul, “Kinang imo 
suguon ay paunaha, inggwa yang ako it isiling sa imo nak mensahe halin sa Dios.” 
Kada nag-una kag ida suguon. 
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10 
1 Pagkatapos, ingbaoy ni Samuel kag butangan it lana ag ingbubo kag lana sa uyo ni 

Saul. Bag-o ida ingharuan si Saul ag nagsiling, “Kag GINO-O kag nagpili sa imo nak 
magpamuno sa Ida mga katawuhan. 2 Sa imo paghalin ngasing, ikaw ay inggwa it 
masasapoy nak ruhang (2) tawo mayungot sa yuyubngan ni Raquel sa Zelza, sa 
giryunan it duta it lahi ni Benjamin. Inra isiling sa imo, ‘Nakitaey kag mga asno nak inro 
inghahanap. Ag ngasing bukoey mga asno kag ingkakalibgan it imo tatay, kundi kamoy 
mismo. Sida ay mapakapangutana, “Ni-o kag ako ahumanon agor makita kag ako 
anak?” ’ 

3 “Pag-abot nimo sa marakong puno sa banwa it Tabor, inggwa ikaw it masasapoy nak 
tatlong (3) tawo papagto sa banwa it Betel pramas magdayaw sa Dios. Kag usa sa inra 
ay inggwa it rayang tatlong (3) bata pang kambing, kag usa ay inggwa it rayang tatlong 
(3) tinapay ag kag usa ra ay inggwa it rayang duga it ubas nak nakabutang sa susudlan 
nak human sa anit it hadop. 4 Ikaw ay inra abugnuhon ag ataw-an it ruhang (2) tinapay 
ag kali ay imo ra abatunon. 

5 “Pag-abot nimo sa Baguntor it Dios mayungot sa banwa it Gibea, kung hariin inggwa 
it kampo it mga Pilistinhon, ikaw ay inggwa it masasapoy nak grupo it mga propeta 
paus-os halin sa dayawan sa mataas nak lugar. Sinra ay nagtutugtog it lira, tamborin, 
plawta ag arpa, ag nagpapahadag it mga mensahe it Dios. 6 Ag kag Ispirito it GINO-O 
ay mapapasa-imo ag ikaw ay mapahadag it mga mensahe it Dios kaibahan ninra. Ag 
kag imo pagkatawo ay mababag-o. 7 Pag natabo kaling mga butang, imo ahumanon 
kung ni-o kag maado, kumo kag Dios ay kaibahan nimo. 

8 “Pagkatapos, ikaw ay mauna sa ako sa syudad it Gilgal. Masunor ako pramas 
maghalar it mga halar nak sinunog, ag mga inughalar para sa maadong pagsinunranan 
sa GINO-O. Pero ahuyaton nimo ako sa suyor it pitong (7) adlaw hastang mag-abot 
ako, ag pagkatapos ay ako isiling sa imo kung ni-o kag imo ahimuon.” 

 

Si Saul ay Naging Hari 
9 It katong nagbinuyaganey sinra ni Samuel, kag pagkatawo ni Saul ay ingbag-o it 

GINO-O ag kag tanan nak ingsiling sa ida ni Samuel ay natabo it kag adlaw rang kato. 
10 Pag-abot ni Saul ag it ida suguon sa Gibea, sinra ay ingsapoy it mga propeta. Ag si 
Saul ay ginggahuman it Ispirito it Dios ag nagpahadag ra it mga mensahe it Dios 
kaibahan it katong mga propeta. 11 Pagkakita sa ida it tanan nak mga nakakakilaya nak 
sida ay nagpapahadagey it mga mensahe it Dios kaibahan it mga propeta, sinra ay 
nagpinangutan-an, “Propetay ra si Saul? Pauno naging propeta kag anak ni Kish?” 

12 Bag-o nagsabat kag usang taga-ruto, “Bukoey mahalaga kung si-o kag ida tatay. 
Aber sin-o ay puyding maging propeta.” 

Dili nagtuna kag kabisayahan nak, “Si Saul ay propetay ra?” 
13 Pagkatapos magpahadag it mga mensahe it Dios, nagpagto si Saul sa dayawan sa 

mataas nak lugar kung hariin nagdadayaw. 14 Pagkatapos nagpangutana kag tiyuhon ni 
Saul sa ida ag sa ida suguon, “Hariin kamo gihalin?” 

Nagsabat si Saul, “Amo inghahanap kag mga asno. It katong indi namo makita ay 
nagpagto kami kang Samuel.” 
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15 Nagsiling kag tiyuhon ni Saul, “Silinggan sa ako kung ni-o kag ingsiling ni Samuel sa 
imo.” 

16 Ag nagsabat si Saul, “Ingsiling nida nak nakitaey kuno kag mga asno.” Pero waya 
nida gisilinggan sa ida tiyuhon kag ingsiling ni Samuel tungor sa ida pagiging hari. 

17 Pagkatapos, ingtipon ni Samuel kag mga Israelinhon sa Mizpa pramas isiling sa inra 
kag ingbisaya it GINO-O. 18 Imaw kali kag mensahe nak ida ingpaabot halin sa GINO-O 
kag Dios it Israel, “Kamo ay Ako ingliwas halin sa Ehipto, ingsalbar kamo Nako sa mga 
Ehiptohanon ag sa tanan nak mga bansa nak nag-ihig sa inro. 19 Pero aber kamo ay 
Ako ingsalbar sa tanan nak kasiraan ag paghingabot, Ako nak inro Dios ay ingtalikran 
gihapon ninro, ag naghagar kamo it hari nak mapanguna sa inro. Ngasing, 
mag-atubang kamo sa Ako kumporme sa bawat lahi ninro ag mga inanak.” 

20 Kada ingpapayungot ni Samuel kag bawat lahi it Israel, ag kag lahi ni Benjamin kag 
napili. 21 Ag ingpapagto sa tunga kag lahi ni Benjamin kumporme sa bawat panimayay, 
ag kag pamilya ni Matri kag napili. Bag-o si Saul nak anak ni Kish kag napili sa pamilya 
ni Matri. Pero it katong inghanap ninra si Saul, ay indi ninra kali makita. 22 Kada inra 
ingpangutana kag GINO-O, “Hariin po sida?” 

Nagsabat kag GINO-O, “Rahali sida nagtatago sa mga tumpok it mga bagahe.” 
23 Ngani, sinra ay nagrinayagan papagto kang Saul ag sida ay ingbaoy. It katong inra 

ingpatulay si Saul sa tunga ay sida kag pinaka-mataas sa tanan. 24 Siling ni Samuel sa 
tanan nak mga tawo, “Kali kag tawo nak ingpili it GINO-O pramas maghari sa inro. 
Waya it aber usa sa ato nak kapareho nida.” 

Ag nag-inukaw kag tanan nak tawo, “Mabuhay kag Hari!” 
25 Ag ingpahadag ni Samuel sa mga tawo kag mga karapatan ag responsibilidad it 

usang hari. Kali ay ida ingsuyat sa nakarolyong kasuyatan ag ingtago sa bayay it 
GINO-O. Ag pagkatapos, ingpapauli ni Samuel kag mga tawo. 

26 Nagpauliey ra si Saul sa inra bayay sa banwa it Gibea. Ag sida ay ing-ibhan it mga 
sundalo nak ingtanrog it Dios kag tagipusuon pramas mag-iba sa ida. 27 Dahil inggwa it 
mga tawo nak naglilibak kang Saul ag nagsisiling nak, “Pauno kami masasalbar it kaling 
tawo?” Ag waya ra sinra nagta-o it regalo bilang pagkilaya sa ida bilang hari. Pero waya 
sinra giintyendiha ni Saul. 

11 

KAG UNANG MGA TUIG IT PAGHARI NI SAUL 

Ingsalbar ni Saul kag Syudad it Jabes 
1 It katong panahon, kag hari it mga Amonhon nak kag ngayan ay Nahash, ay 

ingpangunahan kag ida mga sundalo nak magtabok sa Suba it Jordan, ag inra 
ingpalibutan kag syudad it Jabes sa Gilead. Pero nagsiling kag tanan nak mga 
pomuluyo it Jabes sa ida nak, “Maghuman kamo it kasugtanan sa amo nak indi ninro 
kami gimatyon, agor mapasakop kami sa inro.” 

2 Nagsabat si Nahash, “Sige! Masugot ako, pero sa usang (1) kondisyon. Ako 
ayukaton kag tu-o nak mata it bawat usa sa inro, pramas mapahuda kag bug-os nak 
Israel.” 
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3 Ag nagsiling kag mga nagpapanguna sa Jabes, “Taw-e pa kami it pitong (7) adlaw 
pramas amo maipaabot kaling mensahe sa bug-os nak Israel. Kung waya it maparaya it 
bulig sa amo pramas kami ay salbaron, kami ay masuko sa inro.” 

4 Nakaabot kag mga manughator it mensahe sa Gibea kung hariin nakaistar si Saul. 
Pagkasiling ninra sa mga tawo it mga ingsiling ni Nahash kag tanan ay nagpanambitan 
it tibaw. 5 It katong mga oras ay papauliey si Saul halin sa bukir nak gudor-gudor kag ida 
mga baka. Pagkarungog nida sa panambitan, nagpangutana sida, “Ni-o kag natabo? 
Asing nagtitinibaw kag mga tawo?” Kada ingsiling it mga tawo sa ida kag mensahe it 
mga taga-Jabes. 

6 Pagkarungog it kali ni Saul, sida ay ginggamhan it Ispirito it Dios ag nahangit nak 
gador sida it todo. 7 Pagkatapos, nagbaoy sida it ruhang (2) baka ag ida kali ing-ihaw 
bag-o ingpanghiwa-hiwa, ag ingpangta-o sa mga manughator it mensahe. Ag ida 
ingsugo kag mga manughator it balita nak magpagto sa bug-os nak Israel ag ipakita 
kaling mga hiwa ag isiling sa inra nak, “Tuyar kali kag matatabo sa mga baka it indi 
magnunot kana Saul ag Samuel sa pagpakiglaban.” 

Ngani, ingbuot it GINO-O nak magkainggwa it kahadlok kag mga Israelinhon, kada 
sinra ay nagkausa kang Saul. 8 Ag sinra ay ingtipon ni Saul sa Bezek. Tatlong gatos nak 
libo (300,000) kag halin sa Israel ag treyntang libo (30,000) kag halin sa Juda. 

9 Pagkatapos, inra ingsiling sa mga manughator it mensahe nak ingsugo it mga 
taga-Jabes sa Gilead, “Silingga kag inro mga kasimanwa nak insulip sa adlaw kamo ay 
masasalbar.” 

It katong ingsiling kali it mga manughator it mensahe sa inra mga kasimanwa, sinrang 
tanan ay abang kasadya. 10 Ag inra ingsiling sa mga Amonhon, “Insulip kami ay masuko 
sa inro ag himu-a sa amo kung ni-o kag inro gusto.” 

11 Pagkaaga, abang aga pa yang ay ingpartey ni Saul sa tatlong (3) grupo kag ida 
mga kasundaluhan. It katong agay nak gador, inra ingyusob kag kampo it mga 
Amonhon ag ingmatay sinrang tanan hastang nag-adlaw. Ag kag natura nak mga buhi 
ay nagpangtakas. 

12 Pagkatapos it pagpakiglaban, nagsiling kag mga Israelinhon kang Samuel, “Sin-o 
kag nagsisiling nak indi dapat maging hari nato si Saul? Ray-a sinra dili ag amo sinra 
amatyon.” 

13 Pero nagsiling si Saul, “Waya it amatyon aber usa man sa adlaw nak kali, kumo 
ngasing ay ingsalbar it GINO-O kag Israel.” 

14 Bag-o nagsiling si Samuel sa mga tawo, “Mapagto kita sa Gilgal ag ato aliwaton kag 
pagproklama kang Saul bilang ato hari.” 

15 Kada nagpagto sinrang tanan sa Gilgal ag ingtaw-an it katibayan kag pagiging hari 
ni Saul sa presensya it GINO-O. Ruto ay naghalar ra sinra sa GINO-O it mga inughalar 
para sa maadong pagsinunranan sa Ida, ag naghanra sinrang tanan it marakong 
punsyon. 

12 

Kag mga Huling Tugon ni Samuel 
1 Pagkatapos, nagsiling si Samuel sa tanan nak mga Israelinhon, “Ako ingsunor kag 

tanang inro mga pangabay sa ako. Ingtaw-an kamo nako it hari nak mapamuno sa inro. 
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2 Ngasing, inggway kamo it hari bilang inro pinuno. Maguyangey ako, ag maputiey kag 
buhok, ag kaibahan ra ninro kag ako mga anak. Ako ay naging pinunoey ninro tuna pa it 
katong bata pa ako. 3 Rahali ako sa inro atubangan. Kung ako ay inggwa it nahimo nak 
mayain sa inro, silinggan sa ako sa presensya it GINO-O ag sa Ida pinili nak hari. Ako 
baga ay inggwa it ingbaoy nak baka o asno sa inro? Inggwa baga ako it ingrada ag 
inggipit sa inro? Nagbaton baga ako it suhoy pramas baliwayaon kag kasal-anan nak 
nahimo it aber sin-o? Kung inro mapamatuuran nak ako nahimo kag usa man sa mga 
bagay nak kali, ay ako kali apanabtan.” 

4 Nagsabat kag mga tawo, “Waya po kami nimo girada-a o aber inggipit man. Waya ra 
ikaw it ingbaoy aber ni-o man sa amo.” 

5 Bag-o nagsiling si Samuel sa inra, “Sa adlaw nak kali, kag GINO-O ag kag Ida pinili 
nak hari kag mapamatuor nak kamo ay waya it maisisiling sa ako.” 

Ag nagsabat kag mga tawo, “Oho, kag GINO-O kag mapamatuor.” 
6 Nagpadayon si Samuel sa pagsiling sa inra, “Kag GINO-O kag nagpili kana Moises 

ag Aaron nak maging pinuno it inro mga ginikanan, ag Sida ra kag nagliwas sa inra sa 
Ehipto. 7 Ngasing, magtulay kamo sa presensya it GINO-O, dahil ako iparumrom sa inro 
kag tanan nak mga kaaduhan nak inghimo it GINO-O sa inro ag sa inro mga ginikanan. 

8 “It katong asa Ehipto pa kag lahi ni Jacob, sinra ay naghagar it bulig sa GINO-O. 
Kada ingparaya it GINO-O sina Moises ag Aaron nak imaw kag nagliwas sa inra sa 
Ehipto ag sinra ra kag nagraya sa inra riling lugar. 9 Pero inglimtan ninra kag GINO-O 
nak inra Dios, kada ingpabad-an it GINO-O nak sinra ay mapirde ni Sisera nak 
kumander it mga sundalo it Hazor, ag sinra ay labanan pati it mga Pilistinhon ag it hari it 
Moab, kaibahan it ida mga sundalo. 10 Ag naghagar ray sinra it bulig sa GINO-O sa 
pagsiling, ‘GINO-O kami ay nakasala. Ikaw ay amo ingtalikuran ag nagdayaw kami sa 
mga ribulto nina Baal ag Ashtoret. Pero ngasing, salbara kami sa mga damot it amo 
mga kaaway ag Ikaw ay amo adayawon.’ 11 Pagkatapos, ingsugo it GINO-O kag amo 
mga pinunong ginikanan nak sina Gideon, Barak, Jepta ag ako. Ag kamo ay amo 
ingsalbar sa mga damot it inro mga kalaban nak asa palibot ag kamo ay nagpangabuhi 
nak mayado sa ni-o mang disgrasya. 

12 “Pero it katong kamo ay ingyusob ni Haring Nahash it mga Amonhon, kamo ay 
naghagar sa ako it hari nak mapamuno sa inro, aber kag GINO-O nak inro Dios kag inro 
hari. 13 Ngasing, rahaley kag inro ingpili nak hari. Muyati ninro! Sida ay inro inghagar sa 
GINO-O ag Ida ra ingta-o sa inro. 14 Kung kamo ag kag inro hari ay mapangabuhi nak 
inggwa it kahadlok sa GINO-O, masunor sa Ida mga kasuguan ag maserbisyo sa Ida, 
waya it mayain nak matatabo sa inro. 15 Pero kung indi ninro gisunron kag GINO-O ag 
kag Ida mga kasuguan, kamo ay Ida aparusahan tuyar sa Ida ginghimo sa inro mga 
ginikanan. 

16 “Magpermi kamo sa inro ingtutulayan ag muyatan kag mga katitingayang mga 
butang nak ahimuon it GINO-O sa inro atubangan. 17 Di baga ngasing ay panahon it 
pag-ani it trigo ag waya giuuyan? Pero ako ay mapangamuyo sa GINO-O nak 
magpangrayugrog ag mag-uyan, agor inro maisip kung ni-o it yain kag inro inghimo sa 
pagmuyat Nida it katong kamo ay naghagar sa Ida it hari.” 

18 Ngani, nagpangamuyo si Samuel, ag it kag adlaw rang kina ay ingparayugrog ag 
ingpauyan it GINO-O. Ag kag tanan nak tawo ay abang kahadlok sa GINO-O ag kang 
Samuel. 19 Ag napasiling sinrang tanan kang Samuel, “Pangamuyuan kami sa GINO-O 
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nak imo Dios agor indi kami mamatay, dahil amo ingrugangan kag amo tanan nak ibang 
mga sala it katong kami ay naghagar it hari.” 

20 Ag nagsabat si Samuel, “Badaey kamo gikahadlok. Aber kamo ay nakahimo it 
kaling tanang mayain, indi ninro gitalikran kag GINO-O, kundi aserbisyuhan ninro Sida it 
inro bug-os nak tagipusuon. 21 Indi kamo magdayaw sa waya it puyos nak mga 
dios-diosan. Kamo ay indi ninra mabuligan ag masalbar. 22 Alang-alang sa Ida 
pangayan, kamo ay indi gipabad-an it GINO-O. Sida ay nasasadyahan nak kamo ay Ida 
ahimuon nak Ida mga katawuhan. 

23 “Tungor ray ra sa ako, ako ay indi magtungon it pagpangamuyo sa GINO-O para sa 
inro, dahil kung indi kali nako mahimo, ako ay makakasala sa GINO-O. Atudluan ra 
kamo nako nak magpangabuhi it maado ag matarong. 24 Pero kamo ay dapat 
magkainggwa it kahadlok sa GINO-O ag magserbisyo sa Ida nak inggwa it katutom ag 
bug-os nak tagipusuon. Rumruma ninro kag mga katitingayang mga butang nak Ida 
inghimo sa inro. 25 Pero kung kamo ay mapadayon sa kasal-anan, kamo ag kag inro 
hari ay awagiton.” 

13 

KAG PAGHARI AG PAGSIKWAY KANG SAUL BILANG HARI 

Ingsaway ni Samuel si Saul 
1 Si Saul ay treyntang (30) tuig it katong sida ay naging hari it Israel, ag sida ay 

naghari rili sa suyor it kwarentay-dos (42) nak tuig. 
2 Ag sida ay nagpili it tatlong libo (3,000) nak mga kayake sa Israel, para 

magpakiglaban sa mga Pilistinhon. Kag mga waya napili ay ida ingpapauli. Bag-o ida 
ingnunot kag ruhang libo (2,000) sa Micmash ag sa kabagunturan it Betel. Ag kag 
usang libo (1,000) ay ida ingpanunot sa ida anak nak si Jonatan sa Gibea nak sakop it 
mga taga-Benjamin. 

3 It katong panahon, kag kampo it mga Pilistinhon sa Geba ay ingyusob ni Jonatan ag 
nabalitaan kali it iba pang mga Pilistinhon. Kada nagsugo si Saul nak apatunugon kag 
trumpeta sa bug-os nak Israel bilang paghanra it mga Hebreo sa pagpakiglaban. 4 Kada 
nabalitaan ra it tanan nak mga Israelinhon nak abang hangit kag mga Pilistinhon sa inra 
dahil ingyusob ni Saul kag inra kampo. Kada nagtipon kag mga Israelinhon sa Gilgal 
kaibahan si Saul. 

5 Nagtipon ra kag mga Pilistinhon pramas magpakiglaban sa mga Israelinhon. Sinra 
ay inggwa it tatlong libo (3,000) nak karwahe, an-om nak libo (6,000) nak nakasakay sa 
kabayo ag mga sundalo nak pareho it ramo sa mga baybay sa habig it ragat. Ag sinra 
ay nagtipon ag nagkampo sa Micmash, sa bandang subatan it Bet-Aven. 6 It katong 
nakita it mga Israelinhon nak pay delikado kag inra sitwasyon, sinra ay nagtago sa mga 
kuyba, katigbawan, mga kabatuan, sa mga buho ag mga tipunan it tubi. 7 Kag iba sa 
inra ay nagtabok sa Suba it Jordan papagto sa Gad ag Gilead. 

Si Saul ay nabilin sa Gilgal, ag kag tanan nak mga sundalo nak kaibahan nida ay 
nagpipinanguyog sa kahadlok. 8 Si Saul ay naghuyat kang Samuel it pitong (7) adlaw sa 
Gilgal, dahil imaw kato kag siling sa ida ni Samuel. Pero waya giabot si Samuel. 
Pagkakita ni Saul nak inot-inotey it halin kag ida mga kanunot, sida ay napasiling nak, 
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9 “Ray-a ninro sa ako kag mga halar nak sinunog ag kag mga inughalar para sa 
maadong pagsinunranan sa GINO-O.” Ag inghalar ni Saul kag mga inughalar nak 
sinunog. 

10 It katong nataposey sida it halar it mga ingsunog, nag-abot si Samuel. Ag si Samuel 
ay ida ingsapoy agor mag-abi-abi, pero nagpangutana si Samuel, 11 “Ni-o kag imo 
inghimo?” 

Ag nagsabat si Saul, “Ako nakita nak inot-inot nak naghahalin kag ako mga kaibahan, 
ag ikaw ay waya pa naabot sa oras nak imo ingsiling, ag kag mga Pilistinhon ay 
nagtitiponey sa Micmash. 12 Ako ing-iisip nak sabaling yusubon kami it mga Pilistinhon 
rili sa Gilgal ag waya pa nakakahalar sa GINO-O pramas maghagar it bulig sa Ida. 
Kada ingpilit nako kag ako sarili nak magta-o it halar nak sinunog.” 

13 Bag-o nagsiling si Samuel, “Kinang imo inghimo ay waya it puyos. Waya nimo 
gisunra kag sugo nak ingta-o sa imo it GINO-O nak imo Dios. Kung ikaw ay nagsunor 
yang tan-a, kag imo panimayay ay mahari sa Israel hastang sa waya it katapusan. 
14 Pero indiey kali matabo, dahil nakakitaey kag GINO-O it tawo nak masunor sa Ida 
kabubut-on, ag sida ay inghimoy nak pinuno it Ida mga katawuhan. Kumo ikaw ay waya 
gituman sa kasuguan it GINO-O.”c 

15 Pagkatapos, naghalin si Samuel sa Gilgal ag nagpagto sa Gibea nak sakop it mga 
taga-Benjamin. Ag ingbilang ni Saul kag natura nak ida mga tawuhan, ag sinra ay 
nag-abot sa an-om nak gatos (600) tanan. 

Waya it mga Armas kag mga Israelinhon 
16 Si Saul ag kag ida anak nak si Jonatan ag kag mga nabilin nak ida mga tawuhan ay 

nagkampo sa Geba nak sakop it mga taga-Benjamin, myentras kag mga Pilistinhon ra 
ay nagkampo sa Micmash. 17 Kag mga Pilistinhon ay nagtatlong (3) grupo sa inra 
pagyusob. Kag usang (1) grupo ay nagpagto sa bandang norte sa syudad it Opra, sa 
lugar it Shual. 18 Kag usang (1) grupo ay sa syudad it Bet-Horon sa bandang sugbuhan, 
ag kag usa (1) ay sa giryunan kung hariin naaantaw kag Suong it Zeboim nak papagto 
sa disyerto. 

19 It katong mga panahon ay waya't manugsaysay sa bug-os nak Israel. Waya sinra 
gisugti it mga Pilistinhon dahil kag inra siling ay, “Sabaling maghimo it mga espada ag 
sumbiling kag mga Hebreo.” 

20 Kada kung mapahasa kag tanan nak mga Israelinhon it sursor it arado, piko, 
palakoy ag kaw-it ay kinahangyan pa nak magpagto sinra sa mga Pilistinhon. 21 Ag kag 
sukot sa inra ay kamahay. Kag badar sa pagpahasa it sursor ag piko ay ruhang (2) 
bilog nak pilak, ag sa pagpahasa ray ra it palakoy ag patayom nak pangdigdig it hadop 
ay usang (1) bilog nak pilak. 

22 Kada it kag adlaw it pagpakiglaban ay waya it aber usang sundalo nak inggwa it 
espada o sumbiling, puyra yang kana Saul ag Jonatan. 

23 Ngasing, kag mga Pilistinhon ay nagparaya it mga sundalo pramas bantayan kag 
makitir nak rayanan papagto sa Micmash. 

 
 

 
 c13:14 Basaha ra kag Bin. 13:22. 
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14 

Kag Pagyusob ni Jonatan sa mga Pilistinhon 
1 Usang adlaw, nagsiling si Jonatan sa binata nak manugraya it ida armas nak, 

“Maley, mapagto kita sa kampo it mga Pilistinhon.” Pero waya kali nida gisilinggan sa 
ida tatay. 

2 Myentras si Saul ay rahagto sa irayom it puno it granada sa Migron nak asa liwas it 
Gibea, kanunot kag sais gatos (600) nak ida mga tawuhan sa medyo mayado. 3 Ag 
rahagto ra kag usang saserdote nak kag ngayan ay Ahia. Ag sida ra ay nakasuksok it 
epod nak imaw kag espesyal nak baro it pinaka-mataas nak saserdote. Si Ahia ay anak 
ni Ahitub nak hali ni Icabod. Sina Icabod ag Ahitub ay mga anak ni Finehas nak anak ra 
ni Eli, nak saserdote it GINO-O nak it kato ay nagserbisyo sa Shelo. Waya it nakasador 
sa inra nak si Jonatan ay naghalin. 

4 Sa ingrayanan ni Jonatan papagto sa kampo it mga Pilistinhon ay inggwa it 
pangpang sa magkanyudong habig. Kag usa ay ingtatawag nak Bozez ag kag usa ay 
ingtatawag nak Sene. 5 Kag usa (1) ay asa bandang norte ag nakaatubang sa Micmash, 
ag kag usa (1) ay sa bandang habagatan nak nakaatubang sa Gibea. 

6 Nagsiling si Jonatan sa manugraya it ida armas, “Ato apagtuan kag kampo it katong 
mga tawo nak waya gikikilaya sa Dios. Sabaling kita ay mabuligan it GINO-O, dahil 
waya it makakapiga kung Ida abut-on nak kita ay aparaugon, aber apila o maramo kita.” 

7 Nagsiling ra kag ida manugraya it armas nak, “Himu-a kag tanan nak asa isip nimo. 
Kaibahan nimo ako, ni-o man kag matabo.” 

8 Pagkatapos, nagsiling si Jonatan nak, “Kitay, ato sinra apagtuan ag mapakita kita sa 
inra. 9 Kung masiling sinra nak sinra kag mapayungot sa ato pramas magpakiglaban, 
indiey kita magpayungot sa inra, ato yangey sinra ahuyaton. 10 Pero kung magsiling 
sinra nak magpayungot kita, matukar kita dahil imaw kato kag tanra nak sinra ay 
ipapirde it GINO-O sa ato.” 

11 Kada nagpakita sinrang ruha sa mga Pilistinhon, ag nag-ukaw kag mga Pilistinhon, 
“Muyati ninro kag mga Hebreo! Nagliniwasey sa inra ingtataguan.” 

12 Ag inra ing-ukaw sina Jonatan ag kag ida manugraya it armas, “Payungot kamo rili, 
agor atudluan kamo namo it leksyon.” 

Bag-o nagsiling si Jonatan sa ida manugraya it armas nak, “Maley, sunor sa ako, dahil 
kita ay abuligan it GINO-O nak pirdihon sinra it mga Israelinhon.” 

13 Kada nagkamang si Jonatan patukar habang nagsusunor kag ida manugraya it 
armas. Pag-abot ninra sa ibabaw ay ingmatay ni Jonatan kag mga Pilistinhon ag imaw 
ra kag inghimo it ida manugraya it armas. 14 Sa inra unang pagyusob, sinra ay 
nakamatay it beynteng (20) Pilistinhon ag nagpangkalat kag inra mga minatay nak 
yawas sa katungang ektarya it duta ruto. 

15 Pagkatabo it kali, napakahadlok kag mga Pilistinhon nak asa kampo ag sa bukir, ag 
imaw ra kag inra mga sundalo nak mayusob pa yang. Ag naglinog, kada lalo sinrang 
napakahadlok. 

16 Ruto sa Gibea, sa duta it lahi ni Benjamin ay nakita it manugbantay ni Saul kag mga 
sundalong Pilistinhon nak nagririnayagan papagto sa iba't-ibang direksyon. 17 Ag 
nagsiling si Saul sa ida mga tawuhan, “Tipuna ninro kag mga sundalo ag muyatan kung 
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sin-o kag nawawagit dili sa ato kampo.” Ag inra naayaman nak waya si Jonatan ag kag 
ida manugraya it armas. 

18 Ag nagsiling si Saul kang Ahia nak Pinaka-mataas nak Saserdote, “Ray-a dili kag 
Balaan nak Kaban it Dios.” (It katong panahon kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan ay 
asa mga Israelinhon.) 

19 Myentras nagpapakig-bisaya si Saul kang Ahia nak saserdote ay lalo pa nak 
nagpapakakusog kag inukawan ag kaguluhan sa kampo it mga Pilistinhon, kada 
nagsiling si Saul kang Ahia, “Badyangey, tungney kina.” 

20 Pagkatapos, ingtipon nak raan ni Saul kag ida tanan nak mga tawuhan ag nagyusob 
sa pagpakiglaban. Inra nakita kag mga Pilistinhon nak nagkikinagulo ag sinra mismo 
kag nagmamatyanan. 21 Ag kag mga Hebreo nak dating kakampi it mga Pilistinhon ay 
nagpagto sa kampo it mga Israelinhon ag nagkampi kana Saul ag Jonatan. 22 Pagkakita 
it tanan nak mga Israelinhon nak nagtatakas kag mga Pilistinhon sa kabagunturan ay 
nagnunot ra sinra sa pagyagor. 23 It kag adlaw rang kina ay ingsalbar it GINO-O kag 
mga Israelinhon. Ag kag gera ay nag-abot sa unhan pa it banwa it Bet-Aven. 

Kag Iba pang Natabo Pagkatapos it Labanan 
24 Ngasing, kag mga Israelinhon ay nagpangyuda dahil sa kagutom, dahil sinra ay 

ingpasumpa ni Saul nak indi magkaon. Siling nida, “Kung sin-o man kag magkaon it 
pagkaon hastang maggab-i ay isumpa, myentras waya pa ako nakakabayos sa ako 
mga kaaway.” Kada waya it nagkaon aber usa sa inra. 

25 Kag tanan nak mga sundalo ag mga tawo ay nagpagto sa mayungot it kayhasan 
kung hariin inggwa it rugos nak nagtutuyo sa duta. 26 Pero kali ay waya ninra gitagmi 
dahil nahadlok sinra sa sumpa. 

27 Pero waya narunggi it ida anak nak si Jonatan nak ingpasumpa it ida tatay kag mga 
tawo. Kada ida ingsawsaw sa rugos kag ugbos it usang patpat ag ingkaon kali. 
Pagkakaon nida ay nag-ado kag ida nabatyagan. 28 Ugaling sida ay nakita it usa (1) sa 
ida mga tawuhan ag kali ay nagsiling sa ida, “Kag mga sundalo ay ingpasumpa it imo 
tatay nak indi magkaon ngasing nak adlaw, kada kami ay abang yuda nak gador.” 

29 Ag nagbisaya si Jonatan, “Buko tama kag ida inghimo sa ato nasyon. Muyati kung 
pauno nag-ado ag nagkusog ako pagkatagam nako it maisot nak rugos. 30 Ay dey mas 
laloey nak gador kung ingsugtan tan-a kita nak magkaon it ato mga napangbaoy sa ato 
mga kalaban, maramo pa tan-a sinra nak namatay nak mga Pilistinhon.” 

31 It kag adlaw nak kato, pagkatapos nak mapirde it mga Israelinhon kag mga 
Pilistinhon tuna sa Micmash hastang sa Ayalon sa bandang sugbuhan, ay abang pilay 
nak gador ag gutom sinra. 32 Kada, rali-rali sinra it rakop it mga tupa ag baka sa inra 
mga napangbaoy ag ruto mismo ninra giyu-yu-a kaling mga hadop ag ingkaon nak 
wayaey gibay-i it rugo. 33 Pagkatapos, inggwa it nagsiling kang Saul, “Muyati, nakasala 
sa GINO-O kag imo mga tawuhan dahil nagkaon sinra it karne nak waya gibay-i it rugo.” 

Ag nagsiling si Saul, “Kali ay marakong kasal-anan! Hanap kamo it usang marakong 
bato ag paligiron papali. 34 Ag papalion kag ako mga tawuhan ag silinggan sinra nak 
ray-on dili kag mga baka ag tupa. Rili ninra aihawon ag akaunon kali. Silinggan ra sa 
inra nak indi sinra magpakasala sa GINO-O parayan sa inra pagkaon it karne nak 
inggwa pa it rugo.” 
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Kada, it kag gab-i rang kina sa nak raan ay ingraya it mga tawuhan ni Saul kag mga 
baka ag tupa sa ida ag ruto giyu-yu-a. 35 Bag-o inghimo ni Saul kag altar para sa 
GINO-O. Imaw kali kag unang (1) altar nak ida ginghimo. 

Ingsalbar si Jonatan it Armas it Israel 
36 Pagkatapos, nagsiling si Saul, “Ngasing nak gab-i ay ato ayusubon kag mga 

Pilistinhon ag apirdihon sinra hastang mag-aga, ag ato apangbay-on kag inra mga 
ari-arian ag amatyon sinrang tanan. Waya kita it itura nak buhi.” 

Nagsabat kag mga tawo, “Himu-a kung ni-o kag maado sa imo pagmuyat.” 
Pero nagsiling kag saserdote, “Apangutan-on anay nato kag Dios tungor riling 

butang.” 
37 Kada nagpangutana sinra sa Dios, “Amo baga ayusubon kag mga Pilistinhon? Imo 

baga ipapirde sinra sa amo?” Pero waya gisabat kag GINO-O it kag adlaw nak kina. 
38 Kada nagsiling si Saul sa mga pinuno it mga katawuhan it Israel, “Magtipon kamong 

tanan rili, kinahangyan nak maayaman nato kag ato nahimo nak sala ngasing nak 
adlaw. 39 Ako ingsusumpa sa pangayan it buhi nak GINO-O nak nagsalbar sa mga 
Israelinhon, kag nakasala ay mamamatay aber sida ay kag ako anak nak si Jonatan.” 
Pero waya it aber usa nak Israelinhon kag nagbisaya. 

40 Ag siling pa nida sa tanan nak mga Israelinhon, “Tulay kamo raha, ag kami ay 
matulay ra rili it ako anak nak si Jonatan.” Ag kag mga tawo ay nagpasugot ra. 

41 Bag-o, nagpangamuyo si Saul, “GINO-O, Dios it Israel, paayaman sa amo kung si-o 
kag nakasala.” Parayan sa pagbunot-bunutan, sina Saul ag Jonatan kag nabunot nak 
nakasala, buko kag mga tawo. 

42 Bag-o nagsiling ray si Saul, “Ngasing, mabunot-bunutan ray kita kung si-o sa among 
ruha ni Jonatan kag nakasala. Ag si Jonatan kag nabunot nak nakasala.” 

43 Ngasing, ingpangutana ni Saul si Jonatan, “Ni-o kag imo ginghimo?” 
Nagsabat si Jonatan, “Ako ingsawsaw kag ugbos it patpat sa rugos ag nagtagam ako 

it maisot. Kinahangyan baga nak ako ay mamatay?” 
44 Ag nagsiling si Saul, “Oho ikaw ay dapat mamatay. Ako ay aparusahan it husto it 

GINO-O kung indi ikaw gimatyon.” 
45 Pero nagsiling kag mga tawo kang Saul, “Si Jonatan kag nagparaog sa ato, ag 

ngasing ato sida amatyon? Indi kina puyde! Kami ay nagsumpa sa buhi nak Dios nak 
waya it aber usang (1) buhok nida kag mahuhuyog sa duta, dahil kag Dios kag nagbulig 
sa ida sa ida ginghimo ngasing nak adlaw.” Kada waya gimatya si Jonatan dahil sida ay 
ingsalbar it mga Israelinhon. 

46 Ngani, ingpatungnaney ni Saul kag pagyagor sa mga Pilistinhon ag nagbalikey kag 
mga Pilistinhon sa inra lugar. 

Kag Paglaban ni Saul sa Ida mga Kaaway 
47 It katong naghari si Saul sa Israel, sida ay nagpakiglaban sa ida mga kaaway sa 

palibot. Kag ida mga kalaban ay kag mga Moabnon, Amonhon, Edomnon, mga hari it 
Zoba ag mga Pilistinhon. Si-o man kag ida makalaban ay ida napipirde. 48 Sida ay 
nagpakiglaban nak inggwa it kaisog ag ida napirde kag mga Amaleknon. Ag parayan dili 
ay ida ingsalbar kag mga Israelinhon sa damot it mga nagyusob sa inra ag nagbaoy it 
inra mga ari-arian. 
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Kag Panimayay ni Saul 
49 Kag mga anak nak kayake ni Saul ay sina Jonatan, Ishvi ag Malki-Shua. Kag ida 

panganay nak anak nak kabade ay si Merab ag kag ida putong anak nak kabade ay si 
Mical. 50 Kag asawa ni Saul ay si Ahinoam nak anak ni Ahimaaz. Kag kumander it ida 
mga sundalo ay kag ida pakausa nak si Abner, nak anak it ida tiyo nak si Ner. 51 Kag 
tatay ni Saul nak si Kish ag kag tatay ni Abner nak si Ner ay magmanghor. Ag sinra ay 
mga anak ni Abiel. 

Kag Paggera sa mga Pilistinhon 
52 Sa bug-os nak panahon it paghari ni Saul ay nagmasyaro kag labanan it mga 

Israelinhon ag mga Pilistinhon. Pag inggwa it nakikita si Saul nak makusog ag maisog 
nak kayake, kali ay ida inghihimo nak ida sundalo. 

15 

Si Saul ay Ingbaliwaya it GINO-O Bilang Hari 
1 Usang adlaw, nagsiling si Samuel kang Saul, “It kato ako ay ingsugo it GINO-O nak 

ikaw ay bub-an it lana agor makikita it mga katawuhan it Israel nak ikaw ay Ida ingpili 
nak maging hari. Runggi kag mga bisaya it GINO-O, 2 ‘Ako kag gamhanan nak GINO-O. 
Ako aparusahan kag mga Amaleknon dahil sa inra pagyusob sa mga Israelinhon it 
katong sinra ay Ako ingliwas sa Ehipto. 3 Kada pagtoy ninro ag yusubon kag mga 
Amaleknon. Awagiton nak gador ninro kag tanan nak rahagto. Sinrang tanan ay inro 
amatyon, maging kayake, kabade, mga anak ag mga maintik nak anak. Ag imaw ra kag 
inra mga baka, tupa, kamelyo ag mga asno.’ ” 

4 Kada ingtipon ni Saul kag mga sundalo sa banwa it Telaim. Ag kag nagtipon nak 
sundalo nak halin sa mga lahi it Israel ay ruhang gatos nak libo (200,000), puyra pa kag 
sampuyong libo (10,000) nak halin sa ruhang (2) lahi it Juda. 5 Sinra ay ingpamunuan ni 
Saul sa syudad it Amalek ag ruto gihuyat sa hubas nak suba pramas magyusob. 6 Ag 
sida ay nagsiling sa mga Cenanhon, “Payado kamo sa mga Amaleknon agor indi kamo 
maumir sa pagmatay sa inra. Kamo ay naging maado sa tanan nak mga Israelinhon it 
katong sinra ay ingliwas sa Ehipto.” Kada nagpayado kag mga Cenanhon sa mga 
Amaleknon. 

7 Ag ingyusob nina Saul kag mga Amaleknon tuna sa banwa it Havila sa bandang 
subatan hastang sa banwa it Shur sa bandang sugbuhan, mayungot sa giryunan it 
Israel ag Ehipto. 8 Ag ingwagit nak gador ninra kag tanan nak mga Amaleknon, pero kag 
inra hari nak si Agag ay waya ninra gimatya, kundi ingbihag yang. 9 Ag waya ra ninra 
gimatya kag mga pinaka-maado nak mga tupa ag mga baka, pati kag mga anak it kali. 
Kag tanan nak maado ay waya ninra giwagita, pero kag indi mapuyusan ay inrang 
gador ingwagit. 

10 Pagkatapos, nagsiling kag GINO-O kang Samuel, 11 “Ako ay nasusub-an dahil sa 
Ako pagpili nak hari kang Saul. Dahil Ako ay ida ingtalikran ag waya gisunra kag Ako 
kasuguan.” Pagkarungog it kali ni Samuel, sida ay nahangit, ag sida ay nagpangamuyo 
sa GINO-O it bug-os nak gab-i. 

12 Pagkaaga, abang aga pa ay nagbangoney si Samuel ag nagpanaw pramas 
magpakigkita kang Saul. Pero inggwa it nagsiling sa ida, “Si Saul ay nagpagto sa 
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syudad it Carmel agor magpatulay ruto it ribulto para sa ida, ag pagkatapos ay 
nagpagto sida sa Gilgal.” 

13 Kada ingpagtuan ni Samuel si Saul ag pagkakita ninra, si Samuel ay ingbugno ni 
Saul, “Kabay pang pakamaaduhon ikaw it GINO-O! Ako ingsunor kag Ida mga 
kasuguan.” 

14 Pero nagsiling si Samuel, “Kung matuor nak imo ingsunor kag mga sugo it GINO-O, 
asing inggwa ako it narurunggan nak mga mihe it mga tupa ag ugmang mga baka?” 

15 Nagsabat si Saul, “Ah.... kato ay kag mga raya it mga sundalo nak mga maadong 
tupa ag mga baka halin sa mga Amaleknon. Waya ninra gimatya dahil inra ihalar sa 
GINO-O nak imo Dios. Pero puyra pa raha ay amoey ingmatay kag tanan.” 

16 Ag nagsiling si Samuel, “Hiposey! Runggi kag ingsiling it GINO-O sa ako it gab-i.” 
Nagpangutana si Saul, “Ni-o kato?” 
17 Ngani, nagsiling si Samuel, “Aber maisot kag imo muyat sa imo sarili it katong una, 

ikaw ay ingpili gihapon it GINO-O nak maging hari it bug-os nak lahi it Israel. 18 Ikaw ay 
Ida ingsugo nak wagiton kag tanan nak mga makasal-anan nak mga Amaleknon ag 
labanan hastang mawagit sinrang tanan. 19 Pero asing waya nimo gisunra kag 
GINO-O? Asing rali-rali ninro it baoy kag inra mga ari-arian? Asing imo inghimo kaling 
mayain nak butang sa GINO-O?” 

20 Nagsabat si Saul, “Pero ako ingsunor kag GINO-O. Ginghimo nako kag Ida ingsugo. 
Ako ingbihag si Agag, kag hari it mga Amaleknon. Ag ako ing-ubos it matay kag mga 
tawo sa mga lugar nak ida nasasakupan. 21 Pagkatapos ay ingbaoy it ako mga sundalo 
kag pinaka-maadong tupa, baka ag mga butang nak napangbaoy sa labanan, nak 
nakapili nak masirang gador it husto. Kali ay inra ingraya dili sa Gilgal pramas ihalar sa 
GINO-O nak imo Dios.” 

22 Pero nagsabat ray si Samuel, 
“Mas nasasadyahan baga kag GINO-O sa inro mga halar 

kisa sa pagsunor sa Ida? 
Kag pagsunor sa GINO-O ay mas maado 

kisa sa mga halar. 
Kag pagrungog sa Ida ay mas maado 
kisa sa paghalar it mga taba it tupa. 

23 Kag pagsuway sa GINO-O ay pareho it yain 
sa pang-amulit 

ag kag katugasan it uyo ay pareho it yain 
sa pagdayaw sa mga dios-diosan. 

Dahil sa imo pagsuway sa mga bisaya it GINO-O, 
Ikaw ay Iday ra ingbabaliwaya bilang hari.” 

24 Ag nagsiling si Saul kang Samuel, “Ako ay nakasala, waya nako gisunra kag imo 
mga tudlo ag kag sugo it GINO-O. Nahadlok ako sa mga tawo, kada ako ingsunor kag 
inra gustong matabo. 25 Kada ngasing, ako ay nagpapakitluoy sa imo nak patawaron 
ako sa ako mga kasal-anan ag nunti ako pramas magdayaw sa GINO-O.” 

26 Pero nagsiling si Samuel, “Indi ako magnunot sa imo. Dahil sa imo pagsuway sa 
GINO-O, ikaw ay Ida'y ingpapaindian bilang hari it Israel.” 

27 Pagkatapos, it katong nakatalikorey si Samuel pramas maghalin, inghuytan ni Saul 
kag gadar it ida baro ag kali ay nagisi. 28 Ag napasiling si Samuel sa ida, “Ngasing ay 
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ingbaoyey it GINO-O sa imo kag gingharian it Israel ag kali ay Ida ita-o sa iba, sa usang 
tawo nak mas maado kisa sa imo. 29 Kag Dios it Israel ay waya gibibinakak ag buko 
pareho sa tawo nak pabag-o-bag-o it isip.” 

30 Ag nagsabat si Saul, “Nakasala ako! Ako ay nagpapangabay, ‘Kilay-a ako sa 
atubangan it mga manugpanguna it ako mga katawuhan ag sa bug-os nak Israel 
parayan sa imo pag-iba sa ako sa pagdayaw sa GINO-O nak imo Dios.’ ” 31 Kada 
nagnunot si Samuel kang Saul ag nagdayaw si Saul sa GINO-O. 

32 Pagkatapos, nagsiling si Samuel, “Ray-a dili sa ako si Agag nak hari it mga 
Amaleknon.” Maado nak gador kag pagpayungot ni Agag kang Samuel, dahil ida 
ing-iisip nak indiey sida gimatyon. 

33 Pero nagsiling si Samuel, 
“Sa imo espada ay maramong nanay kag nawar-an 

it anak dahil sa imo pagmatay, 
ngasing kag imo nanay ay mawawar-an ra it anak.” 

Ag inglabo-labo ni Samuel si Agag sa presensya it GINO-O sa Gilgal. 
34 Pagkatapos, nagbalik si Samuel sa ida bayay sa Rama, ag si Saul ay nagpauli sa 

Gibea. 35 Tuna it kato, wayaey gipakita si Samuel kang Saul hastang namatay si 
Samuel. Pero nagkasubo sida para kang Saul. Ag nasub-an ra kag GINO-O dahil 
ginghimo Nida nak hari si Saul it Israel. 

16 

SI DAVID AG SI SAUL 

Si David ay Ingpili nak Maging Hari 
1 It katong mga panahon, kag GINO-O ay nagpangutana kang Samuel, “Hastang 

sauno ikaw makalisor para kang Saul? Akoey sida ingbaliwaya bilang hari it Israel. 
Ngasing, pun-a it lana kag imo susudlan nak sungay ag pumagto kang Jese sa 
Betlehem. Ako ingpili kag usa (1) sa ida mga anak nak maging hari it Israel.” 

2 Pero nagsiling si Samuel, “Pauno ako makakapagto ruto? Pag naayaman kali ni 
Saul, siguradong ipamatay nida ako.” 

Ag nagsiling kag GINO-O, “Magraya ikaw it usang (1) rumayagang baka sa Betlehem, 
ag imo isiling sa mga tawo nak nagpagto ikaw ruto pramas maghalar sa GINO-O. 3 Imo 
aimbitaron si Jese nak mag-iba sa paghalar ag atudluan ikaw Nako kung ni-o kag imo 
ahimuon. Ako itudlo sa imo kag ida anak nak Ako ingpili agor maging hari. Ag imo 
abub-an it lana kag ida uyo.” 

4 Ingtuman matuor ni Samuel kag ingsugo it GINO-O. Pag-abot nida sa Betlehem, sida 
ay ingsapoy it mga pinuno it banwa nak nagpapanguyog sa kahadlok. Ag sinra ay 
nagpangutana, “Katimunungan baga kag tuyo it imo pagpali?” 

5 Nagsabat si Samuel, “Oho, katimunungan kag ako ingpaali pramas maghalar sa 
GINO-O. Sa inro pagpayungot sa Ida ay ahimuon nak limpyo anay ninro kag inro sarili, 
ag magnunot kamo sa ako sa paghalar.” Ngani, ginghimo ni Samuel kag seremonya 
pramas himuon it limpyo si Jese ag ida mga anak, ag pagkatapos ay ing-imbitar sinra 
sa paghalar. 
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6 Pag-abot ninra, nakita ni Samuel kag panganay nak anak nak kayake ni Jese nak si 
Eliab ag ida naisip nak, “Siguradong sida katong pinili it GINO-O nak maging hari.” 

7 Pero nagbisaya kag GINO-O kang Samuel, “Badaey gimuyati kag ida taas ag 
hitsura, dahil buko sida kag Ako pinili. Kumo kag Ako pagmuyat ay buko pareho sa 
pagmuyat it tawo. Kag ingmumuyatan it tawo ay pangliwas, pero kag Ako 
ingmumuyatan ay tagipusuon.” 

8 Ag ing-ayaba ni Jese kag ida pagruhang anak nak kayake nak si Abinadab ag 
ingpapagto kang Samuel. Pero nagsiling si Samuel nak, “Buko sida kag ingpili it 
GINO-O.” 

9 Pagkatapos, ingpapagto ni Jese kang Samuel kag ida pangtatlong anak nak kayake 
nak si Shama, pero nagsiling si Samuel nak, “Buko ra sida kag ingpili it GINO-O.” 

10 Ngani, ingpapagto ni Jese kag ida pitong anak nak kayake, pero ingsiling ni Samuel 
sa ida, “Waya it aber usa sa inra nak ingpili it GINO-O.” 

11 Pagkatapos, ingpangutana ni Samuel si Jese, “Sinrang tanan yang baga kag imo 
anak?” 

Nagsabat si Jese, “Inggwa pa it usa, kag puto, pero nagbabantay sida it mga karnero.” 
Bag-o nagsiling si Samuel, “Pasapuyan sida. Indi kita makapadayon sa ato ahiwaton 

hastang waya pa sida naabot.” 12 Kada ingpatawag ni Jese si David ag ingpapagto sa 
inra. Si David ay kagwapo, nagpupuya-puya kag uda ag maganda it mata. 

Pag-abot nida, nagsiling kag GINO-O kang Samuel, “Bub-e sida it lana, dahil sida kag 
Ako ingpili.” 

13 Kada ingbaoy ni Samuel kag lana ag ida ingbub-an si David sa uyo sa atubangan it 
ida mga maguyáng. Tuna it kag adlaw nak kina, si David ay ginggamhan it Ispirito it 
GINO-O. Ag pagkatapos nagpauli si Samuel sa Rama. 

Si David ay Nagserbisyo kang Saul 
14 Ngasing, kag Ispirito it GINO-O ay naghalin kang Saul, ag sida ay ingpahirapan it 

mayaot nak ingparaya it GINO-O sa ida. 
15 Ag nagsiling kag mga manugbulig ni Saul sa ida, “Matuor nak ikaw ay 

ingpapahirapan it mayaot nak ingparaya it GINO-O. 16 Kada kung ikaw ay masugot, 
mahanap kami it maayam magkaskas it arpa. Ag bawat apahirapan ikaw it mayaot nak 
ingparaya ay akaskasan ikaw nida it arpa ag maado kag imo pamatyag.” 

17 Kada nagsiling si Saul sa ida mga manugbulig, “Pagtoy, hanap kamo it tawo nak 
maayam magkaskas it arpa ag ray-on sida dili sa ako.” 

18 Ag nagsabat kag usa (1) sa ida mga suguon, “Ako nakita nak usa (1) sa mga anak 
ni Jese nak taga-Betlehem ay maayo magkaskas it arpa. Ag puyra pa raha, sida ay 
maisog ag maayo magpakiglaban, ag gwapo, maayam magbisaya ag ingtitineran it 
GINO-O.” 

19 Kada nagpasugo si Saul it mga manugraya it mensahe papagto kang Jese pramas 
papagtuon kag anak ni Jese nak si David nak manugbantay it mga karnero sa ida. 
20 Kada ingpapagto ni Jese si David kang Saul nak di rayang regalo: Usang (1) asno 
nak inggwa it kargang tinapay, usang (1) susudlan nak human sa anit it hadop nak puno 
it duga it ubas, ag usang (1) bata pa nak kambing. 

21 Nagpagto si David ag nagserbisyo kang Saul, ag sida ay nagustuhan it kali, kada 
ida ginghuman si David nak ida manugraya it armas. 22 Pagkatapos, nagparaya it 
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mensahe si Saul kang Jese nak nagsisiling, “Pabadyang anay nak magpermi si David 
rili pramas magserbisyo sa ako, dahil ako ay namumuot sa ida.” 

23 Bawat nag-aabot kag mayaot nak ingparaya it Dios kang Saul ay ingpapakaskas ni 
David kag ida arpa. Pagkatapos, naghahalin kang Saul kag mayaot ag nag-aado kag 
ida pamatyag. 

17 

Ingmatay ni David si Goliat 
1 Ngasing, ingtipon it mga Pilistinhon kag inra mga sundalo sa Soco nak sakop it lahi 

ni Juda pramas magpakiglaban. Ag sinra ay nagkampo sa Epes-Damim sa tunga it 
Soco ag Azeka. 2 Kag mga Israelinhon ay ingtipon ra ni Saul, ag sinra ay nagkampo 
mayungot sa Suong it Elah. Ag sinra ay naghanra sa pagpakiglaban sa mga Pilistinhon. 
3 Kag mga Pilistinhon ay sa usang bubaguntor ag kag mga Israelinhon ay sa kayudong 
bubaguntor, ag sa tunga ninra ay kag kapatagan. 

4 Ngasing, inggwa it usang (1) maayo ag maisog nak bihasa sa pagpakiglaban nak 
taga-Gat, nak kag ngayan ay Goliat. Sida ay nagliwas sa kampo it mga Pilistinhon ag 
nagpayungot sa kampo it mga Israelinhon. Kag ida taas ay subra sa tatlong metros (3 
metros o 9 pye). 5 Kag ida helmet ay bronse, ag kag ida panagang sa rughan ay bronse 
ra nak kag timbang ay saisentang (60) kilo. 6 Bronse ra kag nakapuros sa ida siki ag 
hita, ag sida ay inggwa it espadang bronse nak nakasukbit sa ida abaga. 7 Ingraraya ra 
nida kag sumbiling ag kali ay mabug-at ag maramoy. Kag sima it kaling sumbiling ay 
nagtitimbang it pitong (7) kilo. Ag sa ida unahan kag manugraya it ida panagang. 

8 Bag-o nagpundo si Goliat ag nag-ukaw sa mga Israelinhon, “Kinahangyan pa baga 
ninro kag bug-os nak kasundaluhan pramas magpakiglaban? Ako kag Pilistinhon ag 
kamo kag mga suguon ni Saul. Maado pa ay magpili yangey kamo it usa nak imaw kag 
mapakiglaban sa ako para sa inrong tanan. 9 Kung ako ay ida mamatay, mapaulipon 
kami sa inro. Pero kung sida kag ako mamatay, kamo ay mapaulipon ag maserbisyo sa 
amo. 10 Ngasing, ako kamo ing-aakat! Papali-a dili kag mapakiglaban sa ako.” 
11 Pagkarungog it kali ni Saul ag it tanan nak mga Israelinhon, abang rako kag inra 
kahadlok. 

12 It katong si Saul kag hari, si Jese nak tatay ni David ay maguyangey. Sida ay halin 
sa lahi ni Epraim ag nag-iistar sa banwa it Betlehem sa duta it lahi ni Juda. Ag inggwa 
sida it wayong anak nak kayake. 13 Kag tatlong (3) mas maguyang ay nagnunot kang 
Saul sa pagpakiglaban. Kag panganay ay si Eliab, kag masunor ay si Abinadab ag si 
Shama kag pangtatlo. 14 Si David kag puto sa magmanghor. Myentras kaibahan ni Saul 
sa pagpakiglaban kag tatlo (3), 15 si David ay pabalik-balik it pagserbisyo kang Saul ag 
sa pag-alaga it mga karnero it ida tatay sa Betlehem. 

16 Sa suyor it kwarentang (40) adlaw, paulit-ulit nak ing-aakat ni Goliat kag mga 
Israelinhon, adlaw ag gab-i. 

17 Usang adlaw, nagsiling si Jese kang David, “Anak, ray-ang raan kaling tunga sa 
kustal nak sinabag nak trigo ag sampuyong (10) bilog nak tinapay sa imo mga 
maguyáng nak asa kampo. 18 Ag ray-a ra kaling sampuyong (10) bilog nak keso sa 
kumander it inra grupo it mga sundalo. Kamustaha ra kag kamutangan it imo mga 
maguyáng ruto. Ag sa imo pagbalik rili, ay magraya ka it pruweba nak sinra ay asa 
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maadong kamutangan. 19 Sa ngasing ay ruto sinra sa Suong it Elah ag 
nagpapakiglaban sa mga Pilistinhon kaibahan ni Saul ag it tanan nak mga kayaking 
Israelinhon.” 

20 Kada pagkaaga, abang aga pa yang ay nagbangoney si David ag inghanra kag mga 
pagkaon nak ida aray-on. Kag mga karnero ay ida ingbilin sa usang (1) manug-alaga ag 
sida ay naghalin kumporme sa sugo ni Jese. Pag-abot nida sa kampo it mga 
Israelinhon, paliwasoney kag mga sundalo nak nag-iinukaw pramas magpakiglaban. 
21 Marugay-rugay, magkaatubangey kag mga Israelinhon ag mga Pilistinhon nak 
nakahanraey magpakiglaban. 22 Kag mga raya ni David ay ida ingbilin sa 
manug-asikaso it mga kinahangyan it inra grupo it mga sundalo, ag nagrayagan sida sa 
lugar it labanan ag ingkamusta kag ida mga maguyáng. 23 Habang ida ingkakaistorya 
kag ida mga maguyáng, nagliwas si Goliat kag kainayo nak mandirigma nak taga-Gat, 
ag nagpagto sa unahan it mga Pilistinhon ag ing-akat ray nida kag mga Israelinhon. Ag 
narunggan kali ni David. 24 Pagkakita it mga Israelinhon kang Goliat, sinrang tanan ay 
nagrinayagan sa subrang kahadlok. 25 Ag napapasiling sinra, “Nakita baga ninro katong 
kayake nak nagyuyusob pramas akaton kag Israel? Kung sin-o man kag makamatay sa 
ida ay ataw-an it marakong premyo it hari. Buko yang kina, ita-o ra nida kag usa (1) sa 
ida mga anak nak kabade para maging asawa, ag kag ida bug-os nak panimayay ay 
indiey magbadar it buhis sa Israel.” 

26 Nagpangutana ngasing si David sa mga tawo nak nakatulay mayungot sa ida, 
“Sin-o kinang Pilistinhon nak waya nakakakilaya sa Dios nak nag-aakat sa mga sundalo 
it Dios nak buhi? Ni-o baga kag mababaton it tawo nak makakamatay sa ida pramas 
tungnaney nida kag pagpahuda sa Israel?” 

27 Nagsabat kag mga tawo, “Tuyar sa imo narunggan, imaw kato kag premyo it tawo 
nak makakamatay sa ida.” 

28 Pagkarungog kali it maguyáng ni David nak si Eliab, nak si David ay 
nagpapakig-istorya sa mga tawo, sida ay nahangit. Nagsiling sida kang David, “Asing 
nagpali ka rili? Sin-o kag nagbantay it katong ato pilang bilog nak karnero ruto sa 
kabagunturan? Pay susin-o ra ikaw, ayam ra nako nak ikaw ay hadakon. Nagpali yang 
ikaw rili pramas magmuyat it labanan.” 

29 Nagsiling si David, “Ni-o kag ako inghuhuman hay? Mayain magpangutana hay?” 
30 Bag-o ingtalikran nida si Eliab ag nagpangutana sa iba pramas klaruhon katong ida 
mga narunggan, pero imaw gihapon kag ingsabat sa ida. 

31 Nakaabot kang Saul kag mga ingsiling ni David. Kada ida kali ingpatawag. 
32 Pag-abot ni David, nagsiling sida kang Saul, “Dapat ay waya it aber usa sa ato nak 
mawar-an it buot dahil yang sa Pilistinhon nak kali. Ako yangey nak imo suguon kag 
mapakiglaban sa ida.” 

33 Nagsabat si Saul, “Indi nimo kayang magpakiglaban sa ida. Bata ka pa, 
samantalang sida ay bihasaey sa pagpakiglaban tuna pa sa ida pagkabata.” 

34 Pero nagsabat si David, “Marugayey akong nagbabantay it mga karnero it ako tatay. 
Kung inggwa it mga liyon o oso nak mataban sa mga karnero ay, 35 ako sinra 
ingyayagor, ingbubugbog ag ingbabawi kag karnero. Kung sinra ay maglaban, ako kali 
ingrarakop ag inghuhuytan sa liog ag inglalampos hastang mamatay. 36 Ako kali 
nahihimo sa mga liyon ag oso, ag ako ra kali mahihimo rutong Pilistinhon nak waya 
gikikilaya sa Dios dahil ida pa ing-aakat kag mga sundalo it Dios nak buhi. 37 Kag 
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GINO-O nak imaw kag nagsalbar sa ako sa mga liyon ag oso ay imaw ra kag masalbar 
sa ako sa mga damot it kaling Pilistinhon.” 

Kada nagsiling si Saul kang David, “Hala, pagtoy, panawey! Kabay pang bantayan 
ikaw it Dios.” 

38 Ag kag ida mga kagamitan sa pagpakiglaban ay ingpasuksok ni Saul kang David, 
kag bronseng helmet ag panagang sa rughan. 

39 Ag ingsukbit ni David kag espada ni Saul ag nagpurba it panaw. Ag kumo buko pa 
sida gamon sa paggamit it kaling mga armas, ay nagsiling sida kang Saul, “Indi ako 
magpakiglaban nak imaw kali kag ako suksok, buko ako gamon.” Kada ida ing-uba 
kaling tanan. 

40 Pagkatapos, ida ingbaoy kag ida bakulo ag nagpunpon it limang (5) bato nak 
makinis sa sapa ag ingbutang sa anit nak butangan. Raya-raya nida kag ida tilador ag 
nagpayungot kang Goliat. 

41 Nagpayungot si Goliat kang David habang sida ay ingpapanguyuhan it manugbitbit 
it ida armas. 42 Pagkakita nida nak si David ay binatilyo pa yang, matikas ag 
nagpupuya-puya kag uda, ida kali inglibak. 43 Nagsiling sida kang David, “Ako baga ay 
iro? Asing pamakoy kinang imo raya?” Ag ida ingsumpa si David sa pangayan it ida 
mga dios. 

44 Nagsiling pa sida, “Payungot dili agor ako ipakaon kag imo minatay nak yawas sa 
mga pispis ag sa mga ilahas nak hadop.” 

45 Bag-o nagsabat si David, “Mapakiglaban ikaw sa ako nak kag raya ay espada, 
sumbiling ag kutsilyo, pero alabanan ikaw nako sa pangayan it GINOONG 
Makagagahom, kag Dios it mga katawuhan it Israel nak imo ing-aakat. 46 Ngasing nak 
adlaw, ikaw ay ita-o sa ako it GINO-O. Ikaw ay ako amatyon ag apugutan it uyo. 
Ngasing rang adlaw, kag mga minatay nak yawas it imo mga kaibahan nak mga 
Pilistinhon ay ako ipakaon sa mga pispis ag sa mga ilahas nak hadop, ag masasaduran 
it bug-os nak kalibutan nak inggwa it Dios kag Israel. 47 Masasaduran it tanan nak 
nagtitipon dili nak inggwa it GINO-O nak masalbar sa Ida mga katawuhan aber waya it 
espada o sumbiling. Kumo kag GINO-O kag mapakiglaban ag kamong tanan ay Ida 
ita-o sa amo.” 

48 Habang nagpapayungot si Goliat sa ida, ingsapoy-sapoy sida ni David. 49 Sida ay 
nagbaoy it bato sa ida butangan ag ingtilador sa yupa si Goliat. Nagtama kaling bato ag 
nagyubong sa ida yupa ag sida ay natumba it parapa sa duta. 

50 Ngani, dahil sa tilador ag usang (1) bato yang ay napirde ni David si Goliat. Ag ida 
namatay si Goliat aber waya sida it rayang espada. 

51 Bag-o sida ay nagrayagan papagto kang Goliat ag ida ingbaoy kag espada it kali ag 
ingpugutan it uyo. 

Pagkakita it mga Pilistinhon nak namatay kag inra bihasa sa pagpakiglaban ay 
nagrinayagan sinra papayado. 52 Nagyusob kag mga sundalo it Israel ag Juda nak 
nag-iinukaw, ag inra ingyagor kag mga Pilistinhon hastang sa Gat ag Ekron. Ag 
nagpangkalat kag mga minatay nak mga Pilistinhon sa rayanan it Shaaraim hastang sa 
Gat ag Ekron. 53 Pagkatapos ninra it yagor sa mga Pilistinhon, sinra ay nagbinalik sa 
kampo it mga Pilistinhon ag ingpangbaoy kag mga nabilin ninra. 

54 Ag kag uyo ni Goliat ay ingraya ni David sa Herusalem, ag ingbutang sa ida tolda 
kag mga armas ni Goliat. 
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55 Myentras ingmamasran ni Saul si David habang nagpapayungot kang Goliat 
pramas magpakiglaban ay ingpangutana ni Saul si Abner nak imaw kag kumander it 
mga sundalo, “Abner, kanin-o anak kinaong binatilyo?” 

Nagsabat si Abner, “Buko po nako ayam, Halandong Hari.” 
56 Ag nagsiling si Saul, “Ayama kung kanin-o kina anak.” 
57 Pagkamatay ni David kang Goliat ay nagbalik sida sa inra kampo. Bag-o ingraya 

sida ni Abner kang Haring Saul. Bitbit pa nida kag uyo ni Goliat. 
58 Ag ingpangutana sida ni Saul, “Binata, kanin-ong anak ikaw?” 
Nagsabat si David, “Ako po ay anak it imo suguon nak si Jese nak taga-Betlehem.” 

18 

Kag Pagkaamigo ni David ag ni Jonatan 
1 Pagkatapos it pagpakig-istoryahan ni David kang Saul, ida nakilaya kag anak ni Saul 

nak si Jonatan. Ag sinra ay naging malulot nak mag-amigo ag abang palangga ni 
Jonatan si David tuyar sa palangga nida sa ida sarili. 2 Tuna it kato, wayaey gipapauli-a 
ni Saul si David sa inra bayay. 3 Ag nagsumpa si Jonatan kang David nak kag inra 
pagiging mag-amigo ay waya it katapusan, dahil palangga nida si David tuyar sa ida 
sarili. 4 Ag bilang pagpakita it katibayan it ida promisa, ida ing-uba kag ida kapa ag 
ingta-o kang David, kaibahan kag ida panghagkos, espada, pana ag sinturon. 

5 Ag naraugan ni David kag tanan nak ingpahimo ni Saul sa ida, kada si David ay 
inghimo nak pinuno it ida tanan nak mga sundalo. Si David ay nagustuhan it mga 
pomuluyo ag imaw ra kag mga opisyales ni Saul. 

Nasina si Saul kang David 
6 It katong papauliey kag mga Israelinhon pagkatapos nak mamatay si Goliat, si Saul 

ay ingsapoy-sapoy it mga kabade nak halin sa tanang banwa it Israel. Sinra ay 
nagsinadaw ag nagkinanta nak inggwa it tamborin ag arpa. 7 Tuyar kali kag inra kanta 
habang nagsasadaw: 

“Libo-libo kag namatay ni Saul, 
ag kang David ray ra ay 

tig-sasampuyong libo (10,000).” 
8 Pagkarungog ni Saul sa inra kanta, nahangit nak gador sida. Dahil naisip nida nak, 

“Inra ingsisiling nak tig-sasampuyong libo kag namatay ni David, pero kag sa ako ay 
libo-libo yang. Kuyang yangey ay sida kag inra akilay-on nak hari.” 9 Tuna it kato, idang 
gador ingbabantayan si David dahil sida ay nagsisina rili. 

10 Pagkaaga, nagsuyor kang Saul kag mayaot nak ingparaya it Dios, ag sida ay 
nag-arti nak pay buang sa inra suyor it bayay. Myentras si David ay nagkakaskas it arpa 
tuyar sa ida inghihimo bawat adlaw. Ag it kag mga oras nak kato, si Saul ay inggwa it 
hudot nak sumbiling ag makaruhang (2) beses nidang ingsumbiling si David. 11 Kag ida 
plano ay itusok si David sa ringring, pero nakailag si David ag nakatakas. 

12 Si Saul ay nahahadlok kang David dahil sida ay ing-iibhan it GINO-O, pero sida ay 
ingpapabad-an yang it GINO-O. 13 Kada agor magyado si David sa ida, inghimo nida 
kali nak kumander it usang libo (1,000) nak sundalo, ag kali ay ingpangunahan ni David 
it ida bug-os nak kusog sa pagpakiglaban. 14 Ag naraugan ni David kag tanan nak ida 
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ginghimo dahil kaibahan nida kag GINO-O. 15 It katong nasaduran ni Saul kag mga 
pagraog ni David ay lalo pa sidang nahadlok. 16 Pero mas lalo pang ingpalangga si 
David it mga pomuluyo it bug-os nak Israel ag Juda, dahil sinra ay ida ingpangunahan 
sa mga labanan. 

17 Usang adlaw, nagsiling si Saul kang David, “Nakahanra ako nak ita-o sa imo kag 
ako panganay nak anak nak si Merab bilang imo maging asawa, pero kinahangyan 
anay nak imo apamatuuran sa ako nak ikaw ay usang maisog nak bihasa parayan sa 
pagpakiglaban para sa GINO-O.” 

Ag nagsiling pa si Saul sa ida sarili, “Sa tuyar nak parayan ay mamamatay si David it 
mga Pilistinhon, ag bukoey kinahangyan nak ako pa kag mamatay sa ida.” 

18 Pero nagsiling si David kang Saul, “Sin-o ako ag ako pamilya para maging umagar it 
hari?” 

19 It katong nag-abotey kag adlaw nak akasayoney si Merab kang David, ay 
ingpakasay ni Saul si Merab sa usang tawo nak kag ngayan ay Adriel nak taga-Mehola. 

20 Ngasing, kag putong anak nak kabade ni Saul nak si Mical ay nagkagusto kang 
David. Ag it katong nasaduran ni Saul kag tungor rili sida ay nasadyahan. 21 Ag 
napasiling ni Saul sa ida sarili, “Ako ipakasay si Mical kang David, ag ako sida ahimuon 
nak paon pramas mamatay it mga Pilistinhon si David.” 

Kada nagsiling sida kang David, “Inggwa ka pa it pagkakataon para maging ako 
umagar.” 

22 Ag kag mga nagsiserbisyo kang Saul ay ida ingkasabwat nak magpakig-istorya it 
palihim kang David ag isiling sa ida nak, “Talagang ikaw ay nagugustuhan it hari ag pati 
ra kag tanan nak mga nagsiserbisyo sa ida. Kada magsugot ikaw nak maging umagar 
nida.” 

23 It katong ingsiling kali ninra, nagsabat si David, “Indi nako kayang magbadar sa hari 
para mapangasawa kag ida anak. Mahirap yang ako ag halin sa buko kilayang 
pamilya.” 

24 Ag it katong inra kali ingsiling kang Saul, 25 nagsiling si Saul, “Silinggan ninro kang 
David nak kag ako yang inghahagar bilang kabadaran sa pagpakasay sa ako anak ay 
usang gatos (100) nak anit it mga ingtuli nak Pilistinhon bilang bayos sa ako mga 
kaaway.” Pero kag plano talaga ni Saul ay mahuyog si David sa damot it mga 
Pilistinhon. 

26 It katong ingsiling kali kang David it mga manugbulig ni Saul, sida ay nasadyahan 
dahil gusto nidang maging umagar it hari. Kada bag-o pa mag-abot kag adlaw nak 
ingtermino, 27 ingyusob ni David ag it ida mga tawuhan kag mga Pilistinhon, ag inra 
namatay kag ruhang gatos (200). Pagkatapos, inra ingbaoy kag mga anit it inra natuli 
nak mga Pilistinhon ag ingraya kaling tanan sa hari. Kada ingta-o ni Saul si Mical kang 
David pramas maging asawa nida. 

28 Pagkasador ni Saul nak ing-iibhan it GINO-O si David ag ida nakita nak abang 
palangga ni Mical si David, 29 ay mas lalo sidang nahadlok rili. Ag myentras buhi si Saul 
ay ida'y ingtatratar si David nak ida kaaway. 

30 Nagpadayon kag labanan it mga kumander it mga Israelinhon ag mga Pilistinhon. 
Bawat mapakiglaban sinra ay mas lalo pang nagraraog si David kisa sa tanan nak mga 
pinunong sundalo it hari. Kada lalo pang nakilaya kag pangayan ni David sa bug-os nak 
bansa. 



1 Samuel (Preliminary Edition) 

 

34 

 

19 

Kag Pagpahimot ni Saul kang David 
1 Usang adlaw, nagsiling si Saul kang Jonatan ag sa tanan nak nagsiserbisyo sa ida 

nak amatyon si David. Pero palangga ni Jonatan si David. 2 Kada ida ingpaandaman si 
David. Siling nida, “Naghahanap it tyempo kag ako tatay agor ikaw ay matyon, kada 
mag-andam ikaw. Insulip mahanap ikaw it matataguan ag indi ikaw maghalin ruto. 3 Ako 
aray-on kag ako tatay ruto ag ako sida akaistoryahon tungor sa imo. Pagkatapos, ako 
isiling sa imo kag amo napag-istoryahan.” 

4 Pagkaaga, ingkaistorya ni Jonatan si Saul tungor kang David ruto sa bukir, ag 
ingsiling nida kag kaaduhan ni David sa atubangan it ida tatay. Siling nida, “Tay, badaey 
ra gihaprusa si David nak imo suguon, dahil waya ra sida it inghimo nak mayain sa imo. 
Nakahimo pa gani sida it marakong kaaduhan sa imo. 5 Kag ida kabuhi ay ida ingtaya it 
katong ida ingmatay kag Pilistinhon nak si Goliat ag ingparaog it GINO-O kag bug-os 
nak Israel. Di baga ikaw mismo kag makakapamatuor it tungor rili ag nasadyahan ka pa 
gani? Pero asing gusto nimo nak ipamatay kag usang tawong inosenti tuyar kang David 
nak waya it dahilan?” 

6 Ingrunggan ni Saul si Jonatan ag sida ay nagsumpa sa pangayan it GINO-O nak 
buhi. Siling nida, “Indiey nako igpamatay si David.” 

7 Ngani, ingpatawag ni Jonatan si David ag ida ingsiling kag tanan nak 
napag-istoryahan ninra ni Saul. Si David ay ingraya ni Jonatan kang Saul, ag sa liwat ay 
ingserbisyuhan ray ni David si Saul tuyar sa dati. 

8 Ag sa liwat ay naglaban ray kag mga Pilistinhon ag mga Israelinhon, ag 
ingpamunuan ray ni David nak inggwa it kaisog kag ida mga katawuhan sa 
pagpakiglaban. Ingyusob nina David kag mga Pilistinhon nak inggwa it kaisog kada inra 
kali napirde ag sinra ay nagpangyasihas. 

9 Usang adlaw, myentras nakaingkor si Saul sa ida bayay nak inggwa it hudot nak 
sumbiling, sida ay ingsaniban ray it mayaot nak ingparaya it GINO-O. Ag habang si 
David ay nagkakaskas it arpa, 10 ida ray ingpurbahan nak itusok si David sa ringring 
parayan sa ida sumbiling, pero nakaiwas si David. Ag pagkagab-i ay nagtakas si David. 

11 Katong gab-i rang kato, si Saul ay nagparaya it mga tawuhan pramas magmanman 
sa bayay ni David pramas matyon kali pagkaaga. Pero si David ay ingpaandaman it ida 
asawa nak si Mical, “Kung ikaw ay indi magtakas ngasing nak gab-i, ikaw ay amatyon 
insulip.” 

12 Kada ida ingbuligan si David nak makapilhig sa gaha, ag nagtakas si David. 
13 Pagkatapos, si Mical ay nagbaoy it usang dios-diosan ag ingpahigra sa katri. Kali ay 
ida ingtamungan ag ingpuros kag uyo it anit it kambing. 

14 Pag-abot it mga tawo nak ingparaya ni Saul agor rakpon si David, nagsiling si Mical 
sa inra nak inggwa it sakit si David ag indi kayang magbangon sa higraan. 

15 Pagkabalita ninra kang Saul it kali ay ingpabalik sinra nida pramas sinra mismo kag 
nagmuyat kang David, ag nagsugo sida sa inra, “Ray-a sida sa ako nak nakahigra sa 
katri agor ako kag mamatay sa ida.” 16 Pero pagkasuyor ninra sa bayay ni David inra 
nakita nak kag nakahigra ay usang dios-diosan nak inggwa it balahibo it kambing kag 
uyo. 
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17 Pagkarungog it kali ni Saul, ingpatawag nida si Mical ag nagsiling, “Asing imo ako 
ingluko ag ingpatakas kag ako kaaway?” 

Ag nagsabat si Mical, “Ida ingsiling sa ako nak ida ako amatyon kung indi nako sida 
igbuligan nak makatakas.” 

18 It katong nakatakas si David ay nagpagto sida kang Samuel sa ida bayay sa Rama 
ag ida ingsiling kag tanan nak inghimo ni Saul sa ida. Ag pagkatapos it kali ay nagpagto 
sinra ni Samuel sa baryo it Nayot ag ruto sinra giistar. 

19 Nabalitaan ni Saul nak si David ay sa Nayot sa Rama, 20 kada nagparaya sida it 
mga tawuhan pramas rakpon si David. Pero pag-abot ninra ruto, inra nakita nak kag 
mga propeta ay nagpahadag it mga mensahe it Dios nak ingpapangunahan ni Samuel. 
Ag pagkatapos, inggahuman it Ispirito it Dios kag mga tawuhan ni Saul ag aber sinra ay 
nagpahadag ra it mga mensahe it Dios. 21 It katong narunggan ni Saul kag natabo, sida 
ay nagparaya ray liwat it mga tawuhan pramas rakpon si David. Pero pag-abot ninra 
ruto, imaw gihapon kag natabo, nagpahadag it mga mensahe it Dios kag ida mga 
tawuhan. Ag sa pangtatlo nak pagkakataon ay nagparaya ray liwat si Saul it mga 
tawuhan, pero imaw gihapon kag natabo sa inra. 22 Kada si Sauley mismo kag 
nagpagto sa Rama. Ag pag-abot nida sa marakong bal-ong it Secu, sida ay 
nagpangutana kung hariin si Samuel ag si David. 

Ag ingsiling sa ida nak asa Nayot sinra. 
23 Ngani, si Saul ay nagpagto sa Nayot. Pero myentras asa rayan, sida ay inggamhan 

it Ispirito it Dios ag nagpahadag ra sida it mga mensahe halin sa Dios hastang sa 
makaabot sida sa Nayot. 24 It katong hagtoy sida, ing-uba nida kag ida baro ag 
nagpahadag it mga mensahe it Dios sa atubangan ni Samuel. Ag sida ay nakahigra it 
nakauba it bug-os nak adlaw ag gab-i. Imaw kali kag dahilan kung asing 
nagpapangutana kag mga tawo nak, “Naging propetay ra baga si Saul?” 

20 

Ingbuligan ni Jonatan si David nak Makatakas 
1 Pagkatapos, si David ay nagtakas halin sa Nayot sa Rama ag nagpagto kang 

Jonatan ag nagpangutana, “Niong gador kag ako nahimo nak sala sa imo tatay? Asing 
gusto nida akong ipamatay?” 

2 Nagsabat si Jonatan, “Indi ka mamatay! Ako nasisiguro nak waya sida it tuyar nak 
plano. Maisot man o marakong butang ay ingpapasador pa sa ako it ako tatay kag 
tanan nak ida ahimuon. Kung ida ingpaplano nak ikaw ay matyon, ay dey ingpasadorey 
tan-a nida sa ako. Kada buko kina klaro!” 

3 Pero nagbisaya si David, “Abang ayam it imo tatay kag ato pagkaamigo kada mas 
ginusto pa nida nak indi igpaayam sa imo kag ida plano nak ako ay ida amatyon, dahil 
baka ikaw ay mahaprusan yang. Pero ako ingsisiguro sa imo sa atubangan it presensya 
it GINO-O nak buhi nak asa peligro kag ako kabuhi.” 

4 Bag-o nagbisaya si Jonatan, “Kung ni-o man kag imo gusto ay ako ahimuon.” 
5 Kada nagsiling si David, “Insulip ay Pista it Pagtuna it Buyan ag pareho sa ato dating 

inghihimo dapat akong magkaon kaibahan it imo tatay. Pero pabad-e yang ako nak 
makahalin ag makatago sa bukir hastang sa gab-i it ika-tatlong (3) adlaw. 6 Kung 
ahanapon ako it imo tatay, silingga nak ako nganat ay naghahagar it permiso sa ida nak 
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ako ay nagpauli sa amo sa Betlehem pramas makaibahan kag ako bug-os nak pamilya 
sa paghalar nak inra inghihiwat bawat tuig. 7 Kung sida ay waya nahangit, kag gustong 
bisayahon ay waya ako sa peligro. Pero kung sida ay nahangit, ayamey nimo nak 
ingpaplano nida nak ako ay matyon. 8 Kada kung puyde, buligi ako. Himu-a sa ako 
kaling kaaduhan nak kali, kumporme sa ato napagkasugtanan sa atubangan it 
presensya it GINO-O. Pero kung nakasala man ako, ikaw yangey kag magmatay sa 
ako. Asing kinahangyan pa nak ako ay imo ita-o sa imo tatay?” 

9 Ag nagsabat si Jonatan, “Indi kina matabo! Kung maayaman nako nak inggwa it 
plano kag ako tatay nak ikaw ay matyon, ako nak raan ipaayam sa imo.” 

10 Ag nagpangutana si David, “Pauno nako maayaman kung hangit kag imo tatay o 
buko?” 

11 Nagsiling si Jonatan, “Nunot sa ako sa bukir.” Kada nagpagto sinra ruto sa bukir. 
12 Ag pag-abot ninra ruto, nagsiling si Jonatan kang David, “Ako ay nagpupromisa sa 

GINO-O, kag Dios it Israel, nak insulip sa tuyar ra it kali nak oras o sa masunor nak 
adlaw, ako akaistoryahon kag ako tatay ag kung maado kag ida ipakita sa imo, ako kali 
ipaayam sa imo. 13 Pero kung inggwa it plano kag ako tatay nak matyon ikaw ag waya 
kali nako igpaayaman sa imo, kabay pang parusahan nak gador ako it GINO-O. 
Ngasing, kabay pang nuntan ikaw it GINO-O tuyar sa Ida ginghihimo it kato sa ako 
tatay. 14 Ag tan-a ay ipakita nimo kag imo pagpalangga sa ako myentras ako ay buhi pa 
tuyar sa pagpalangga it GINO-O sa ato. Ag kung ako ay minatayey, 15 ipadayon 
gihapon nimo kag imo pagpalangga sa ako pamilya, aber matyon pa it GINO-O kag 
tanan nak imo mga kaaway.” 

16 Kada naghimo it kasugtanan si Jonatan sa pamilya ni David. Kag ida siling ay, 
“Kabay pang ikaw ay ita-o it GINO-O sa imo kaaway kung indi nimo igtuparon kag ato 
kasugtanan.” 17 Ag ingpasumpa liwat ni Jonatan si David it pagpalangga sa ida, dahil 
kag ida pagpalangga kang David ay tuyar sa palangga nida sa ida sarili. 

18 Pagkatapos, nagsiling sida kang David, “Insulip ay Pista it Pagtuna it Buyan ag inra 
masasaduran nak waya ikaw ruto dahil bakante kag imo ingkuran. 19 Sa masunor nak 
adlaw, bag-o maggab-i mapagto ikaw sa dati nimo nak ingtataguan sa bukir. Mahuyat 
ikaw ruto sa inggwa it bato it Ezel. 20 Maabot ako ruto ag mapana it makatatlong (3) 
beses sa habig it bato nak pay inggwa ako it ingpapana. 21 Pagkatapos, ako asuguon 
kag usang anak nak hanapon kag mga udyong. Kung ako isiling sa ida nak asa habig 
yang nida kag mga udyong, maliwas ikaw. Ako ingsisiguro sa imo sa atubangan it 
presensya it GINO-O nak buhi, nak waya ka it dapat kahadlukan nak peligro. 22 Pero 
kung ako isiling sa anak nak asa unhan pa kag mga udyong, kag gustong bisayahon it 
kali ay matakasey ikaw dahil ingpapatakasey ikaw it GINO-O. 23 Tungor sa ato 
sinumpaan, imo arumrumon nak kag GINO-O kag ato testigo hastang sa waya't 
katapusan.” 

24 Kada nagtago si David sa bukir, ag pag-abot it Pista it Pagtuna it Buyan, nag-ingkor 
si Haring Saul pramas magkaon. 25 Sida ay ruto nag-ingkor sa dati nidang ing-iingkuran 
sa tupar it ringring. Ag si Jonatan ray ra ay nag-ingkor sa ida atubangan ag si Abner ay 
sa ida habig. Pero kag ingkuran ni David ay bakante. 26 It kag adlaw nak kato, waya 
gibisaya si Saul tungor sa pagkawagit ni David, dahil ida ing-iisip nak baka inggwa it 
nahimo si David nak imaw kag nagpahimo sa ida it buko limpyo, kumporme sa 
ingsisiling nak bawal sa Kasuguan ni Moises, kada waya sida nakapagto. 
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27 Pero pagkasunor nak adlaw, ika-ruhang (2) adlaw it buyan, bakante gihapon kag 
ingkuran ni David. Kada ingpangutana ni Saul si Jonatan, “Asing wayaey gipapali si 
David nak anak ni Jese pramas mag-iba sa ato sa pagkaon itahapon ag ngasing?” 

28 Nagsabat si Jonatan, “Nagpamuhon sida sa ako nak mapauli anay sida sa 
Betlehem. 29 Ingsiling nida nak, ‘Ingsugo ako it ako maguyáng nak magnunot anay sa 
ako pamilya pramas maghalar, kada naghahagar ako it pabor sa imo, sugti ako nak 
makita kag ako mga hali.’ Imaw po kina kag dahilan kung asing waya nimo nakaibahan 
sida sa pagkaon.” 

30 Abang kahangit ni Saul kang Jonatan, ag siling nida, “Ikaw ay suwail nak anak! 
Ayam nako nak imo ing-aapinan si David. Imo ingpahud-an kag imo sarili ag kag imo 
Nanay. 31 Myentras nabubuhi si David nak anak ni Jese, indi ikaw maging hari. Kada 
bay-a sida ngasing ag ray-on dili sa ako. Sida ay kinahangyan nak mamatay!” 

32 Pero nagpangutana si Jonatan, “Asing kinahangyan nak gador sidang matyon? Ni-o 
kag ida nahimo nak kasal-anan?” 

33 Pero imbes nak magsabat, ingsumbiling ni Saul si Jonatan pramas matyon. Kada 
dili naayaman ni Jonatan nak desididong gador matyon si David it ida tatay. 34 Ngani, 
dahil sa subrang kahangit, naghalin si Jonatan sa lamesa, ag wayaey sida gikaon it kag 
adlaw nak kato. Abang yain kag ida buot dahil sa kahuhudang ingpakita it ida tatay 
kang David. 

35 Pagkaaga, nagpagto si Jonatan sa bukir pramas magpakigkita kang David tuyar sa 
inra ingpagkasugtanan. Sida ay inggwa it kanunot nak anak nak kayake. Ag siling nida 
sa anak, 36 “Magrayagan ikaw ag hanapon kag mga udyong nak ako ipana.” Kada 
nagrayagan kag anak ag nagpana si Jonatan sa unhan it kali. 

37 Pag-abot it katong anak ruto sa lugar nak ingtugpaan it katong mga udyong, 
nag-ukaw si Jonatan, “Ruto pa sa unhan kag mga udyong. 38 Paspasi, punpuna!” 

Ngani, ingpunpon it anak kag mga udyong ag nagbalik sa ida amo. 39 Waya it 
kaayam-ayam kag anak kung ni-o kag gustong bisayahon it katong natabo. Sina 
Jonatan ag David yang kag nakakaayam. 40 Pagkatapos, ingta-o ni Jonatan kag mga 
udyong rutong anak ag nagsiling sida nak, “Imo kali aray-on pabalik sa banwa.” 

41 It katong nakahaliney kag anak, nagliwas si David sa bato nak ida ingtataguan ag 
nagyuhor sa atubangan ni Jonatan it makatatlong (3) beses nak kag uda ay 
nakasobsob sa duta bilang pagrespeto. Nagkupkupan sinra ag nagtibaw-tibawan, pero 
mas makusog kag tibaw ni David. 42 Bag-o nagsiling si Jonatan kang David, “Sige 
pagtoy, kabay pang maado yang kag imo pagpanaw. Ag kabay pang buligan kita it 
GINO-O nak matupar kag mga sinumpaan nato sa usa'g-usa, hastang sa ato magiging 
mga inanak.” Ag nagpanawey si David ag si Jonatan ray ra ay nagbalik sa banwa. 

21 

Si David ay Nagpagto sa Nob 
1 Pagkatapos, nagpagto si David sa syudad it Nob ag nagdayon ruto sa saserdote nak 

kag ngayan ay Ahimelec. Pagkakita ni Ahimelec kang David ay nagpanguyog sida sa 
kahadlok. Ag nagpangutana si Ahimelec, “Asing ausa yang ikaw?” 

2 Nagsabat si David, “Kag hari ay inggwa it ingsugo sa ako, ag ida ako ingtugon nak 
indi gipangsiling-siling aber kanin-o kung ni-o kag ako tuyo rili. Ag kag ako mga 
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tawuhan ay ako ingtugon nak magkita-kita yangey kami sa usang lugar. 3 Inggwa baga 
ikaw it pagkaon rili? Taw-e baga ako it limang (5) tinapay o aber ni-o nak inggwa ikaw 
rili.” 

4 Nagsabat kag saserdote, “Wayaey ako it ordinaryong tinapay. Pero inggwa ako rili it 
tinapay nak inghalarey sa GINO-O. Puyde kali nako nak ita-o sa imo ag sa imo mga 
tawuhan, kung waya sinra giubay sa aber sin-ong kabade it kaling mga huling mga 
adlaw.” 

5 Nagsabat si David, “Waya kami giuubay sa mga kabade pag kami ay inggwa it 
misyon. Aber ordinaryong misyon yang kag amo ahimuon kinahangyan nak malimpyo 
kami. Ay laloey ngasing nak importante kaling misyong kali.” 

6 Ag kumo waya it ordinaryong tinapay, ingta-o it saserdote kang David kag tinapay 
nak inghalar sa presensya it Dios. Kada it kag adlaw rang kato, kaling tinapay ay 
ingbaoy halin sa balaan nak lamesa sa dayawan ag ingbayduhan it bag-ong tinapay. 

7 It kag adlaw rang kato, ruto ra kag usang (1) ulipon ni Saul nak taga-Edom nak kag 
ngayan ay Doeg. Sida kag pinuno it mga nagriripara sa mga hadop ni Saul. Ruto sida 
dahil inggwa sida it ingtutupar nak panata sa GINO-O, ag nakita nida kag inghimo ni 
Ahimelec para kang David. 

8 Habang rahagto pa si David, ingpangutana nida si Ahimelec, “Inggwa baga ikaw rili it 
espada o sumbiling? Waya ako nakaraya it espada o aber niong armas dahil 
kinahangyan nak tumanon nak raan nako kag sugo it hari.” 

9 Nagsabat kag saserdote nak si Ahimelec, “Rili kag espada it marakong Pilistinhon 
nak si Goliat nak imo ingmatay sa Suong it Elah. Kali ay nakapuros it tela ag asa likor it 
espesyal nak baro nak epod it pinaka-mataas nak saserdote. Bay-a kung gusto nimo, 
wayaey it ibang espada rili, kundi imaw yang kina.” 

Ag nagsiling si David, “Taw-an kato sa ako. Wayaey kato it ibang kapareho.” 
10 Ngani, it kag adlaw nak kato, nagtakas si David kang Saul ag nagpagto sa hari it 

mga Pilistinhon sa syudad it Gat. Ag kag pangayan it kaling inra hari ay si Akis. 11 Pero 
nagsiling kag mga opisyales ni Haring Akis sa ida, “Di baga imaw kali si David nak 
naghahari sa inra lugar? Di baga sida kag ingtataw-an it balor it mga kabade myentras 
sinra ay nagsasadaw ag nagkakanta it, 

‘Libo-libo kag namatay ni Saul, 
ag kag kang David ray ra ay 

tig-sasampuyong libo (10,000)?’ ” 
12 Ing-isip ni David kag inra ingsiling, ag sida ay nahadlok sa puyding mahimo sa ida ni 

Haring Akis it Gat. 13 Kada pay nagbuang-buangan sida. Ida ingpapangkamog kag mga 
ringring it syudad ag ingpatuyo kag ida yaway sa ida bayungos. 

14 Sa huli, napasiling si Akis sa ida mga opisyales, “Muyati ninro! Buang kaling tawo! 
Asing inro sida ingraya rili sa ako? 15 Karamoey rili kag tuyar sa ida. Asing inro pa 
ingraya kinang tawo rili sa ako panimayay pramas magpakita it tuyar sa ako 
atubangan?” 
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22 

Si David sa Kuyba it Adulam ag sa Banwa it Mizpa 
1 Pagkatapos, naghalin si David sa Gat ag nagtakas papagto sa kuyba it Adulam. It 

katong nabalitaan kali it ida mga maguyáng ag ida panimayay, sida ay inra ingpagtuan 
pramas ibhan. 2 Ag kinang tanan nak mga tawo nak nalilibog, yubog sa utang ag buko 
kontento sa inra kabuhi ay nagnunot kang David. Nag-abot sinra it ap-at nak gatos 
(400) ag si David kag inra naging pinuno. 

3 Tuna rili sa Adulam, si David ay nagpagto sa banwa it Mizpa nak sakop it Moab, ag 
nagsiling sida sa hari it Moab, “Ako ay nagpapangabay nak sugtan anay ninro nak 
mag-istar dili kag ako mga maguyang myentras buko pa nako ayam kung ni-o kag 
kabubut-on it Dios sa ako.” 4 Nagsugot kag hari, kada ida anay ingbilin kag ida mga 
maguyang sa hari it Moab, myentras sida ay ruto sa matibay nak taguan. 

5 Usang adlaw, nagsiling si propeta Gad kang David nak, “Haliney dili sa imo 
ingtataguan ag pumagto sa Juda.” Ngani, naghalin si David ag nagpagto sa Kakahuyan 
it Heret sa Juda. 

Kag Pagmatay sa mga Saserdote it Nob 
6 Ngasing, nabalitaan ni Saul nak nakitaey si David ag kag ida mga tawuhan. It kato ay 

nakaingkor si Saul sa puno it sampaloc, ruto sa bubaguntor mayungot sa banwa it 
Gibea. Sida ay inggwa it hudot nak sumbiling ag kag ida tanan nak mga opisyales ay 
nakapalibot sa ida. 7 Nagsiling si Saul sa inra, “Runggi ninrong mga taga-Benjamin! 
Kamong tanan baga ay ingpangakuan ni David nak ataw-an it mga bukir ag ubasan? Ag 
ahimuon baga nida kamong tanan nak mga kumander nak mapamuno sa usang libo 
(1,000) nak mga sundalo, ag kag iba ay sa usang gatos (100)? 8 Imaw baga kina kag 
dahilan kung asing kamong tanan ay nagkampi sa ida, laban sa ako? Waya it aber usa 
sa inro nak nagsiling sa ako nak naghimo it kasugtanan kang David kag ako anak nak si 
Jonatan. Wayang gador kamo it pasinglabot sa ako, dahil wayang gador ninro 
igsilinggan sa ako nak ingsusugsog yaki it ako anak kag ako suguon nak si David nak 
ako ay matyon tuyar sa ida plano ngasing.” 

9 Natabo nak kag usa sa mga nakatulay nak kaibahan it mga opisyales ni Saul ay si 
Doeg nak taga-Edom. Ag siling nida kang Saul, “It katong ruto ako sa Nob, ako nakita si 
David nak nagpagto sa saserdote nak si Ahimelec nak anak ni Ahitub. 10 Si Ahimelec ay 
nagpangutana sa GINO-O kung ni-o kag dapat himuon ni David, ag ida pa kali 
ingtaw-an it pagkaon ag ingta-o pa kag espada it Pilistinhon nak si Goliat.” 

11 Ngani, ingpatawag ni Saul kag saserdote nak si Ahimelec nak anak ni Ahitub, ag 
kag ida bug-os nak pamilya nak mga saserdote it Nob. 12 Pag-abot ninra, nagsiling si 
Saul, “Panimati sa ako, anak ni Ahitub.” 

Ag nagsabat si Abimelec, “Nagrurungog po ako, Halandong Hari.” 
13 Nagsiling si Saul sa ida, “Asing ingpagkausahan ako ninro ni David laban sa ako? 

Asing ingtaw-an pa nimo sida it pagkaon ag espada? Asing nagpangutana ka pa sa 
Dios para sa ida? Buko baga nimo ayam nak sida ay nagrebelde sa ako ag ida pa 
ingplano nak ako ay matyon?” 

14 Nagsabat si Ahimelec, “Di baga umagar nimo si David ag sida kag pinaka-matutom 
nimo nak suguon? Ag puyra pa raha ay sida pa kag kapitan it imo mga gwardya ag 
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ingrerespeto it imo panimayay. 15 Opo, ako ay nagpangutana sa Dios para sa ida, pero 
karugayey kato nako nak inghimo para sa ida it kato pa. Ako ay nagpapangabay sa imo 
nak badaey ako gihusgari ag kag ako panimayay tungor sa mga butang nak kali, dahil 
waya ako it ayam tungor sa ida mga plano laban sa inro.” 

16 Pero nagsiling kag hari, “Ahimelec, ikaw ay mamamatay, pati imo bug-os nak 
panimayay.” 

17 Ngani, ingsugo ni Saul kag mga gwardya nak asa tupar nida, “Matya ninro kaling 
mga saserdote it GINO-O dahil nagkumporme sinra kang David. Ayamey ninra nak 
nagtakas si David sa ako, pero waya gihapon ninra gisilinggan.” 

Pero waya giulita it mga gwardya it hari kag mga saserdote it GINO-O. 
18 Kada si Doeg yangey kag ingsugo it hari nak matyon kag mga saserdote. Ngani, 

sinra ay ingmatay ni Doeg. It kag adlaw nak kato ay otsentay-singko (85) nak mga 
saserdote kag ingmatay ni Doeg. 19 Ingpamatay ra ni Saul kag tanan nak nakaistar sa 
Nob, nak banwa it mga saserdote: Mga kayake, kabade, kabataan, lapsag, baka, asno 
ag karnero. 

20 Pero nakatakas kag usang (1) anak ni Ahimelec nak si Abiatar, ag nagnunot kang 
David. 21 Ag ida ingsiling kang David nak ingpamatay ni Saul kag mga saserdote it 
GINO-O. 22 Ag nagsiling si David kang Abiatar, “It katong nakita nako si Doeg it katong 
ako ay nagpagto kang Ahimelec, ayamey nak raan nako nak mauma sida kang Saul. 
Kada ako kag mapanabat it pagkamatay it imo bug-os nak panimayay. 23 Nunot yangey 
sa ako, dahil ausa yang kag gustong magmatay sa imo ag sa ako. Badaey gikahadlok. 
Indi ka mauno, pagkaibahan ako nimo.” 

23 

Ingsalbar ni David kag Banwa it Keila 
1 Usang adlaw, ingbalita kang David nak ingyusob it mga Pilistinhon kag banwa it 

Keila ag ingbaoy kag mga uyas sa giukan. 
2 Nagpangutana si David sa GINO-O, “Ako baga ayusubon kag mga Pilistinhon?” 
Nagsabat kag GINO-O, “Hala! Yusuba sinra ag isalbar kag Keila.” 
3 Pero nagsiling kag mga tawuhan ni David, “Dili pa yang gani sa Juda ay 

nahahadlokey kami, ay dey laloey kung mapagto pa kami sa Keila pramas 
magpakiglaban sa mga Pilistinhon.” 

4 Nagpangutana ray liwat si David sa GINO-O, ag nagsiling kag GINO-O, “Pagto sa 
Keila dahil ako kamo aparaugon laban sa mga Pilistinhon.” 

5 Kada nagpagto si David ag kag ida mga tawuhan sa Keila pramas magpakiglaban sa 
mga Pilistinhon. Karamo kag inra mga namatay nak Pilistinhon. Inra ingbaoy kag mga 
hadop rili ag inra ingsalbar kag mga taga-Keila. 6 It katong si Abiatar ay nagtakas ag 
nagpagto kang David sa Keila ay ida ingraya kag espesyal nak baro nak epod it 
pinaka-mataas nak saserdote. 

Inghihingabot ni Saul si David 
7 Pagkatapos, inggwa it nagsiling kang Saul nak si David ay nagpagto sa Keila. Kada 

nagsiling si Saul, “Sida ay ingtaoy it Dios sa ako, pay iday ingkulong kag ida sarili 
parayan sa pagsuyor sa banwa nak napapalibutan it pader.” 8 Ngani, ingtipon ni Saul 



1 Samuel (Preliminary Edition) 

 

41 

 

kag ida tanan nak mga tawuhan pramas magpagto sa Keila ag ayusubon si David ag 
kag ida mga tawuhan. 

9 It katong naayaman ni David kag plano ni Saul, ida ingsilinggan kag saserdote nak si 
Abiatar nak bay-on kag espesyal nak baro nak epod it pinaka-mataas nak saserdote. 
10 Bag-o, nagpangamuyo si David, “O GINO-O, Dios it Israel, nabalitaan it Imo ulipon 
nak nagpaplano si Saul nak magpali sa Keila agor gub-on kaling banwa dahil sa ako. 
11 Talaga bagang mapali si Saul rili tuyar sa ako narunggan? Ako baga ay ita-o it mga 
pomuluyo it Keila kang Saul? O GINOONG Dios it Israel, sabta kag Imo suguon.” 

Ngani, nagsabat kag GINO-O, “Oho, sida ay mapali rili.” 
12 Nagpangutana ray liwat si David, “Ako baga ag kag ako mga tawuhan ay itaoy ninra 

sa damot ni Saul?” 
Nagsabat kag GINO-O, “Oho apabad-aney kamo ninra.” 
13 Kada naghalin si David sa Keila kaibahan kag an-om nak gatos (600) nak ida mga 

tawuhan ag nagpasaydo-saydo sinra it lugar. It katong nabalitaan ni Saul nak 
nakatakasey sina David sa Keila ay wayaey sida gipagto. 

14 Pagkahalin ninra ruto, sina David ay nagtago sa mga taguan sa disyerto ag sa 
kabagunturan it Disyerto it Zip. Adlaw-adlaw ay inghahanap sida ni Saul, pero waya 
sida gitataw-an it Dios sa ida. 

15 Usang adlaw, myentras ruto pa si David sa Hores sa Disyerto it Zip, nabalitaan nida 
nak nagpagto si Saul ruto pramas matyon sida. 16 Ag sida ay ingpagtuan ni Jonatan 
pramas pakusugon kag ida pagtu-o sa Dios. 17 Nagsiling si Jonatan, “Badaey 
gikahadlok. Indi ka maulit it ako tatay. Ayam it ako tatay nak ikaw ay magiging hari it 
Israel ag ako ay magiging pangruha yang sa imo.” 

18 Sinrang ruha (2) ay naghimo it kasugtanan sa presensya it GINO-O. Ag 
pagkatapos, nagpauliey si Jonatan, pero si David ay nagpabilin sa Hores. 

19 Ngasing, inggwa it mga taga-Zip nak nagpagto kang Saul sa Gibea ag nagsiling 
nak, “Si David ay nagtatago sa amo ruto sa Hores sa kabagunturan it Hakila sa 
bandang habagatan it Jeshimon. 20 Kada Halandong Hari, ni-o mang oras nak gustuhon 
ninro nak magpagto ay kamo kag bahala. Amo ita-o sa inro si David.” 

21 Nagsabat si Saul, “Kabay pang pakamaaduhon kamo it GINO-O sa inro pagrumrom 
sa ako. 22 Panawey kamo ag siguraduha kung hariin sida gipapagto ag kung sin-o kag 
nakakakita sa ida ruto, dahil ayam nako nak sida ay abang tuso. 23 Inro ra aayamon kag 
tanang lugar kung hariin sida gitatago ag magbalik kamo rili pag siguradoy kamo. 
Pagkatapos, ako ay manunot sa inro ag kung sida ay ruto pa, ako sida ahanapon aber 
hariin man sa tanang kadutaan it Juda.” 

24 Kada nauna sinra kang Saul papagto sa Zip. Myentras si David ag kag ida mga 
tawuhan ay asa Disyerto it Maon sa Arabya, sa bandang habagatan it Jeshimon. 
25 Pag-abot ni Saul ag it ida mga tawuhan sa Zip, inra inghanap si David. It katong 
naayaman kali ni David, sida ay nagtago sa marakong bato sa Disyerto it Maon ag ruto 
sida giistar. It katong nabalitaan kali ni Saul, sida ay nagpagto sa Disyerto it Maon 
pramas hanapon si David. 

26 Myentras si Saul ag kag ida mga tawuhan ay asa kayudong habig it baguntor, si 
David ag kag ida mga tawuhan ray ra ay asa kayudong habig ag nagrali-rali it payado 
kang Saul. It katong sinra ay mayungotey maabutan ni Saul ag it ida mga tawuhan, 
27 gulping nag-abot kag usang mensahero ag nagsiling kang Saul, “Balik anay kamo, 
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dahil ingyuyusob kag ato banwa it mga Pilistinhon.” 
28 Kada nagtungon si Saul sa pagyagor kana David ag nagbalik pramas labanan kag 

mga Pilistinhon. Ag dahil rutong lugar nagkabuyagan sina David ag Saul, katong lugar 
ay inra ingtawag nak “Batong Pagbinuyagan.” 29 Tuna ruto, nagdiretso si David sa mga 
taguan it En-Gedi ag ruto nagtago. 

24 

Waya Gimatya ni David si Saul 
1 It katong nagbalik si Saul halin sa pagpakiglaban sa mga Pilistinhon, ay ingsiling sa 

ida nak si David kuno ay ruto sa Disyerto it En-Gedi. 2 Kada nagpili si Saul it tatlong libo 
(3,000) nak tawo halin sa bug-os nak Israel ag nagpanaw sinra pramas hanapon si 
David, sa mayungot it mabatong lugar nak ing-iistaran it mga kambing nak ilahas. 

3 Ngani, nakaabot si Saul sa mga kulungan it mga tupa sa habig it rayan, kung hariin 
inggwa it kuyba ruto. Ag sida ay nagsuyor sa kuyba ag ruto gikauyo. Ugaling ruto yaki 
sa pinaka-suyor nak parti it kuyba nagtatago si David ag kag ida mga tawuhan. 4 Ag 
nagsiling kag mga tawuhan ni David, “Nag-abotey kag panahon nak ingsiling it GINO-O 
nak Ida ita-o sa imo kag imo kaaway, ag ikawey kag bahala kung ni-o kag imo gustong 
himuon sa ida.” Ngani, rahan-rahan it payungot si David kang Saul ag nag-utoy it 
maisot nak tela sa gadar it ida baro nak wayang gador nida namalayi. 

5 Pero nakunsensya si David dahil ida ing-utoy kag gadar it baro ni Saul. 6 Ag nagsiling 
sida sa ida mga tawuhan, “Kabay pang indi gibut-on it GINO-O nak makahimo ako it 
mayain sa ako hari, kag hari nak ingpili it GINO-O nak maging hari.” 

7 Dahil riling ingsiling ni David, pay ida ingsaway kag ida mga tawuhan, ag waya nida 
gituguti nak yusubon si Saul. Kada naghalin si Saul ag nagpadayon sa pagpanaw. 

8 Marugay-rugay, nagliwas sa kuyba si David ag ida ing-ayaba si Saul, “Halandong 
Hari!” Pagsauli ni Saul, nagpatirapa si David sa ida atubangan bilang pagrespeto. 

9 Ag nagsiling si David, “Asing nagpapati ikaw sa mga tawo nak nagsisiling nak 
inggwa ako it hanrom nak matyon ikaw? 10 Ngasing nak adlaw, imo nakita kung pauno 
ikaw ingta-o it GINO-O sa ako mga damot ruto sa kuyba. Ingsiling sa ako it ako ibang 
mga tawuhan nak ikaw ay matyon, pero waya nako gihimu-a. Siling nako sa inra, ‘Indi 
nako gihapruson kag ako hari dahil sida ay ingpili it GINO-O nak maging hari.’ 11 Ako 
Tatay, muyati kag ako hudot nak maisot nak tela. Kali ay halin sa gadar it imo baro. Kali 
ay ako ing-utoy pero waya ikaw nako gimatya. Kali ay nagpapamatuor nak waya ako it 
mayaing hanrom o pagrebelde laban sa imo. Waya ako it sala sa imo, pero ako ay inro 
ingpapakahanap pramas matyon. 12 Kabay pang kag GINO-O kag maghusgar sa atong 
ruha, ag ikaw ay parusahan it GINO-O sa mga ginghimo nimo sa ako. Pero waya ako it 
ahimuon nak mayain sa imo. 13 Siling gani it usang kabisayahan, ‘Kag mayaing tawo 
yang kag nakakahimo it mayain.’ Kada indi ka nako mahimuan it mayain. 

14 “Sin-o rang gador ako asing ako ay ingyayagor it hari it Israel? Ako ay tuyar yang sa 
usang minatay nak iro o usang bitik! 15 Kabay pang kag GINO-O kag maghusgar ag 
magdesisyon kung sin-o kag inggwa it sala sa atong ruha. Kabay pang taw-an Nida it 
panahon kali agor ako ay masalbar sa imo mga damot.” 

16 Pagkatapos it mga bisaya ni David, nagsiling si Saul nak, “Ikaw baga kina David, 
ako anak?” Ag nagpanambitan si Saul it tibaw. 
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17 Bag-o siling pa nida, “Mas matarong ikaw, kisa sa ako. Mayain kag ako pagtratar sa 
imo, pero maado gihapon kag imo ingbayos sa ako. 18 Ngasing nak adlaw, imo 
ingpakita kag imo kaaduhan. Ako ay ingtaoy it GINO-O sa imo pramas matyon, pero 
waya nimo gihimu-a. 19 Kung sa iba kali natabo, ay indiey ninra gipabad-an nak 
makatakas pa kag inra kaaway pag kali ay inray nakita. Ikaw ay regaloy tan-a it GINO-O 
sa ako ngasing, dahil sa imo ingpakita nak kaaduhan. 20 Akoey ingbabaton ngasing nak 
ikawey kag magiging hari ag kag gingharian it Israel ay magiging matibay sa irayom it 
imo pagpanguna. 21 Ngasing, magpromisa ikaw sa ako sa pangayan it GINO-O nak indi 
nimo gimatyon kag ako mga inanak pramas indi mawagit kag pangayan it ako pamilya.” 

22 Kada nagsumpa si David kang Saul. Pagkatapos nagpauli si Saul, pero si David ag 
kag ida mga tawuhan ay nagbalik sa inra ingtataguan. 

25 

Kag Pagkamatay ni Samuel 
1 Naglipas kag mga panahon ag si Samuel ay namatay. Ag kag bug-os nak Israel ay 

nagtipon ag sinra ay nagkalisor sa ida pagkamatay. Sida ay ingyubong sa ida 
ing-iistaran sa Rama. Pagkatapos it kali, nagsaydo si David sa Disyerto it Maon. 

Sina David, Nabal ag Abigail 
2 Ruto sa Maon ay inggwa it usang tawo nak abang yaman ag inggwa it duta 

mayungot sa syudad it Carmel. Sida ay inggwa it usang libo (1,000) nak kambing ag 
tatlong libo (3,000) nak karnero nak ida ingpapatupihan ruto. 3 Kag pangayan it kaling 
tawo ay Nabal ag sida ay halin sa angkan ni Caleb. Kag ida asawa ay si Abigail. Ag 
sida ay maayo ag maganda, pero si Nabal ay maisog ag mayain it ugali. 

4 Myentras si David ay asa disyerto, ida nabalitaan nak ingpatupihaney ni Nabal kag 
ida mga karnero. 5 Kada nagparaya sida it sampuyong (10) tawo sa Carmel nak inggwa 
it rayang mensahe para kang Nabal. 6 Silingga sida nak, “Kabay pa nganat nak ikaw ay 
taw-an pa it mahabang kabuhi, ag maging bugana kag imo bug-os nak panimayay ag 
tanan nak imo mga butang. 

7 “It katong nakaibahan namo kag mga nagbabantay it imo mga karnero sa Carmel ay 
amo nabalitaan nak imo ingpapatupihan kag imo mga karnero, waya namo sinra 
gihaprusa ag waya it nawagit nak aber ni-o man sa inra. 8 Pangutan-a sinra ag inra 
isiling nak kali ay matuor. Ngasing, ako ay nagpapangabay sa imo nak pakita-e it 
maado kag ako mga tawuhan, kumo ngasing ay pista. Kilay-a ako bilang pay imo anak, 
ag kag ako mga suguon nak pay imo suguon, ag taw-an sa amo kag imo gustong ita-o.” 

9 Pag-abot it mga tawuhan ni David kang Nabal ay inra ingpaabot kag mensahe ni 
David, ag sinra ay naghuyat. 

10 Ingpaindian ni Nabal si David, “Sin-o kaling si David nak anak ni Jese? Sa ngasing 
nak panahon, maramong ulipon kag nagtatakas sa inra mga amo. 11 Asing ako ita-o sa 
inro kag tinapay, tubi ag karne para sa mga nagtutupi it ako mga karnero, ay buko ra 
nako ayam kung taga-riin nak lugar kamo gihalin?” 

12 Ngani, nagbalik kag mga tawuhan ni David ag inra ingsiling kag tanan nak ingsiling 
ni Nabal. 13 Pagkarungog ni David sa tanan nak ing-istorya, nagsiling sida sa ida mga 
tawuhan, “Sukbitan ninro kag inro mga espada!” 
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Kada ingsukbit it ida mga tawuhan kag inra mga espada, ag imaw ra kag inghimo ni 
David. Kag nagnunot sa ida nak mga tawo ay mga ap-at nak gatos (400) ag kag nabilin 
pramas magbantay sa mga kagamitan ay ruhang gatos (200). 

14 Myentras, usa (1) sa mga suguon ni Nabal kag nagsiling kang Abigail nak ida 
asawa, “Si David ay nagsugo it mga mensahero rili halin sa disyerto pramas 
kamustahon kag amo namo nak si Nabal, pero sinra ay ida pa ing-insulto. 15 Katong 
mga tawo ay kabuot sa amo. Waya kami ninra gihimu-i it mayain sa bug-os nak 
panahon nak kami ay ruto sa bukir mayungot sa inra, ag waya kami nawagite it aber 
niong butang. 16 Kaming tanan ay inra ingbabantayan adlaw ag gab-i, myentras 
nagbabantay kami it mga karnero. 17 Isipa it maado kag imo dapat himuon, dahil 
mabubutang sa peligro kag imo asawa ag bug-os nak pamayay. Sida ay abang yain 
nak tawo kada waya it gustong magpakig-istorya sa ida.” 

18 Kada si Abigail ay naghiwas nak raan. Sida ay nagpabaoy it ruhang gatos (200) nak 
tinapay, ruhang (2) anit nak susudlan nak puno it duga it ubas, limang (5) karnero nak 
ing-ihaw, usang (1) kustal it sinabag nak trigo, usang gatos (100) nak hakop it pasas ag 
ruhang gatos (200) nak hakop it igos. Pagkatapos, ingpakarga kali ni Abigail sa mga 
asno, 19 ag nagsiling sa ida mga suguon, “Mag-una kamo, masunor ako.” Pero waya 
kali nida gipaayaman sa ida asawa nak si Nabal. 

20 Myentras si Abigail ay nakasakay sa ida asno ag paliko sa habig it baguntor ay ida 
nakita nak paabuton ra si David ag kag ida mga tawuhan. 21 Ag si David ay nagbibisaya 
sa ida mga tawuhan nak, “Waya it puyos kag ato tanan nak pagbantay sa mga ari-arian 
ni Nabal sa disyerto pramas waya it mawagit, tapos imaw pa kali kag ida ibayos sa 
kaaduhan nak ato ginghimo. 22 Kabay pang ako ay parusahan nak gador it husto it Dios 
kung ako ay nagtura pa it usang buhi nak kayake sa ida bug-os nak panimayay 
pag-abot it aga.” 

23 Pagkakita ni Abigail kang David ay nagrali-rali sida it pilhig sa ida asno ag nagyuhor 
sa atubangan ni David bilang pagrespeto. 24 Ag siling nida, “Sir, nagpapangabay ako, 
runggi anay ako. Ako ing-aako kag nahimo nak sala it ako asawa. 25 Badaey gitaw-i it 
panahon si Nabal. Sida ay mayain nak tawo. Tama yang para sa ida kag ida pangayan 
nak Nabal, nak kag gustong bisayahon ay ‘buang.’ Pasensya yang po, pero waya nako 
nakita kag imo mga mensahero nak inro ingpapagto kang Nabal. 26 Ngasing po ay 
ingbuot it GINO-O nak indi madayon kag inro pagbayos ag pagmatay pramas waya 
kamo it salabtanon. Sa gahom it buhi nak GINO-O ag imo kabuhi, kabay pang 
magpareho kang Nabal kag matatabo sa inro mga kaaway ag sa tanan nak 
naghahanrom it mayain laban sa inro. 27 Kada kung puyde, batuna ninro kaling ako mga 
regalo nak raya para sa imo ag sa imo mga tawuhan. 28 Patawara ako kung inggwa ako 
it pagkukuyang. Ako nasisiguro nak ikaw ay ahimuon nak hari it GINO-O ag kag imo 
pagiging hari ay mapadayon hastang sa pagbalhin it imo mga linahi, kumo ikaw kag 
nagpapakiglaban para sa inra. Kabay pang wayaey it makakapirde nak kayainan sa inro 
myentras kamo ay buhi. 29 Aber inggwa it nagyayagor sa inro pramas kamo ay matyon, 
kamo ay arahanan gihapon it GINO-O nak inro Dios. Kamo ay isalbar it Ida mga damot, 
tuyar sa pagrahan it tawo sa ida mamahayon nak mga butang. Pero kag inro kaaway ay 
ipilak nak pay tuyar sa bato nak ingbala sa tilador. 30 Pag natuparey kag tanan nak 
maadong ingpromisa it GINO-O sa imo ag naging hariey ikaw it Israel, 31 indi ikaw 
makunsensya, dahil waya kamo gibayos ag nagmatay it waya it rason. Ag pag kamo ay 



1 Samuel (Preliminary Edition) 

 

45 

 

ingparaog it GINO-O, ako ay nagpapangabay nak badaey ako gilimti nak imo suguon.” 
32 Nagsiling si David kang Abigail, “Dayawon kag GINO-O, kag Dios it Israel, nak ikaw 

ay Ida ingparaya ngasing nak adlaw pramas magpakigkita sa ako. 33 Salamat sa Dios 
sa imo maado nak desisyon. Dahil rili sa imo inghimo, ay imo ako ingyado sa pagbayos 
ag pagpangmatay. 34 Kung waya ikaw girali-rali nak magpakigkita sa ako ay waya tan-a 
it matutura nak mga kayake sa panimayay ni Nabal insulip sa aga. Ako kina 
ingsusumpa sa buhi nak GINO-O, kag Dios it Israel, nak imaw kag nagpiga sa ako nak 
himuan ikaw it mayain.” 

35 Ngani, ingbaton ni David kag mga regalo ni Abigail ag nagsiling, “Pauliey ag badaey 
gikalibog. Ako ahimuon kag imo mga ingsiling.” 

36 Pag-abot ni Abigail sa inra bayay, nagkikinasadya sina Nabal nak pay baga pista sa 
inra. Si Nabal ay abang sadya ag abang yango. Kada hastang nag-aga ay wayaey 
gisilinggan ni Abigail sa ida kag pagpakigkita nida kang David. 37 Pagkaaga nak bukoey 
yango si Nabal ay ingsiling ni Abigail sa ida kag tanan nak natabo. Sida ay ing-atake sa 
puso ag wayaey kahiwas. 38 Pagkalipas it sampuyong (10) adlaw, mas lalo pa nak 
ingpagrabe it GINO-O kag ida kamutangan ag sida ay namatay. 

39 It katong nabalitaan ni David nak namatay si Nabal ay nakasiling sida nak, 
“Dayawon kag GINO-O! Sida kag nagbayos kang Nabal dahil sa ida pag-insulto sa ako. 
Wayaey gipabad-e it GINO-O nak ako pa kag mahimo it yain sa ida it kato. Sida ay 
ingparusahan it GINO-O dahil sa mayain nak ida inghimo sa ako.” 

Pagkatapos, ay nagparaya it mensahe si David kang Abigail nak ida ingpapangabay 
nak sida ay ida maging asawa. 40 Pag-abot it mga manughator it mensahe sa Carmel, 
nagsiling sinra kang Abigail, “Kami ay ingpapali ni David sa imo pramas ikaw ay 
sapuyon ag ahimuon nak ida asawa.” 

41 Pagkarungog it kali, si Abigail ay nagyuhor ag nagsiling nak, “Ako ay nagsusugot, 
nakahanra ako nak serbisyuhan sida ag imaw ra kag ida mga suguon.” 

42 Kada rali-rali it sakay si Abigail sa ida asno ag nagnunot sa mga mensahero ni 
David. Kaibahan ni Abigail kag ida lima (5) nak mga suguon nak kabade ag naging 
asawa sida ni David. 43 Dati ay ingpakasayan ra ni David si Ahinoam nak taga-Jezreel, 
kada sinrang ruha (2) ay naging asawa ni David. 44 Pero myentras, kag unang (1) 
asawa ni David nak si Mical ay ingta-o ni Saul kang Paltiel nak anak ni Laish nak 
taga-Galim. 

26 

Naluoy ray si David kang Saul 
1 Usang adlaw, inggwa it mga taga-Zip nak nagpagto kang Saul sa Gibea ag nagsiling, 

“Si David ay nagtatago sa kabagunturan it Hakila nak asa atubangan it banwa it 
Jeshimon.” 

2 Kada naghalin si Saul ag nagpagto sa Disyerto it Zip, kanunot kag tatlong libo 
(3,000) nak mga piling sundalo nak halin sa Israel pramas hanapon si David. 3 Ag sinra 
ay nagkampo sa habig it rayan sa kabagunturan it Hakila nak asa atubangan it 
Jeshimon. Sa panahong kali, si David ay nagtatago sa disyerto. Ag it katong nabalitaan 
nida nak sida ay nasunran ni Saul ruto, 4 sida ay nagparaya it mga manugtiktik ag ida 
nasaduran nak nag-abotey ngani si Saul. 
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5 Pagkatapos, naghanra si David pramas magpagto sa kampo ni Saul. Pag-abot nida 
ruto, ida naantaw si Saul ag si Abner nak anak ni Ner nak kumander it mga sundalo. Ag 
si Saul ay katuyog ag napapalibutan ra it mga nagkakatuyog nak sundalo. 

6 Ngasing, ingpangutana ni David si Ahimelec nak Hetanhon ag si Abishai nak 
kumangkon ni David parayan sa ida maguyáng nak kabade nak si Zeruya ag hali ni 
Joab. Siling ni David, “Sin-o sa inro kag manunot sa ako pramas magsuyor sa kampo ni 
Saul?” 

Nagsabat si Abishai, “Ako, manunot ako sa inro.” 
7 Kada ingsuyor nina David ag Abishai kag kampo ni Saul, ag inra nasamputan nak 

mga katuyog sinra ag kag sumbiling ay nakatuslok sa raga sa inggwa it uyuhan ni Saul. 
8 Pagkakita ninra kali, nagsiling si Abishai kang David, “Ngasing nak adlaw ay ingta-o 

sa imo it Dios kag pagraog laban sa imo kaaway. Sugti ako nak tuslukon sida it 
sumbiling nak kato agor mayubong sida hastang sa duta. Usang tuslok yang kina nako 
sa ida, ag bukoey kinahangyan nak liwaton pa.” 

9 Pero nagsiling si David kang Abishai, “Badaey sida gimatya! Aparusahan it GINO-O 
kag sin-o man nak mapatugpa it damot sa Ida ingpili nak hari. 10 Ako ingsisiguro sa inro 
sa presensya it GINO-O, nak kag GINO-O mismo kag mamatay sa ida o sida ay 
mamamatay sa labanan o dahil sa ida kaguyangon. 11 Kabay pang indi gibut-on it 
GINO-O nak ako kag mamamatay sa Ida ingpili nak hari. Abay-on yangey nato kag ida 
sumbiling ag butangan it tubi nak asa ida uyuhan, ag mahaliney kita.” 

12 Kada ingbaoy ni David kag sumbiling ag butangan it tubi nak asa uyuhan ni Saul ag 
naghaliney sinra. Ag nakahalin sinra nak wayang gador it nakamalay o nakakita sa 
natabo. Wayang gador it nakabati sa inra dahil ingpamuok sinra it GINO-O. 

13 Pagkatapos, nagtukar sina David sa bubaguntor nak asa kayudong habig it kampo 
hastang abang yadoey sinra ruto. 14 Halin raha, ing-ukaw ni David si Abner nak anak ni 
Ner ag kag ibang mga sundalo nak kanunot nida, sa pagsiling nida nak, “Abner, 
narurunggan nimo ako?” 

Nagsabat si Abner, “Sin-o ikaw? Ni-o kag imo kinahangyan sa hari?” 
15 Nagsabat si David, “Di baga ikaw kag pinaka-maisog nak kayake sa bug-os nak 

Israel? Asing waya nimo gibantaye kag hari nak imo amo? Inggwa it nakasuyor raha 
pramas matyon sida. 16 Buko tama nak pabad-an nimo kag hari! Ako ingsusumpa sa 
buhi nak GINO-O nak dapat kang mamatay, pati kag imo mga sundalo, dahil waya ninro 
gibantaye kag inro amo, kag ingpili nak hari it GINO-O. Muyati baga kung makikita pa 
ninro kag ida sumbiling ag butangan it tubi nak asa ida uyuhan?” 

17 Nakilaya ni Saul kag boses ni David, kada nagsiling sida, “David, anak, ikaw baga 
kina?” 

Nagsabat si David, “Oho, ako kali, Halandong Hari. 18 Asing inro ako ingyayagor nak 
imo suguon? Ni-o kag ako nahimo nak mayain? 19 Halandong Hari, runggi kaling ako 
isiling. Kung kag GINO-O kag nagsugo sa imo nak ako ay matyon, kabay pang batunon 
Nida kag ako halar. Pero kung kali ay halin yang sa tawo, kabay pang sinra ay 
sumpaon it GINO-O. Dahil ako ay inra ingpahalin sa ako panimayay ag ingsugo nak 
magdayaw sa ibang mga dios! 20 Kabay pang indi igbut-on nak ako ay mamatay sa 
ibang lugar nak mayado sa GINO-O. Asing ako ay ing-aakasan it oras nak yaguron it 
hari it Israel, ay tuyar yang ra ako sa bitik? Asing ako ay inro ingyayagor nak pay tuyar 
yang sa pispis sa kabagunturan?” 
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21 Ag nagsiling si Saul, “Ako ay nakasala. Pauliey, David, ako anak. Indiey ikaw nako 
gihingabuton pramas hapruson, dahil waya nimo ako gimatya ngasing nak adlaw. Pay 
ako ay buang dahil sa ako ginghimo. Abang rako kag ako naging kasal-anan.” 

22 Nagsabat si David, “Rahaley kag imo sumbiling, pabay-an sa imo usang bata pa 
nak tawuhan. 23 Kag GINO-O ay inggwa it premyo sa mga tawo nak matutom ag 
matarong. Kamo ay ingtaoy sa ako it GINO-O ngasing nak adlaw, pero ako ay 
nagpaindi nak matyon kamo, kumo ikaw kag ingpili it GINO-O nak hari. 24 Kag imo 
kabuhi ay ako ingtaw-an it importansya ngasing, ag kabay pang taw-an ra it GINO-O it 
importansya kag ako kabuhi ag isalbar ako sa tanan nak peligro.” 

25 Nagsiling si Saul kang David, “Kabay pang pakamaaduhon ikaw, ako anak. Karamo 
pang mga rakong butang kag imo ahimuon, ag ako nasisiguro nak ikaw ay 
apakamaaduhon.” 

Pagkatapos, naghaliney si David, ag si Saul ay nagpauli sa ida lugar. 

27 

Si David Kaibahan it mga Pilistinhon 
1 Ngasing, napasiling si David sa ida sarili nak, “Maabot kag panahon nak ako ay 

amatyon ni Saul. Maado pa nak maghalin yangey ako papagto sa duta it mga 
Pilistinhon pramas magtungoney sida sa paghanap sa ako sa Israel, agor ako ay 
makakasalbar sa ida.” 

2 Kada nagpagto si David ag kag ida mga tawuhan nak an-om nak gatos (600) kang 
Haring Akis it Gat, nak anak ni Maok. 3 Ag sinra ay ruto giistar sa Gat nak sakop ni Akis, 
kaibahan kag inra mga pamilya. Ingraya ni David kag ida ruhang (2) asawa nak si 
Ahinoam nak taga-Jezreel ag si Abigail nak taga-Carmel, nak balo ni Nabal. 4 It katong 
nabalitaan ni Saul nak nagtakas si David papagto sa Gat, wayaey kali nida gihahanapa. 

5 Usang adlaw, nagsiling si David kang Akis, “Kung ako ay naging maado sa inro 
pagmuyat, puyde baga kaming mag-istar sa usang banwa sa ibang probinsya? Buko 
kami karapat-dapat nak mag-istar rili sa syudad nak inro ing-iistaran bilang hari.” 

6 Ngani it kag adlaw rang kato, ingta-o sa ida ni Akis kag banwa it Ziklag. Kada 
hastang ngasing ay sakop kali it mga hari it Juda. 7 Sina David ay nag-istar sa 
nasasakupan it mga Pilistinhon sa suyor it usang (1) tuig ag ap-at (4) nak buyan. 

8 It katong mga panahon ay ingyuyusob ni David ag it ida mga tawuhan kag mga 
taga-Geshur, taga-Girzi ag mga Amaleknon. Ag tuna pa it katong una, kaling mga tawo 
ay nakaistarey sa lugar nak mayungot sa Shur papagto sa Ehipto. 9 Pag nagyuyusob 
sina David ay inra ingmamatay kag tanan nak mga kayake ag kabade, ag ingbabaoy 
kag mga karnero, baka, asno, kamelyo ag imaw ra kag mga baro. Pagkatapos, nagbalik 
sinra sa inra mga bayay ag nagpakigkita si David kang Akis. 

10 Pag sinra ay ingpapangutana ni Akis kung hariin sinra giyuyusob it kag adlaw nak 
kina, ay nagbabakak sinra. Inra ingsisiling nak inra kuno ingyusob kag Negeb sa Juda, 
o sa ibang parti it Negeb nak ing-iistaran it mga taga-Jerahmeel o sa ibang parti it 
Negeb nak ing-iistaran it mga Cenanhon. 11 Ingmamatay nina David kag tanan nak mga 
kayake ag kabade pramas waya it makakaabot sa Gat ag magsiling kung ni-o talaga 
kag inra inghimo. Imaw kali kag permi ninrang inghihimo myentras ruto sinra sa lugar it 
mga Pilistinhon. 12 Ag ingsaligan ni Akis si David, kada ida nasiling sa ida sarili nak, 
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“Ako nasisiguro nak hangitey kang David kag ida mga kasimanwang mga Israelinhon, 
kada sida ay habang kabuhiey nak maserbisyo sa ako.” 

28 

Si Saul ag kag Espiritista sa Endor 
1 It katong mga panahon, ingtipon it mga Pilistinhon kag inra mga sundalo ag 

naghanra sa pagpakiglaban sa mga Israelinhon. Ag siling ni Akis kang David, “Ikaw ag 
kag imo mga tawuhan ay kinahangyan nak magnunot sa amo pramas magpakiglaban.” 

2 Nagsiling si David, “Ay maado! Ngasing ninro makikita kung ni-o kag ako mahihimo 
nak inro suguon.” 

Nagsabat si Akis, “Maado! Ikaw ay ako ahimuon nak ako sariling manugbantay 
hastang sa waya't katapusan.” 

3 It kato ay minatayey si Samuel. Sa ida pagkamatay ay nasubo ag nagramay kag 
bug-os nak Israel sa ida, ag sida ay ingyubong sa ida banwa nak Rama. Ag 
pagkatapos, kag mga espiritista ay ingpahaliney ni Saul sa Israel. 

4 Usang adlaw, kag mga Pilistinhon ay nagkampo sa syudad it Shunem sa bandang 
norte it Israel, ag si Saul ray ra ay nagtipon it tanan nak mga sundalo it Israel, ag sinra 
ay nagkampo sa Gilboa sa bandang subatan it kaling suong. 5 Pagkakita ni Saul sa mga 
sundalo it mga Pilistinhon ay nakabatyag sida it rakong kahadlok. 6 Ag sida ay 
nagpangutana sa GINO-O kung ni-o kag ida maadong ahimuon. Pero waya sida 
gisabta it GINO-O aber parayan man yang sa pananamgo, o parayan sa mga propeta o 
aber sa ni-o mang parayan. 7 Pagkatapos, nagsiling si Saul sa ida mga manugbulig, 
“Hanape ako it usang kabade nak espiritista nak puyde nakong mapangutan-an kung 
ni-o kag matatabo.” 

Nagsabat kag ida suguon, “Inggwa it espiritista sa Endor.” 
8 Kada nagpanggap si Saul parayan sa pagsuksok it ordinaryong baro imbes nak 

magbaro it maganda. Pagkagab-i, ida ingpagtuan kag kabade nak espiritista kaibahan 
kag ida ruhang (2) tawuhan. Pag-abot ninra ruto, nagsiling si Saul sa kabade, “Gusto 
nako nak makaistorya kag kalag it usang tawo.” 

9 Pero nagsiling kag kabade sa ida, “Ni-o? Gusto baga nimo nak ako ay mamatay? 
Ayam ra siguro nimo kung ni-o kag inghimo ni Saul. Ida ingpahalin sa Israel kag tanan 
nak espiritista ag mga manghuhula. Badaey gibutangan sa peligro kag ako kabuhi.” 

10 Ngani, si Saul ay nagsumpa sa ida sa pangayan it buhi nak GINO-O nak indiey sida 
giparusahan sa ida ahimuon. 

11 Ag nagsiling kag kabade, “Kanin-ong kalag kag gusto nimong makaistorya?” 
Nagsiling si Saul, “Ayabaha si Samuel.” 
12 Kada ing-ayaba it kabade si Samuel. Pagkakita nida kang Samuel napaukaw sida it 

makusog, ag nagsiling sida kang Saul nak, “Ingluko nimo ako! Ikaw ay si Saul.” 
13 Nagsiling si Saul, “Badaey gikahadlok! Asi, ni-o kag imo nakita?” 
Nagsabat kag kabade, “Nakita nako kag usang kalag nak nagliliwas halin sa duta.” 
14 Bag-o nagpangutana si Saul, “Ni-o kag ida hitsura?” 
Nagsabat sida, “Usang kayake nak nakaalimungmong.” 
Ag nasiguro ni Saul nak si Samuel kato, kada nagpatirapa sida bilang pagta-o it 

pagrespeto sa ida. 
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15 Bag-o nagsiling si Samuel kang Saul, “Asing ako ay imo ing-iisturbo parayan sa imo 
pag-ayaba sa ako?” 

Ag nagsabat si Saul, “Ako ay inggwa it marakong problema. Kami ay ingyusob it mga 
Pilistinhon ag ako ay ingtalikuraney it Dios. Wayaey Sida gisasabat aber parayan sa 
pananamgo o sa mga propeta. Kada ingpatawag ka nako pramas isiling nimo sa ako 
kung ni-o kag ako dapat himuon.” 

16 Nagsabat si Samuel, “Asing ako kag imo ingpapangutana? Di baga ingtalikraney 
ikaw it GINO-O ag naging kaawayey nimo Sida? 17 Ingtupar it GINO-O kag Ida ingsiling 
parayan sa ako. Ag Ida ingbaoy sa imo kag gingharian it Israel ag ingta-o sa imo kapwa 
Israelinhon nak si David. 18 Kali ay ginghimo it GINO-O sa imo ngasing dahil waya nimo 
gisunra kag Ida kasuguan nak ipaagom kag Ida kahangit sa tanan nak mga Amaleknon. 
19 Insulip, ikaw ag kag mga Israelinhon ay ita-o it GINO-O sa mga Pilistinhon, ag 
makakaibahan ikaw nako, pati kag imo mga anak nak kayake, dili sa lugar nak 
ingpapagtuan it mga minatay.” 

20 It katong narunggan kali ni Saul, sida ay natumba ag napasubsob sa duta. Abang 
rako kag ida kahadlok sa ingsiling ni Samuel. Ag sida ay abang yuda dahil sa gutom, 
kumo sida ay waya nakakaon it usang (1) adlaw ag usang (1) gab-i. 

21 Pagkatapos, ingpayungutan it kabade si Saul, ag pagkakita nida nak abang rako 
kag kahadlok ni Saul, nagsiling sida, “Halandong Hari, ingtuparey nako kag imo sugo 
aber ayam nako nak asa peligro kag ako kabuhi. 22 Ngasing ako ay nagpapangabay nak 
runggan ra nimo kag imo suguon. Ataw-an ikaw nako it pagkaon pramas magbalik kag 
imo kusog, agor makapadayon ikaw sa imo pagpanaw.” 

23 Pero ingpaindian ni Saul kag pagkaon. Ingbuligan it mga tawuhan ni Saul kag 
kabade para yang sida mapakaon. Ag it katong huley, sida ay nagsugotey ra nak 
magkaon. Kada sida ay nagtulay sa ida pagkaingkor sa raga ag nag-ingkor sa 
mahabang ingkuran. 

24 Ngasing, ing-ihaw nak raan it kabade kag ingpataba nida nak guya ag nagmasa it 
arina ag nagyuto it tinapay nak waya it pangpaalsa. 25 Bag-o kali ay ida ingtahaw kang 
Saul ag sa ida mga tawuhan ag sinra ay nagkaon. Pagkatapos, naghaliney sinra it kag 
gab-ing kina. 

29 

Si David ay Nagbalik sa Banwa it Ziklag 
1 Ngasing, ingtipon it mga Pilistinhon kag tanan nak inra mga sundalo sa Suong it 

Apek. Ag kag mga Israelinhon ray ra ay nagkampo sa inggwa it tuburan mayungot sa 
syudad it Jezreel sa parehong suong. 2 Habang nagmamartsa kag mga pinuno it mga 
Pilistinhon kaibahan kag mga sundalo ninra nak nakagrupo it tig-usang gatos (100) ag 
tig-usang libo (1,000) papagto sa labanan ay nakasunor ra kana Haring Akis si David ag 
kag ida mga tawuhan. 3 Pero nagpangutana kag mga kumander it mga Pilistinhon kang 
Akis, “Ni-o kag inghihimo it kinang mga Hebreo dili?” 

Ag nagsabat si Akis, “Kag pinuno it kinang tawong kina ay si David nak opisyal ni Saul 
nak hari it Israel. Mga usang (1) tuigey nako nak kaibahan sida, ag tuna it katong sida 
ay nagtakas kang Saul hastang ngasing ay waya pa ako it nakitang mayain nak ida 
ginghimo.” 
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4 Pero nahangit kang Akis kag mga kumander it mga Pilistinhon. Siling ninra, 
“Pabalika sinra sa banwa nak imo ingta-o sa inra. Sida ay bukoey kinahangyan nak 
magnunot pa sa ato pagpakiglaban. Baka sa oras nak kita ay nagpapakiglaban ay kita 
pa kag amatyon it kina pramas mawagit kag kahangit it ida amo sa ida. 5 Di baga sida 
katong si David nak ingkakanta it mga kabade sa Israel myentras sinra ay nagsasadaw 
ag nagkakanta it, 

‘Libo-libo kag namatay ni Saul, 
ag kang David ray ra ay 

tig-sasampuyong libo (10,000).’ ” 
6 Kada ingtawag ni Akis si David ag ingsilinggan nak, “Sa presensya it GINO-O nak 

buhi, ako ay nagsisiling it matuor nak ikaw ay masasaligan. Kung sa ako yang, gusto 
nako nak magnunot ikaw sa ako pagpakiglaban. Dahil tuna pa it kato hastang ngasing, 
ay waya ako it nakita nak mayain sa imo. Pero indi makasalig sa imo kag iba nak mga 
pinuno. 7 Kada pauli yangey ag badaey gihimo it aber ni-o nak buko ninra gusto. Pauli it 
hanuyos.” 

8 Pero ingpangutana sida ni David, “Halandong Hari, ni-o kag ako nahimo nak 
kasal-anan tuna it katong nagnunot ako sa imo hastang ngasing? Asing indi ako 
puyding magnunot sa pagpakiglaban sa inro mga kaaway?” 

9 Ag nagsabat si Akis, “Ayam nako nak maado ikaw nak tawo tuyar sa anghel it Dios. 
Pero waya it gusto kag ako mga kumander nak inunot ikaw sa pagpakiglaban. 10 Insulip, 
bag-o magsubat kag adlaw ay paaga it bangon ag pumauli kaibahan kag imo mga 
tawuhan.” 

11 Kada abang aga pa ay nagbangoney si David ag kag ida mga tawuhan pramas 
magbalik sa lugar it mga Pilistinhon, ag kag grupo it mga Pilistinhon ay nagpagto ra sa 
Jezreel. 

30 

Ingyusob ni David kag mga Amaleknon 
1 Sa pangtatlong (3) adlaw, ay nakaabot si David ag kag ida mga tawuhan sa inra 

ing-iistarang banwa nak Ziklag. Kag bug-os nak Negeb sa bandang habagatan, 
kaumirey kag banwa it Ziklag ay ingyusob it mga Amaleknon. Ag inra ingsunog kag 
Ziklag. 2 Kag mga kabade ag kag tanan nak tawo rili aber maguyang o bata man ay inra 
ingbihag. Waya it ingmatay aber usa, pero sa inra paghalin ay inra ingraya kag tanan. 

3 Pagkaabot ni David ag it ida mga tawuhan sa Ziklag ay inra nakita nak nasunogey 
kag inra lugar, ag kag inra mga asawa ag anak ay ingbihag. 4 Kada si David ag kag ida 
mga tawuhan ay abang tibaw hastang naubosey kag inra kusog dahil sa katitibaw. 
5 Kaumir sa mga ingbihag ay kag ruhang (2) asawa ni David nak si Ahinoam nak 
taga-Jezreel, ag si Abigail nak taga-Carmel nak balo ni Nabal. 6 Kada subrang 
nagkalibog si David dahil mayain kag buot it ida mga tawuhan sa ida, dahil sa pagbihag 
sa inra mga asawa ag anak. Kada inra ingplano nak sida ay bungguon hastang 
mamatay. Pero ingpakusog it GINO-O nak ida Dios kag ida buot. 

7 Kada nagsiling si David sa saserdote nak si Abiatar nak anak ni Ahimelec, “Ray-a sa 
ako kag espesyal nak baro nak epod it pinaka-mataas nak saserdote.” Ngani, kag epod 
ay ingraya ni Abiatar sa ida. 
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8 Ag si David ay nagpangutana sa GINO-O, “Ako baga ayaguron kag nagyusob sa 
amo? Mapipirde baga nako sinra?” 

Nagsabat kag GINO-O, “Oho, yagura sinra. Sigurado Ako nak imo sinra mapipirde ag 
imo masasalbar kag mga ingbihag.” 

9 Kada nagpanawey si David kaibahan kag an-om nak gatos (600) nak ida mga 
tawuhan. Ag sinra ay nakaabot sa Suong it Besor. Bag-o kag ida ruhang gatos (200) 
nak tawuhan ay nagpabilin ruto, 10 dahil subrang pilayey ninra para magtabok pa sa 
suong. Pero nagpadayon si David sa pagyagor kaibahan kag ida ap-at nak gatos (400) 
nak mga tawuhan. 

11 Pagkalipas it pilang oras, nakita it ibang mga tawuhan ni David kag usang 
Ehiptohanon sa bukir. Kali ay inra ingraya kang David ag ingtaw-an it tubi ag tinapay. 
12 Ingtaw-an ra ninra kag Ehiptohanon it pilang ingpauga nak igos ag ruhang (2) hakop 
nak pasas, dahil tatlong (3) adlawey nak waya pa sida nakaon ag nainom. Pagkatapos 
nida it kaon ay nagbalik kag ida kusog. 

13 Pagkakaon it kinang tawo, ingpangutana sida ni David, “Sin-o kag imo amo? 
Taga-riin ikaw?” 

Nagsabat sida, “Ako ay usang Ehiptohanon, ag suguon it usang Amaleknon. 
Ingbadaan ako it ako amo, tatlong adlawey kag nakalipas dahil ako ay nagkasakit. 
14 Ingyusob namo kag mga Keretanhon sa Negeb sa duta it Juda, ag imaw ra kag 
parting habagatan it Negeb nak ing-iistaran it mga inanak ni Caleb. Ingsunog ra namo 
kag Ziklag.” 

15 Pagkarungog it kali, nagpangutana si David sa ida, “Manununtan baga kami nimo 
ruto sa mga tawong nagbihag sa amo mga pamilya?” 

Nagsabat sida, “Oho. Kung mapromisa ikaw sa pangayan it Dios nak indi nimo ako 
gimatyon o ibalik sa ako amo, kamo ay ako anuntan.” 

16 Kada ingnuntan sina David it kaling Ehiptohanon sa mga Amaleknon. Ruto ay inra 
nasamputan kag mga Amaleknon nak nagkikinaon, nag-iinuman ag nagkikinasadya, 
dahil karamo sinra nak napangbaoy sa duta it mga Pilistinhon ag Juda. 17 Kada sinra ay 
ingyusob ni David ag it ida mga tawuhan, tuna sa pagsugbo it adlaw hastang sa 
paggab-i it masunor nak adlaw. Waya it nakatakas nak mga Amaleknon, puyra yang sa 
ap-at nak gatos (400) nak mga kabataan nak kayake nak nagsakay sa inra kamelyo ag 
nagtakas. 18 Bag-o nabawi ni David kag tanan nak ingpangbaoy it mga Amaleknon, pati 
kag ida ruhang (2) asawa. 19 Waya it nawagit aber anak o maguyang, kayake o kabade 
o aber ni-o sa mga ingbaoy it mga Amaleknon. Nabawi kag tanan ni David. 
20 Pagkatapos, ingbaoy ra nida kag tanan nak karnero ag baka, ag kaling mga hadop ay 
ingpauna it ida mga tawuhan sa unahan it iba pang mga hadop myentras nagsisiling 
nak, “Imaw kali kag mga napangbaoy bilang premyo para kang David.” 

21 It katong nakabalikey sina David sa Suong it Besor, sinra ay ingsapoy-sapoy it ida 
mga tawuhan nak ruhang gatos (200) nak waya nakanunot, dahil sa subrang pilay. Ag 
nagpayungot sina David sa inra ag sinra ay nag-abi-abi. 22 Pero, kag tanan nak mga 
tawuhan nak mayain ag waya it puyos nak nagsiling, “Indi sinra dapat taw-an it parti it 
ato mga napangbaoy sa mga Amaleknon, dahil waya ra sinra ginunot sa ato. Dapat 
bay-on yangey ninra kag inra mga asawa ag anak ag maghaliney sinra.” 

23 Pero nagsabat si David, “Mga hali, buko tama kina. Indi ninro dapat ig-inak kag 
ingta-o it GINO-O sa ato. Kita ay Ida ingbubuligan nak magraog sa ato mga kaaway. 
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24 Sa inro pagmuyat, sin-o kag mapanimati sa inro? Dapat taw-an kag tanan. Pareho 
yang kag parti it mga nagpabilin pramas magbantay sa mga kagamitan ag sa mga 
nagnunot sa pagpakiglaban.” 25 Kada si David ay naghimo it kasuguan pramas sunron it 
mga Israelinhon, ag hastang ngasing kali ay ingpapatupar gihapon. 

26 It katong nag-abot sinra sa Ziklag, ingparay-an ni David it mga kaparti it ida mga 
napangbaoy kag ida mga amigo nak mga pinuno it Juda, kaumir kag mensahe nak 
nagsisiling, “Imaw kali kag ako mga regalo sa inro halin sa amo napangbaoy sa mga 
kaaway it GINO-O.” 

27 Kali ay ingparaya sa mga banwa it: Betel, Ramot-Negeb, Jatir, 28 Aroer, Sipmot, 
Estemoa, 29 Racal, sa mga banwa it mga taga-Jerahmeel ag sa mga Cenanhon, 30 sa 
Horma, Bor-Ashan, Atac, 31 Hebron ag sa tanan nak iba pang mga lugar nak inra 
napagtuan. 

31 

KAG PAGKAMATAY NI SAUL AG IDA MGA ANAK 
(1 Cronica 10:1-12) 

1 Ngasing, kag mga Pilistinhon ay nagpakiglaban sa mga Israelinhon sa Baguntor it 
Gilboa. Maramong namatay sa mga Israelinhon ag kag iba ay nagtakas. 2 Si Saul ag 
kag ida mga anak nak kayake ay ingyagor it mga Pilistinhon ag inra ingmatay kag ida 
mga anak nak kayake nak sina Jonatan, Abinadab ag Malki-Shua. 3 Kag labanan ni 
Saul ag it mga Pilistinhon ay talagang nagmasyaro. Ag sida ay ingtamaan it mga pana it 
ida mga kaaway ag naugaran it husto. 

4 Pag natama si Saul, nagsiling sida sa manugraya it ida armas, “Bunuta kag imo 
espada ag matya ako, dahil kung indi, sinra nak waya nakakakilaya sa Dios kag 
mamatay sa ako ag inra pa ako agur-an.” 

Pero nahadlok kag manugraya it ida armas nak matyon sida. Kada ingbaoy ni Saul 
kag ida espada ag ingbuno sa ida sarili. 5 It katong nakita it manugraya it armas nak 
minatayey si Saul, ingsaksak ra nida kag ida sarili ag sida ay namatay sa habig ni Saul. 
6 Kada, it kag adlaw rang kina ay namatay si Saul ag kag ida tatlong (3) anak, pati kag 
manugraya it ida mga armas, ag tanan nak ida tawuhan. 

7 It katong nakita it mga Israelinhon nak nakaistar sa kayudong parti it Suong it Jezreel 
ag sa katabok it Suba it Jordan kag pagtakas it mga sundalo nak Israelinhon, ag kag 
pagkamatay ni Saul ag it ida mga anak ay inra ingbadaan kag inra mga banwa ag 
nagpangtakas ra sinra. Kada kaling inra mga banwa ay ingpang-istaran it mga 
Pilistinhon. 

8 Pagkaaga, nagpagto kag mga Pilistinhon sa Baguntor it Gilboa pramas bay-on kag 
mga importanting butang it mga namatay nak sundalo, ag inra nakita kag minatay nak 
yawas ni Saul ag it ida tatlong anak. 9 Kada si Saul ay inra ingpugutan it uyo ag ingbaoy 
kag ida armas. Pagkatapos it kali, sinra ay nagsugo it mga mensahero sa bug-os nak 
kadutaan it mga Pilistinhon, pramas ibalita sa templo it inra dios-diosan ag sa inra mga 
kasimanwa kag pagkamatay ni Saul. 10 Kag armas ni Saul ay inra ingbutang sa templo it 
inra dios-diosan nak si Ashtoret, ag kag minatay nak yawas ni Saul ay inra ingsab-it sa 
pader it syudad it Bet-Shan. 
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11 It katong nabalitaan it mga taga-Jabes-Gilead kag inghimo it mga Pilistinhon kang 
Saul, 12 ay nagpanaw kag tanan nak inra mga tawuhan nak mga maisog it bug-os nak 
gab-i hastang nakaabot sinra sa Bet-Shan. Pag-abot ninra ruto, inra ingbaoy sa pader it 
Bet-Shan kag minatay nak yawas ni Saul ag it ida mga anak ag ingraya sa Jabes, ag 
kali ay ingsunog ruto. 13 Pagkatapos, inra ingbaoy kag mga suká ag ingyubong sa 
irayom it puno it sampaloc sa Jabes, ag nagpuasa sinra sa suyor it pitong (7) adlaw. 


